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/Important! Itis essential that you read the instructions in this manual before mounting and operating \

this machine.

Attention ! Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant
le montage et la mise en service de I'appareil.

Achtung! Bitte lesen Sie unbedingt vor Montage und Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.

jAtencion! Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes del montaje y de la
puesta en servicio.

Attenzione! Prima di procedere al montaggio e alla messa in funzione, & indispensabile leggere
attentamente le istruzioni del presente manuale.

Letop! Het is absoluut noodzakelijk véor montage en inbedrijfstelling de aanwijzingen in deze
handleiding te lezen.

Atengéo! E indispensavel ler as instrugdes deste manual antes de montar e pér em servigo.

oBS! Denne brugsanvisning skal lzeses igennem inden montering og ibrugtagning.

Observera! Det ar nddvandigt att |&sa instruktionerna i denna bruksanvisning fére montering och
driftsattning.

Huomio! On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen
asennusta ja kayttéonottoa.

Advarsel! Vennligst les instruksjonene i denne bruksanvisningen fer du monterer og tar i bruk
maskinen.

Buumanue! Tlepep cOopKoIl 1 3a1TyCKOM HHCTPYMEHTa HEOOXOMMO NMPOYECTh HHCTPYKIHI U3 HACTOSIIIErO
PYKOBOJICTBA.

Uwaga! Przed montowaniem i uruchomieniem, koniecznie musicie si¢ Panstwo zapozna¢
z zaleceniami zawartymi w niniejszym sposobie uzycia.

Dulezité upozornéni! Pfed montazi naradi a uvedenim do provozu je nutné si precist nasledujici pokyny.

Figyelem! Feltétlenl fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatéban foglalt el6irdsokat az
Osszeszerelés és az lizembe helyezés ellét elolvassa!

Atentie! Este indispensabil s cititi instructiunile continute in acest mod de utilizare inainte de montaj
si de punerea in functiune.

Uzmanibu! Ir [oti batiski, lai jas izlasTtu noradijumus, kas sniegti $aja rokasgramata, pirms keraties
pie ierices montésanas un iedarbinasanas!

Démesio! Prie$ surinkdami ir paleisdami aparata j darba, reikia, kad jas perskaitytuméte Siame
vadove esancias instrukcijas.

Téhtis! Lugege enne seadme kokkupanekut ja kasutamist kindlasti labi selles juhendis
sisalduvad eeskirjad ja juhised!

Upozorenje! Vazno je da upute u ovom Korisni¢kom priru¢niku procitate prije postavljanja i uporabe ovog alata.

Pomembno! Zelo pomembno je, da pred namestitvijo in prvo uporabo te naprave preberete
navodila v tem priro¢niku.

Upzornenie! Je ddlezité, aby ste si pred montaZou a spustenim zariadenia precitali pokyny, ktoré sa
nachadzaju v tomto navode.

lMpoooxn! Eival ammapaitnTo Vot SLBAOETE TLG CUTTROELG TWV 0dNYLWV XUTWV TIPLV TN
TUVAPHOAOYNON KaL TN Béan o€ AelToupyia

KDikkat! Cihazin montajindan ve galistirimasindan énce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludy

Subject to technical modifications / Sous réserve de modifications techniques /Technische Anderungen vorbehalten /

Bajo reserva de modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche /Technische wijzigingen voorbehouden /
Com reserva de modificagdes técnicas / Med forbehold for tekniske aendringer / Med forbehall for tekniska &ndringar /
Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT GbITh BHECEHBI TeXHHYECKHE H3MEHEHHs /

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Zmény technickych tdaju vyhrazeny / A miiszaki médositas jogat fenntartjuk /
Sub rezerva modificatiilor tehnice / Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus / Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus /
Tehnilised muudatused véimalikud / Podlozno tehnickim promjenama / Tehni¢ne spremembe dopuséene /

Technické zmeny vyhradené / YTTO Tnv eTTLOAKEN TEXVLKWV TpoTroTrotnaewy / Teknik degisiklik hakki sakhdir
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GENERAL SAFETY RULES

A WARNING

Some dust created by power sanding, sawing,
grinding, drilling, and other construction activities
contains chemicals known to cause cancer,
birth defects or other reproductive harm. Some
examples of these chemicals are:
- Lead from lead-based paints.
- Crystalline silica from bricks and cement and

other masonry products.
- Arsenic and chromium from chemically-treated
lumber.

Your risk from these exposures varies, depending
on how often you do this type of work. To reduce
your exposure to these chemicals: work in a well
ventilated area, and work with approved safety
equipment, such as those dustmasks that are
specially designed to filter out microscopic dust
particles.
Wear a face mask or dust mask if the cutting
operation generates dust, and connect the hose
connector of vacuum cleaner to the dust pipe
joint.

BELT SANDER SAFETY PRECAUTIONS

Hold the tool firmly with both hands.
Keep the cord away from the rotating abrasive belt.
Keep your hands away from rotating parts.

Do not place the tool on a surface while the belt is still

moving since belt rotation will cause it to move, and may

result in the tool being damaged or personal injury.

m  The tool must be used only for dry sanding.

m Do not continue to use worn or torn abrasive belts.

m  Clamp the work piece if it does not remain stationary
due to its own weight.

= Turn the tool on before applying it to the work piece.

m  Turn the tool off after it has been lifted away from the

work piece.
SPECIFICATIONS

EBS-9576V EBS-1310V
Input 230V~ 50 Hz 230V~ 50 Hz
Power 950W 1350W
No load speed 240-400 m/min 240-400 m/min
Belt size 76x533 mm 100x610 mm
Net weight 5.0 kg 6.4 kg

Be sure to check the nameplate on the product,
because the voltage is subject to change depending
on the area in which the product is to be used.
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DESCRIPTION

Front handle
Sanding belt
Tension release lever
Rear handle
Dust bag

Dust point
Lock-on button
Switch

. Tracking knob
10. Speed dial

11. Front roller

12. Rear roller

13. Adjustment knob
14. Slot holder

CONO A WN S

STANDARD ACCESSORIES

Dust bag, Abrasive belt.

OPTIONAL ACCESSORIES
G-Clamp, Sanding frame.

APPLICATIONS

Use only for the purpose listed below:
1. Surface finishing for wood.
2. For removal of rust and surface finishing for metal.

NOISE BUILD-UP

Noise (sound pressure level) in the workplace can exceed
85 dB(A). In this case, sound insulation and hearing
protection measure must be taken by the operator.

SWITCH (FIG. 1)

This tool is started and stopped by squeezing and
releasing the trigger (8).

For continous operation, press the lock-on button (7)
while trigger is being squeezed. Squeeze trigger again to
release the lock.

The belt speed can be freely adjusted from 240 to 400 m/
min by turning the speed adjusting dial (10) (EBS-9576V
/ EBS-1310V) (A = lowest speed / F = highest speed)
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DUST BAG (FIG. 2)

When sanding wood, the dust bag (5) should be used.
Although the dust bag has a substantial capacity, it
should be emptied frequently.
Opening the zipper of the dust bag allows complete
cleaning.
A CAUTION!

When sanding metal, the dust bag should not be
used, because of the risk of fire from flying
sparks.

CHANGING THE ABRASIVE BELT(FIG.3 TO 5)

A WARNING!

BE SURE TO DISCONNECT THE TOOL FROM
THE POWER SUPPLY WHEN MOUNTING AND
REMOVING THE SANDING BELT.

Place the tool on its side and lift the lever (3) to retract
the front roller and release the belt tension (Fig. 3).

Pull the sanding belt off.

If the belt tension is not released after lifting the lever,
loosen the adjustment knob (9) (Fig. 4).

Mount a new sanding belt.

NOTE!

Be sure that the arrow inside of the belt is pointing in
the same direction as that of the tool.

m  Push the lever down to the original position (Fig. 5).

CAUTION!
Ensure that your fingers are not trapped.

TRACKING ADJUSTMENT (FIG. 6)

The belt life will be increased by using the tracking
adjustment.

Turn the tool upside down and hold it firmly with one
hand, then start the tool and observe the tracking of the
sanding belt.

Stop the tool and adjust the tracking of the belt by rotating
the tracking knob until the edge of the belt is even with
the outer edges of both the front and rear rollers.

CAUTION!

Check that the belt does not rub against the
tool’s frame.
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OPERATING (FIG. 7)

NEVER COVER AIR VENTS SINCE THEY MUST
ALWAYS BE OPEN FOR PROPER MOTOR COOLING.
MAKE SURE THAT THE WORK PIECE IS FREE OF
NAILS AND OTHER FOREIGN OBJECTS THAT
COULD TEAR THE ABRASIVE BELT.

Hold the tool firmly with both hands. Turn the switch on
and permit the rotation of the abrasive belt to reach full
speed. Then gently place the tool on the work piece
surface. Move the tool back and forth. Never exert
excessive pressure on the tool. The weight of the tool
applies adequate pressure. Excessive pressure will retard
the abrasive action, leave an uneven finish and cause
extra wear to both the tool and the abrasive belt. Always
lift the tool off the work piece before turning the switch off.

CLAMP

(Optional accessory)
The clamp is designed to stabilize the tool when using it
tin the bench configuration.

MOUNTING & ADJUSTING THE OPTIONAL
SANDING FRAME (FIG. 8)

Put the belt sander on the sanding frame and attach four
slot into slot holder (14).

By turning the adjustment bolt counterclockwise, the
sanding frame will down and can be taken out. If turning
clockwise, it will raise and the depth will be added.

Fine adjustment of the abrasive action is possible by
turning the adjustment bolt (13).

MAINTENANCE

After use, check the tool to make sure that it is in top
condition. It is recommended that you take this tool to a
Ryobi Authorized Service Centre for a thorough cleaning
and lubrication at least once a year.

DO NOT MAKE ANY ADJUSTMENT WHILE THE
MOTOR IS IN MOTION. ALWAYS DISCONNECT THE
POWER CORD FROM THE RECEPTACLE BEFORE
CHANGING REMOVABLE OR EXPENDABLE PARTS
(BLADE, BIT, SANDING PAPER, ETC.), LUBRICATING
OR WORKING ON THE UNIT.

A WARNING!

To ensure safety and reliability, all repair should
be performed by an AUTHORIZED SERVICE
CENTRE or other QUALIFIED SERVICE
ORGANIZATION.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
as waste. The machine, accessories and
packaging should be sorted for
en-vironmental-friendly recycling.

SYMBOL

The following show the symbols used for the tool. Be
sure that you understand their meaning before use.

D10u ettt ettt ettt et No load Speed
MINTeeees Revolutions or reciprocation per minute

961067431-01_EBS-9576V&EBS-1310V_EU.indd Sec1:3
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A ............................................................... Safety Alert
C E .......................................................... CE conformity

Double Insulation

Read instruction manual

................................. Recycle raw materials
ﬁ instead of disposing as waste. The machine,

accessories and packaging should be sorted for
. cnvironmental-friendly recycling.
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Francgais

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

A AVERTISSEMENT

Certaines poussiéres générées par les opérations
de poncage, sciage, meulage, percage et autres
activités du batiment contiennent des produits
chimiques susceptibles d'étre cancérigénes et de
provoquer des anomalies congénitales ou des
problemes de fertilité. Voici quelques exemples
de ces produits chimiques :

- le plomb, dans les peintures a base de plomb,

- la silice cristallisée que I'on trouve dans des
briques, ciments et autres produits de
maconnerie, et

-l'arsenic et le chrome que I'on trouve dans
certains bois traités chimiquement.

Les risques liés a ces produits varient en fonction
de la fréquence de ce type de travaux. Afin de
réduire les risques d'exposition a de tels produits
chimiques, travaillez dans un environnement bien
aéré, avec du matériel de sécurité agréé, tel que
les masques anti-poussiére spécifiquement
congus pour filtrer les particules microscopiques.

Portez un masque facial ou un masque anti-

poussiére si le travail de coupe génere de la

poussiére. Connectez également le tuyau d'un
aspirateur a la buse d'évacuation de la poussiére.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES
AUX PONCEUSES A BANDE

m  Tenez votre outil fermement a deux mains.

m  Maintenez le cordon d'alimentation éloigné de la
bande abrasive en défilement.

m Tenez vos mains éloignées des éléments rotatifs.

m Ne posez pas votre ponceuse sur une surface si la
bande est toujours en mouvement. Cela pourrait
provoquer des blessures et/ou endommager la
ponceuse.

m  Cet outil ne doit étre utilisé que pour le pongage de
surfaces séches.

m N'utilisez pas votre ponceuse si la bande abrasive est
usée ou déchirée.

m Si la piece a usiner est trop légére, maintenez-la en
place a l'aide d'un étau.

m Mettez votre ponceuse en marche avant de I'appliquer
sur la piece a usiner.

m Votre ponceuse ne doit plus étre en contact avec la
piéce a usiner lorsque vous l'arrétez.

961067431-01_EBS-9576V&EBS-1310V_EU.indd 4
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CARACTERISTIQUES
EBS-9576V EBS-1310V

Alimentation 230V~ 50Hz 230V~ 50 Hz
Puissance 950 W 1350 W
Vitesse de
défilement a vide 240-400 m/min  240-400 m/min
Format de la
bande abrasive 76 x 533 mm 100 x 610 mm
Poids net 5,0 kg 6,4 kg

Vérifiez la plaque signalétique du produit, car la tension
peut étre différente en fonction de I'endroit ou le produit
doit étre utilisé.

DESCRIPTION

Poignée avant

Bande abrasive

Levier de relachement de la tension
Poignée arriere

Sac a poussieres

Buse d’aspiration

Bouton de verrouillage en position "marche”
Gachette

Molette de calage de la bande

10. Variateur de vitesse

11. Rouleau avant

12. Rouleau arriére

13. Vis de réglage

14. Rainures de blocage

©CENDAHWN =

ACCESSOIRES STANDARD
Sac a poussieres, bande abrasive.

ACCESSOIRES EN OPTION

Serre-joint, cadre de pongage.

APPLICATIONS

N'utilisez votre ponceuse que pour les applications
mentionnées ci-apres:

1. Pongage de bois.

2. Pongage de surfaces rouillées et polissage de métaux.

EXPOSITION AU BRUIT

Le bruit (ou niveau de pression acoustique) sur le lieu de
travail peut dépasser 85 dB(A). Dans ce cas, I'utilisateur
est tenu de prendre des mesures d'isolation acoustique
et de porter des protections auditives.

2010.4.21 11:32:21 AM



®

@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@

Francgais

GACHETTE (FIG. 1)

Pour mettre en marche ou arréter cet outil, appuyez ou
relachez la gachette (8).

Pour que votre ponceuse fonctionne en continu, enfoncez
le bouton de verrouillage en position "marche" (7) tout en
appuyant sur la gachette. Pour déverrouiller cette
fonction, appuyez de nouveau sur la gachette.

Vous pouvez régler la vitesse de défilement de la bande
entre 240 et 400 m/min a l'aide du variateur de vitesse
(10) (EBS-9576V / EBS-1310V uniquement).

(A= vitesse minimale / F = vitesse maximale)

SAC A POUSSIERES (FIG. 2)

Nous vous recommandons d'utiliser le sac a poussiéres
(5) lorsque vous poncez du bois.

Malgré la grande capacité de ce sac, celui-ci doit étre
vidé régulierement.

Pour un nettoyage complet du sac, ouvrez-le a l'aide de
la fermeture Eclair.

A

AVERTISSEMENT !

N'utilisez pas le sac a poussiéres lorsque vous
poncez du métal: les étincelles produites
risqueraient d'y mettre le feu.

CHANGEMENT DE LA BANDE ABRASIVE
(FIG. 3A 5)

A AVERTISSEMENT !
ASSUREZ-VOUS QUE LAPONCEUSE EST
DEBRANCHEE LORSQUE VOUS RETIREZ ET
REMETTEZ EN PLACE UNE BANDE
ABRASIVE.

Posez la ponceuse sur le coté et tirez le levier (3) afin
de rétracter le rouleau avant et de relacher la tension
de la bande (fig. 3).

Tirez sur la bande pour la retirer.

Si le fait de tirer le levier ne suffit pas a relacher
suffisamment la tension de la bande, desserrez la
molette de calage (9) (fig. 4).

Mettez une nouvelle bande abrasive en place.
REMARQUE:

Assurez-vous que la fleche dessinée a l'intérieur
de la bande est orientée dans la méme direction
que celle qui figure sur la ponceuse.

Replacez le levier dans sa position initiale (fig. 5).

AVERTISSEMENT !
Prenez garde de ne pas vous coincer les doigts
pendant |'opération.

961067431-01_EBS-9576V&EBS-1310V_EU.indd 5
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CALAGE DE LA BANDE (FIG. 6)

Un calage correct de la bande permet d'augmenter sa
durée de vie.

Placez la ponceuse a l'envers et tenez-la fermement
d'une main, puis mettez-la en marche et observez
I'alignement de la bande de poncage.

Arrétez ensuite l'outil et calez la bande en tournant la
molette de calage jusqu'a ce que le bord de la bande soit
bien aligné avec les extrémités des rouleaux avant et
arriére.

AVERTISSEMENT !
Assurez-vous que la bande ne frotte pas contre le
carter de l'outil.

UTILISATION (FIG. 7)

VEILLEZ A NE PAS COUVRIR LES FENTES DE
VENTILATION POUR PERMETTRE UN
REFROIDISSEMENT CORRECT DU MOTEUR.
ASSUREZ-VOUS QUE LA PIECE A USINER NE
COMPORTE NI CLOUS NI AUTRES OBJETS
ETRANGERS POUVANT DECHIRER LA BANDE.

Tenez votre outil fermement a deux mains. Mettez votre
ponceuse en marche et attendez que le défilement de la
bande abrasive ait atteint sa vitesse maximale. Appliquez
ensuite doucement la ponceuse sur la surface de la piéce
a usiner et effectuez des va-et-vient avec l'outil. Ne
forcez jamais votre outil : le poids de la ponceuse exerce
une pression suffisante. Une pression excessive entrave
I'action abrasive de la bande, ne permet pas un poncage
régulier, et entraine une usure précoce aussi bien de la
bande que de I'outil. Retirez toujours I'outil de la piece a
usiner avant de l'arréter.

SERRE-JOINT

(Accessoire en option)
Le serre-joint permet de maintenir I'outil en place lorsque
celui-ci est utilisé comme outil fixe.

MONTAGE ET REGLAGE DU CADRE DE
PONCAGE (FIG. 8)

Placez la ponceuse sur le cadre de pongage et fixez-le
en plagant les quatre fentes dans les rainures de blocage
(14).

Pour retirer le cadre de pongage, abaissez-le en tournant
la vis de réglage vers la gauche. Pour soulever le cadre
de pongage et augmenter ainsi la profondeur de pongage,
tournez la vis vers la droite.

Cette vis de réglage vous permet de régler avec précision
I'action abrasive de la bande (13).
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ENTRETIEN

Apres utilisation, assurez-vous que votre outil est en
parfait état de marche.

Il est recommandé d'apporter votre outil au moins une
fois par an dans un Centre Service Agréé Ryobi pour une
lubrification et un nettoyage complets.

N'EFFECTUEZ AUCUN REGLAGE LORSQUE LE
MOTEUR EST EN MARCHE.
VEILLEZ A TOUJOURS DEBRANCHER LE CORDON
D'ALIMENTATION AVANT DE CHANGER LES
ACCESSOIRES OU LES PIECES D'USURE (LAME,
EMBOUT, PAPIER DE VERRE, ETC.), ET AVANT DE
LUBRIFIER OU DE MANIPULER L'OUTIL.
A AVERTISSEMENT !

Pour une sécurité et une fiabilité maximales,
toutes les réparations doivent étre effectuées par
un Centre Service Agréé Ryobi.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu de
@ les jeter. Pour le respect de I'environnement,
triez vos déchets et déposez I'outil usagé,
les accessoires et I'emballage dans des
]

conteneurs spéciaux ou aupres d'organismes
chargés de leur recyclage.

961067431-01_EBS-9576V&EBS-1310V_EU.indd 6
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SYMBOLES

Les symboles suivant peuvent figurer sur votre outil ou
dans le présent manuel d'utilisation. Assurez-vous de
connaitre leur signification avant d'utiliser votre outil.

V.

....................................................... Alerte de Sécurité

c € .......................................................... Conformité CE
@ ....................................................... Double isolation
@ ....................................... Lisez le manuel d'utilisation

.................................... Recyclez les matie-res
premiéres au lieu de les jeter aux ordures
ménageéres. Pour protéger I'environnement,

mmmm |'outil, les accessoi-res et les emballages doivent
étre triés.
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ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

A WARNUNG
Bestimmte Staubarten, die durch Schleifen,

Sagen, Abschleifen, Bohren und andere

Tatigkeiten im Hausbau entstehen kénnen,

enthalten chemische Produkte, die mdglicher-

weise krebserregend sind und zu angeborenen

Anomalien oder Fruchtbarkeits-problemen fiihren

kénnen. Die folgende Liste enthalt einige

Beispiele fiir diese chemischen Produkte:

- Blei, in Farben auf Bleibasis,

- kristallisiertes Siliziumdioxid, das in Ziegeln,
Zementen und anderen Mauerprodukten
enthalten ist, und

- Arsen und Chrom, das in bestimmten chemisch
behandelten Holzarten enthalten ist.

Die mit diesen Produkten verbundenen Risiken
variieren je nach Haufigkeit dieser Art von
Arbeiten. Um die Risiken einer Belastung durch
diese Produkte zu reduzieren, sollten Sie in einer
gut belifteten Umgebung arbeiten und
zugelassene Schutzausriistungen verwenden,
wie z. B. spezifische Staubschutzmasken,
um die mikroskopischen Partikel zu filtern.

SPEZIFISCHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
FUR BANDSCHLEIFMASCHINEN

m Halten Sie Ihr Gerat mit beiden Handen fest.

m Halten Sie das Stromkabel vom laufenden
Schleifband fern.

m Halten Sie lhre Hande von den rotierenden Elementen
fern.

m Legen Sie Ihre Schleifmaschine nicht ab, solange das
Band noch lauft. Dies kann zu Verletzungen fiihren
und/oder die Schleifmaschine beschadigen.

m Dieses Gerat darf nur zum Schleifen von trockenen
Flachen verwendet werden.

m  Verwenden Sie Ihre Schleifmaschine nicht, wenn das
Schleifband abgenutzt oder gerissen ist.

m  Wenn das zu bearbeitende Teil zu leicht ist, fixieren
Sie es mit einem Schraubstock.

m  Schalten Sie Ihre Schleifmaschine ein, bevor Sie sie
am Werkstlck ansetzen.

m |hre Schleifmaschine darf das Werkstiick nicht mehr
berlihren, wenn Sie sie anhalten.
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MERKMALE

EBS-9576V EBS-1310V
Stromversorgung 230V~ 50Hz 230V~ 50 Hz
Leistung 950 W 1350 W
Leerlauf-
geschwindigkeit 240-400 m/min  240-400 m/min
Format des
Schleifbands 76x533 mm 100x610 mm
Nettogewicht 5,0 kg 6,4 kg

Priifen Sie das Typenschild des Gerits, denn die
Spannung kann je nach Land unterschiedlich sein.

BESCHREIBUNG

Griff vorne

Schleifband
Entspannungshebel

Griff hinten

Auffangsack

Absaugdiise
Einschaltverriegelungsknopf
Schalter

Knopf zum Festklemmen des Schleifbands
10. Drehzahlregler

11. Rolle vorne

12. Rolle hinten

13. Einstellschraube

14. Einspannrille

©COENDDO AWM=

STANDARDZUBEHOR

Auffangsack, Schleifband.

OPTIONALES ZUBEHOR

Schraubzwinge, Schleifrahmen.

ANWENDUNGEN

(Verwenden Sie lhre Schleifmaschine nur fiir die unten

aufgefiihrten Anwendungen):

1. Schleifen von Holz.

2. Schleifen von rostigen Flachen und Polieren von
Metallen.

LARMBELASTUNG

Der Larm (oder Schalldruckpegel) am Arbeitsplatz kann
Uber 85 dB(A) liegen. In diesem Fall muss der Benutzer
geeignete MaRRnahmen zur Schallisolierung treffen und
einen Gehdrschutz tragen.
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EIN-/AUS-SCHALTER (ABB. 1)

Zum Ein- oder Ausschalten des Gerats driicken Sie auf
den Ein-/Aus-Schalter (8).

Um lhre Schleifmaschine im Dauerbetrieb zu verwenden,
driicken Sie den Sperrknopf auf die Position "Betrieb" (7)
wahrend Sie den Ein-/Aus-Schalter driicken. Um diese
Funktion wieder zu entsperren, driicken Sie erneut auf
den Ein-/Aus-Schalter.

Die Bandlaufgeschwindigkeit kann mit dem
Drehzahlregler (10) zwischen 240 und 400 m/Min.
eingestellt werden (nur EBS-9576V / EBS-1310V).
(A=Mindestgeschwindigkeit / F = Hochstgeschwindigkeit)

AUFFANGSACK (ABB. 2)

Beim Schleifen von Holz empfehlen wir Ihnen die
Verwendung des Auffangsacks (5).
Trotz des groRBen Volumens dieses Sacks, muss er
regelmaBig geleert werden.
Zur Komplettreinigung des Sacks 6ffnen Sie ihn mit Hilfe
des Reilverschlusses.
A WARNUNG!

Beim Schleifen von Metall darf der Auffangsack
nicht verwendet werden: die entstehenden
Funken kénnen den Sack entziinden.

AUSWECHSELN DES SCHLEIFBANDES
(ABB. 3 BIS 5)

WARNUNG

VERGEWISSERN SIE SICH VOR DEM
ENTFERNEN UND EINSETZEN EINES
SCHLEIFBANDES, DASS DER NETZSTECKER
DER SCHLEIFMASHINE ABGEZOGEN IST.

Legen Sie die Schleifmaschine auf die Seite und
ziehen Sie am Hebel (3), um die Rolle zu entfernen,
bevor Sie das Band entspannen (Abb. 3).

Ziehen Sie am Band, um es zu entfernen.

Wenn das Band durch Ziehen am Hebel nicht
ausreichend entspannt werden kann, mussen Sie den
Knopf zum Festklemmen des Schleifbandes (9) (Abb.
4) 16sen.

m  Setzen Sie ein neues Schleifband ein.

ANMERKUNG!

Vergewissern Sie sich, dass der Pfeil auf der
Innenseite des Bandes in dieselbe Richtung zeigt wie
der Pfeil auf der Schleifmaschine.

m Dricken Sie den Hebel wieder in seine
Ausgangsposition zuriick (Abb. 5).
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WARNUNG!
Achten Sie darauf, dass Sie lhre Finger nicht
einklemmen.

EINSPANNEN DES SCHLEIFBANDES (ABB. 6)

Ein korrekt eingespanntes Schleifband gewahrleistet eine
optimale Lebensdauer.

Stellen Sie die Schleifmaschine auf den Kopf und halten
Sie sie mit einer Hand gut fest. Schalten Sie sie ein und
beachten Sie die Ausrichtung des Schleifbandes.
Schalten Sie die Maschine wieder aus und spannen Sie
das Schleifband ein, indem Sie den Knopf zum
Einspannen so lange drehen, bis der Rand des
Schleifbandes mit den Enden der Rolle vorne und hinten
ausgerichtet ist.

WARNUNG!
Vergewissern Sie sich, dass das Schleifband
nicht am Gehéause der Schleifmaschine scheuert.

VERWENDUNG (ABB. 7)

ACHTEN SIE DARAUF, DASS SIE DIE
BELUFTUNGSSCHLITZE NICHT ABDECKEN, UM EIN
KORREKTES ABKUHLEN DES MOTORS ZU
GEWAHRLEISTEN.

VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS WERKSTUCK
KEINE NAGEL ODER ANDEREN FREMDKORPER
ENTHALT, DIE DAS SCHLEIFBAND ZERREISSEN
KONNEN.

Halten Sie lhr Gerat mit beiden Handen fest. Schalten
Sie lhre Schleifmaschine ein und warten Sie bis das
Schleifband seine Hochstgeschwindigkeit erreicht hat.
Setzen Sie die Schleifmaschine anschlieend an der
Flache des Werkstiicks an und schleifen Sie durch
Ausflihren von Hin-und Herbewegungen. Verwenden Sie
Ihr Gerat nur auf der vorgesehenen Leistungsstufe: durch
das Gewicht der Schleifmaschine wird ein ausreichender
Druck ausgetibt. Ein zu hoher Druck wirkt sich negativ
auf die Schleifwirkung des Schleifbandes aus, ermdglicht
kein regelmaRiges Schleifen und flihrt zu einer vorzeitigen
Abnutzung des Schleifbandes und der Maschine.
Entfernen Sie die Maschine stets vom Werkstiick, bevor
Sie sie ausschalten.

SCHRAUBZWINGE

(Optionales Zubehor)
Mit der Schraubzwinge kann die Maschine fixiert werden,
wenn diese als festes Gerat verwendet wird.
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MOUTAGE UND EINSTELLUNG DES
SCHLEIFRAHMENS (ABB. 8)

Setzen Sie die Schleifmaschine auf den Schleifrahmen
und befestigen Sie diesen, indem Sie die vier Schlitze in
die Spannnuten (14) einfiigen.

Zum Entfernen des Schleifrahmens, senken Sie diesen
ab, indem Sie die Einstellschraube nach links drehen.
Um den Schleifrahmen anzuheben und so die Schleiftiefe
zu erhdhen, drehen Sie die Schraube nach rechts.

Diese Spannschraube ermdglicht es, die Schleifwirkung
des Schleifbandes prazise einzustellen (13).

WARTUNG

Vergewissern Sie sich nach der Verwendung, dass lhr
Gerat in einwandfreiem Zustand ist.

Es empfiehlt sich, Ihr Gerat mindestens einmal pro Jahr
zu einem autorisierten Ryobi-Kundendienst zu bringen,
um es komplett zu schmieren und zu reinigen.

NEHMEN SIE KEINE EINSTELLUNG VOR, WAHREND
DER MOTOR IN BETRIEB IST.

ACHTEN SIE DARAUF, DAS STROMKABEL STETS ZU
ENTFERNEN, BEVOR SIE DIE ZUBEHORTEILE ODER
DIE VERSCHLEISSTEILE AUSWECHSELN
(SAGEBLATT, EINSATZSTUCK, GLASPAPIER USW.)
UND BEVOR SIE DAS GERAT SCHMIEREN ODER
HANDHABEN.

A

WARNUNG!

Um eine maximale Sicherheit und Zuverlassigkeit
zu gewabhrleisten, mussen alle Reparaturen von
einem autorisierten Ryobi-Kundendienst
durchgefihrt werden.

UMWELTSCHUTZ

Rohstoffe dirfen nicht in den Abfall geworfen
werden, sondern missen dem
Recyclingsystem zugefiihrt werden. Trennen
Sie |hre Abfalle und entsorgen Sie
abgenutzte Gerate, Zubehd6r und Ver-
packungen uber die entsprechenden
Recycling-Container.
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SYMBOLE

Die folgenden Symbole kénnen auf lhrem Gerat oder im
vorliegenden Bedienungshandbuch abgebildet sein.
Machen Sie sich vor der Verwendung lhres Gerats mit
deren Bedeutung vertraut.

@ ...................................................... Schutzisolierung

@ ................ Lesen Sie die Bedienungsanleitung durch

Recyceln Sie die Roh-stoffe anstatt sie in den

Hausmill zu geben. Aus Umweltschutzgriinden

muissen das Gerat, die Zubehorteile und die
BN \/erpackungen getrennt entsorgt werden.
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INSTRUCCIONES GENERALES DE
SEGURIDAD
A ADVERTENCIA

Algunas veces, el polvo resultante de las
operaciones de lijado, aserrado, esmerilado,
taladrado y otras actividades de la construccion,
contienen productos quimicos que pueden ser
cancerigenos y provocar anomalias congénitas o
problemas de fertilidad. A continuacion indicamos
algunos ejemplos de estos productos quimicos:
- el plomo, en las pinturas a base de plomo,
-la silice cristalizada, en algunos cementos,

ladrillos y productos de albafiileria, y
- el arsénico y el cromo, presentes en algunas
maderas tratadas quimicamente.

Los riesgos derivados de estos productos varian
en funcién de la frecuencia de este tipo de
trabajos. Para reducir su exposicion a estas
sustancias quimicas, trabaje en un entorno
bien ventilado, con material de seguridad
homologado como, por ejemplo, mascarillas
antipolvo especificamente disefiadas para filtrar
particulas microscépicas.

CONSIGNAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA LIJADORAS DE BANDA

m  Sujete la maquina firmemente con ambas manos.

m  Mantenga el cable de alimentacion lejos de la banda
abrasiva cuando esta en movimiento.

m  Mantenga las manos alejadas de los elementos
rotativos.

m  No apoye la lijadora si la banda todavia esta en
movimiento. Podria herirse y/o dafar la lijadora.

m Esta herramienta solo puede utilizarse para lijar
superficies secas.

m No utilice la lijadora si la banda abrasiva esta gastada
o desgarrada.

m Sila pieza trabajada es demasiado ligera, sosténgala
con un tornillo de banco.

m  Ponga la lijadora en marcha antes de que esté en
contacto con la pieza trabajada.

m Para detenerla, debe previamente separar la lijadora

de la pieza trabajada.

CARACTERISTICAS

EBS-9576V EBS-1310V

Alimentacion

eléctrica 230V~ 50 Hz 230 VL 50 Hz
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Potencia 950 W 1350 W
Velocidad de la
banda sin carga
Dimensiones de
la banda abrasiva

Peso neto

240-400 m/min 240-400 m/min

76x533 mm
5,0 kg

Consulte la placa con las caracteristicas del producto,
ya que la tension puede ser diferente en funcién del
lugar en el que se utilice la herramienta.

100x610 mm
6,4 kg

DESCRIPCION

Asa delantera
Banda abrasiva
Palanca para aflojar la tensién de la banda
Asa trasera
Saco para el polvo
Boquilla de aspiracion
Botén de bloqueo en posicion "marcha”
Gatillo
Rueda para centrar la banda
. Variador de velocidad
. Cilindro delantero
. Cilindro trasero
. Tornillo de ajuste
14. Ranura de bloqueo

©COENODTAWN =

ACCESORIOS ESTANDARES

Saco para el polvo, banda abrasiva.

ACCESORIOS OPCIONALES

Carcel, guia para lijar.

APLICACIONES

Utilice la lijadora unicamente para las aplicaciones que
se indican a continuacion:

1. Para lijar madera.

2. Para lijar superficies oxidadas y pulir metales.

EXPOSICION AL RUIDO

El ruido (o nivel de presion acustica) en el lugar de
trabajo puede superar los 85 dB(A). En este caso, el
usuario debe necesariamente instalar un dispositivo de
aislamiento acustico y utilizar elementos de proteccion
auditiva.

2010.4.21 11:32:24 AM



®

@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@

GATILLO (FIG. 1)

Para poner en marcha o parar la herramienta, presione o
suelte el gatillo (8).

Para que la lijadora funcione de modo continuo, pulse el
botén de bloqueo en posicion "marcha” (7) y presione el
gatillo al mismo tiempo. Para desbloquear esta funcién,
presione nuevamente el gatillo.

Puede ajustar la velocidad de la banda de 240 a 400 m/
min, con el variador de velocidad (10) (EBS-9576V /
EBS-1310V unicamente).

(A = velocidad minima / F = velocidad maxima)

SACO PARA EL POLVO (FIG. 2)

Le recomendamos que utilice el saco para el polvo (5)
cuando lije madera.
A pesar de que el saco tiene una gran capacidad, debe
vaciarlo con regularidad.
Para vaciar completamente el saco, abra la cremallera.
A jADVERTENCIA!

No utilice el saco para el polvo cuando deba pulir

metales: las chispas podrian incendiarle.

CAMBIAR LA BANDA ABRASIVA (FIG. 3 A 5)
A jADVERTENCIA!

CERCIORESE DE QUE LA LIJADORA ESTE
DESENCHUFADA CUANDO RETIRE Y VUELVA
A COLOCAR UNA BANDA ABRASIVA.

Coloque la lijadora sobre el lado y tire de la palanca
(3) para retraer el cilindro delantero y soltar la banda
(fig. 3).

Tire de la banda para retirarla.

Si tirar de la palanca no bastara para aflojar
suficientemente la banda, afloje la rueda para centrar
la banda (9) (fig. 4).

Coloque una nueva banda abrasiva.

OBSERVACION:
Controle que la flecha impresa en la parte interior de
la banda de lija esté orientada en la misma direccion
que la de la lijadora.
m  Vuelva a colocar la palanca en su posicion inicial (fig.

5).
A jADVERTENCIA!

Preste atencion para no cogerse los dedos

durante la operacion.
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CENTRAR LA BANDA DE LIJA (FIG. 6)

Si la banda esta correctamente centrada tendra mayor
vida util.
Coloque la lijadora hacia arriba y sosténgala firmemente
con una mano, péngala en marcha y observe la
alineacion de la banda de lija.
Pare la maquina y alinee la banda con la rueda para
centrar la banda hasta que el borde de la misma esté
perfectamente alineado con los extremos de los cilindros
delantero y trasero.
A jADVERTENCIA!

Cercidrese de que la banda no frote el carter de
la maquina.

UTILIZACION (FIG. 7)

NO CUBRE LAS RANURAS DE VENTILACION PARA
QUE EL MOTOR SE VENTILE CORRECTAMENTE.
CONTROLE QUE LA PIEZA TRABAJADA NO TENGA
CLAVOS NI OTROS OBJETOS QUE PUDIERAN
ROMPER LA BANDA.

Sujete la maquina firmemente con ambas manos. Ponga
la lijadora en marcha y espere a que la banda de lija
haya alcanzado su maxima velocidad. Apoye suavemente
la lijadora en la superficie de la pieza trabajada y
comience a lijar con un movimiento de vaivén. No fuerce
nunca la maquina: el peso de la lijadora produce una
presién suficiente. Una presion excesiva perjudica la
accion abrasiva de la banda, produce un lijado irregular y
un desgaste prematuro de la banda y de la maquina.
Retire la maquina de la pieza trabajada antes de parar el
motor.

CARCEL

(Accesorio opcional)
La carcel permite mantener la herramienta en su lugar
cuando se la emplea como herramienta fija.

MONTAJE Y AJUSTE DE LA GUIA PARA LIJAR
(FIG. 8)

Coloque la lijadora en la guia para lijar y fijela colocando
las cuatro ranuras en las ranuras de bloqueo (14).

Para retirar la guia para lijar, bajela haciendo girar el
tornillo de ajuste hacia la izquierda. Para levantar la guia
para lijar y aumentar asi la profundidad de lijado, gire el
tornillo hacia la derecha.

Este tornillo de ajuste le permite ajustar con precision la
accion abrasiva de la banda (13).
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MANTENIMIENTO

Después de utilizar la maquina, cerciérese de que se
encuentre en perfecto estado de marcha.
Le recomendamos que lleve la maquina al menos una
vez al afio a un Centro de Servicio Habilitado Ryobi para
una lubricacién y una limpieza completas.
NO HAGA NINGUN AJUSTE CUANDO EL MOTOR
ESTE EN MARCHA.
DESENCHUFE SIEMPRE EL CABLE DE
ALIMENTACION ANTES DE CAMBIAR LOS DE
GASTADAS (BROCA, ETC.) Y ANTES DE LUBRICAR O
MANIPULAR LA HERRAMIENTA.

jADVERTENCIA!

Para una seguridad vy fiabilidad éptimas, todas
las reparaciones deben realizarse en un Centro
de Servicio Habilitado Ryobi.

PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar de
tirarlas. Para respetar el medioambiente,
separe los residuos y deposite la herramienta
usada, los accesorios y los envases en
contenedores especiales o entréguelos a los
organismos encargados del reciclado.
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siMBOLOS

Los siguientes simbolos pueden figurar en la herramienta o
en el manual de uso. Conozca su significado antes de
utilizar la maquina.

Voltios
..... Hertzios
orriente alterna

Velocidad sin carga
Numero de revoluciones o movimientos por minuto

................................................... Alerta de seguridad
................................................ Conformidad con CE

....Doble aislamiento

....Lea atentamente el manual de uso

Recicle las materias primas en lugar de
tirarlas a la basura doméstica. Para proteger el
medio ambiente, debe separar la herramienta, los
BN o ccesorios y los embalajes.
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NORME DI SICUREZZA GENERALI

A AVVERTENZA

Alcune polveri che si formano durante le
operazioni di levigatura, segatura, molatura,
foratura ed altre attivita nel campo dell'edilizia
contengono prodotti chimici che potrebbero
essere cancerogeni e provocare anomalie
congenite o problemi di fertilita. Ecco alcuni
esempi di questi prodotti chimici:
- il piombo nelle vernici a base di piombo;
-la silice cristallizzata che si trova in alcuni

cementi, mattoni ed altri prodotti di muratura;
- I'arsenico e il cromo che si trovano in alcuni
legni trattati chimicamente.

| rischi connessi a questi prodotti variano in
funzione della frequenza di questo tipo di lavori.
Per ridurre i rischi di esposizione a queste
sostanze chimiche, lavorare in un ambiente ben
aerato con attrezzature di sicurezza omologate,
quali le maschere antipolvere specificatamente
concepite per filtrare le particelle microscopiche.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE DELLA
O] LEVIGATRICI A NASTRO

m  Tenere l'apparecchio saldamente con entrambe le
mani.

m  Tenere il cavo d’alimentazione lontano dal nastro
adesivo che scorre.

m Tenere le mani lontano dagli elementi in rotazione.

m  Non adagiare mai la levigatrice su un piano mentre il
nastro € ancora in movimento. Cio potrebbe provocare
gravi ferite e/o danneggiare la levigatrice.

m Utilizzare il presente apparecchio solo per la levigatura
di superfici asciutte.

m  Non utilizzare la levigatrice nel caso in cui il nastro
adesivo sia consumato o strappato.

m  Se il pezzo da lavorare € troppo leggero, bloccarlo
mediante una staffa.

m  Avviare la levigatrice prima di applicarla sul pezzo da
lavorare.

m Dopo averla arrestata, la levigatrice non deve piu
essere a contatto con il pezzo da lavorare.

CARATTERISTICHE

EBS-9576V EBS-1310V
Alimentazione 230V~ 50Hz 230V~ 50 Hz
Potenza 950 W 1350 W

Velocita a vuoto 240-400 m/min  240-400 m/min
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Formato del
nastro abrasivo 76x533 mm 100x610 mm
Peso netto 5,0 kg 6,4 kg

Verificare la piastrina di identificazione poiché la
tensione potrebbe variare in funzione del luogo in cui
viene utilizzato il prodotto.

DESCRIZIONE

Impugnatura anteriore

Nastro abrasivo

Leva di rilascio della tensione
Impugnatura posteriore

Sacco per la polvere

Ugello di aspirazione

Pulsante di bloccaggio in posizione "avvio"
Grilletto

Rotellina per la registrazione del nastro
10. Variatore della velocita

11. Rullo anteriore

12. Rullo posteriore

13. Vite di regolazione

14. Scanalature di bloccaggio

©COENDO AWM=

ACCESSORI STANDARD

Sacco per la polvere, nastro abrasivo.

ACCESSORI IN OPZIONE

Ganascia, telaio di levigatura.

APPLICAZIONI

Utilizzare la levigatrice solo per le applicazioni qui di

seguito citate:

1. Levigatura di legno.

2. Levigatura di superfici arrugginite e lucidatura di
metalli.

ESPOSIZIONE AL RUMORE

Il rumore (o livello di pressione acustica) sul luogo di
lavoro pud superare gli 85 dB(A). In questo caso, I'utente
deve prendere le necessarie precauzioni di isolamento
acustico ed indossare delle protezioni per I'udito.
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INTERRUTTORE (FIG. 1)

Per avviare o arrestare I'apparecchio, premere o
rilasciare il grilletto (8).

Per fare in modo che la levigatrice lavori in modo
continuo, premere il pulsante di bloccaggio e collocarlo in
posizione "avvio" (7) tenendo contemporaneamente
premuto il grilletto. Per sbloccare questa funzione
premere nuovamente il grilletto.

Per regolare la velocita di scorrimento del nastro tra 240
e 400 m/min utilizzare il variatore di velocita (10) (solo
modello EBS-9576V / EBS-1310V).

(A = velocita minima / F = velocita massima)

SACCO PER LA POLVERE (FIG. 2)

Quando si effettuano operazioni di levigatura nel legno si
consiglia di utilizzare il sacco per la polvere (5).
Malgrado la grande capienza del sacco, si consiglia di
svuotarlo regolarmente.
Per effettuare una pulizia completa del sacco, aprirlo
mediante la cerniera a lampo.
A AVVERTENZA!

Non utilizzare il sacco per la polvere quando si
levigano superfici metalliche: le scintille prodotte
rischierebbero di provocare un incendio.

SOSTITUZIONE DEL NASTRO ABRASIVO (FIG.
DALLA 3 ALLA 5)

AVVERTENZA!
QUANDO SI PROCEDE AL RITIRO ED ALLA
SOSTITUZIONE DEL NASTRO ABRASIVO,

ACCERTARSI CHE IL CAVO DI
ALIMENTAZIONE DELLA LEVIGATRICE SIA
STACCATO.

Adagiare la levigatrice su un lato e tirare la leva (3)
per ritrarre il rullo anteriore ed allentare la tensione del
nastro (fig. 3).

Tirare il nastro per estrarlo.

Se tirando la leva non si riesce ad allentare
sufficientemente la tensione del nastro, svitare la
rotellina per la registrazione (9) (fig. 4).

Installare un nuovo nastro abrasivo.

NOTA:

Accertarsi che la freccia disegnata all’interno del
nastro sia orientata nella stessa direzione della
freccia che figura sulla levigatrice.

m  Riportare la leva nella posizione iniziale (fig. 5).
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AVVERTENZA!
Fare attenzione che, durante I'operazione, le dita
non rimangano impigliate.

REGISTRAZIONE DEL NASTRO (FIG. 6)

Un nastro regolato in modo corretto dura piu a lungo.
Capovolgere la levigatrice e tenerla saldamente con una
mano, quindi avviarla e verificare I'allineamento del
nastro.

Successivamente arrestare I'apparecchio e regolare il
nastro ruotando la rotellina per la registrazione in modo
tale che il bordo del nastro sia correttamente allineato
con le estremita dei rulli anteriore e posteriore.

AVVERTENZA!
Accertarsi che il nastro non si strofini contro il
carter dell’'apparecchio.

UTILIZZAZIONE (FIG. 7)

FARE ATTENZIONE A NON COPRIRE LE APERTURE
DI AERAZIONE ONDE CONSENTIRE UN ADEGUATO
RAFFREDDAMENTO DEL MOTORE.

ACCERTARSI CHE IL PEZZO DA LAVORARE NON
PRESENTI CHIODI O ALTRI ELEMENTI CHE
POTREBBERO DANNEGGIARE IL NASTRO.

Tenere I'apparecchio saldamente con entrambe le mani.
Avviare la levigatrice ed attendere che il nastro raggiunga
la massima velocita di scorrimento. Quindi adagiare
delicatamente la levigatrice sul pezzo da lavorare ed
effettuare dei passaggi avanti ed indietro. Non forzare
I'apparecchio: il peso della levigatrice esercita una
pressione sufficiente. Una pressione eccessiva ostacola
I'azione abrasiva del nastro, non consente una levigatura
regolare e provoca un’usura precoce del nastro e
dell’apparecchio. Prima di arrestarla, allontanare sempre
la levigatrice dal pezzo da lavorare.

GANASCIA

(Accessorio in opzione)
Grazie alla ganascia 'apparecchio, bloccato, viene
utilizzato come apparecchio fisso.
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MONTAGGIO E REGOLAZIONE DEL
DI LEVIGATURA (FIG. 8)

Installare la levigatrice sul telaio di levigatura e fissarlo
collocando le quattro fessure nelle scanalature di
bloccaggio (14).

Per togliere il telaio di levigatura, abbassarlo ruotando la
vite di regolazione verso sinistra. Per sollevare il telaio di
levigatura ed aumentare quindi la profondita di levigatura,
ruotare la vite verso destra.

Tale vite di regolazione, consente di regolare con
precisione I'azione abrasiva del nastro (13).

MANUTENZIONE

Dopo ogni utilizzazione, verificare sempre lo stato
dell’apparecchio.

Si consiglia di portare I'apparecchio almeno una volta
all’anno presso un Centro di Assistenza Autorizzato
Ryobi per una completa lubrificazione e pulitura.

NON EFFETTUARE ALCUN TIPO DI REGOLAZIONE
QUANDO L’APPARECCHIO E IN FUNZIONE.
STACCARE SEMPRE IL CAVO D’ALIMENTAZIONE
PRIMA DI PROCEDERE AL CAMBIO DEGLI
ACCESSORI, DEI PEZZI CONSUMATI (LAMA, PUNTA,
CARTA DI VETRO, ECC.) O PRIMA DI LUBRIFICARE O
MANEGGIARE LUAPPARECCHIO.

A AVVERTENZA!

Per maggiore sicurezza ed affidabilita, effettuare
tutte le riparazioni presso un Centro di Assistenza
Autorizzato Ryobi.

TUTELA DELL'AMBIENTE

Si raccomanda di riciclare le materie prime
anziché gettarle come rifiuti. A garanzia della
tutela dell'ambiente, si raccomanda di
effettuare la raccolta differenziata dei rifiuti e
di depositare l'apparecchio usato, gli
accessori e l'imballaggio in appositi
contenitori o di portarli presso un centro
autorizzato al loro riciclaggio.
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SIMBOLI

| simboli seguenti possono apparire sull'apparecchio oppure
all'interno del presente manuale d'uso. Prima di utilizzare
I'apparecchio, assicurarsi di conoscerne il significato.

.. Hertz
Corrente alternata

movimenti al minuto

Tt Numero di giri o di
.................................................. Allarme di sicurezza

......................................................... Conformita CE

.......................................................... Doppio isolamento

@ ................................................. Leggere il manuale d'uso

Riciclare le materie prime anziché
gettarle tra i rifiuti domestici. Per tutelare I'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi devono
B ossere smaltiti separatamente.
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING

Bepaalde soorten stof veroorzaakt door schuren,
zagen, slijpen, boren of andere bouwactiviteiten
bevatten chemische stoffen die
kankerverwekkend kunnen zijn en afwijkingen bij
de geboorte of vruchtbaarheidsproblemen
kunnen veroorzaken. Voorbeelden van dit soort
chemische stoffen zijn:

- lood, in verfproducten op loodbasis,

- gekristalliseerd silicium, dat voorkomt in
bakstenen, cement en andere
metselwerkproducten, en

- arsenicum en chroom die te vinden zijn in
bepaalde chemisch behandelde houtproducten.
De aan deze producten verbonden gevaren
hangen af van hoe vaak ermee wordt gewerkt.
Om blootstelling aan dergelijke chemische stoffen
te beperken dient u in een goed geventileerde
ruimte te werken en te zijn uitgerust met
goedgekeurde beschermingsmiddelen, zoals
stofmaskers die speciaal ontworpen zijn om
microscopisch kleine deeltjes te filteren.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
VOOR BANDSCHUURMACHINES

Houd de machine stevig met twee handen vast.
Houd het netsnoer uit de buurt van de draaiende
schuurband.

Houd uw handen uit de buurt van de draaiende
onderdelen.

Leg de machine nergens op als de band nog steeds
draait. Hierdoor zou u verwondingen kunnen oplopen
en/of de machine kunnen beschadigen.

Gebruik de machine alleen voor het schuren van
droge oppervlakken.

Gebruik de machine niet als de schuurband versleten
of ingescheurd is.

Als het werkstuk erg licht is, dient u het vast te zetten
in een bankschroef.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
VOOR BANDSCHUURMACHINES

Zet de machine vast aan voordat u het tegen het
werkstuk drukt.

Uw machine mag niet meer met het werkstuk in
aanraking zijn als u de machine stopzet.
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TECHNISCHE KENMERKEN

EBS-9576V EBS-1310V
Voeding 230V~ 50 Hz 230V~ 50 Hz
Vermogen 950 W 1350 W
Bandsnelheid bij nullast 240 - 400 m/min 240 - 400 m/min
Afmetingen schuurband 76 x 533 mm 100 x 610 mm
Nettogewicht 5,0 kg 6,4 kg

Controleer het typeplaatje van het product, want de
spanning kan verschillen al naar gelang het land
waar het product wordt gebruikt.

OVERZICHT

. Voorhandgreep
Schuurband
Bandontspanningshendel
Hoofdhandgreep

Stofzak

Afzuigmondstuk
Schakelaarvergrendeling in AAN-stand
Schakelaar

. Instelknop voor de baanloop
10. Snelheidsregelaar

11. Voorste rol

12. Achterste rol

13. Stelschroef

14. Geleidesleuf

STANDAARD ACCESSOIRES

Stofzak, schuurband.

OPTIONELE ACCESSOIRES

Schroefklem, schuurframe.

I

©

TOEPASSINGEN

Gebruik uw schuurmachine uitsluitend voor de hieronder
vermelde toepassingen:

1. Schuren van hout.

2. Schuren van verroeste vlakken en polijsten van
metalen.
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GELUIDSDRUK

Het niveau van de geluidsdruk op de werkplek kan de 85
dB(A) overschrijden. In dat geval moet de gebruiker
geluidsisolerende voorzieningen treffen en
gehoorbescherming dragen.

AAN-/UITSCHAKELAAR (AFB. 1)

Door indrukken of loslaten van de schakelaar (8) kunt u
deze machine aan- of uitzetten.

U vergrendelt de schuurmachine in de AAN-stand door
de vergrendelknop geheel (7) in te drukken en tegelijk op
de hoofdschakelaar te drukken. Druk opnieuw op de
hoofdschakelaar als u de vergrendeling wilt opheffen.

U kunt de bandsnelheid regelen van 240 tot 400 m/min
met behulp van de snelheidsregelaar (10) (alleen bij
EBS-9576V / EBS-1310V).

(A = minimum snelheid / F = maximum snelheid)

STOFZAK (AFB. 2)

Wij raden u aan om de stofzak (5) te gebruiken als u hout
schuurt.

Hoewel deze zak een grote capaciteit heeft, dient u hem
toch regelmatig te legen.

Open de zak met de ritssluiting om hem helemaal leeg te
kunnen maken.

WAARSCHUWING!

Gebruik geen stofzak als u metaal schuurt: door
vonkvorming kan brand ontstaan.

SCHUURBAND VERVANGEN (AFB. 3 T/M 5)

WAARSCHUWING!
TREK DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT
ALS U EEN SCHUURBAND WILT
VERWIJDEREN OF BEVESTIGEN.
Leg de machine op zijn kant en trek aan de hendel
(3) om de voorste rol in te trekken en de band te
ontspannen (afb. 3).
Trek aan de band om hem te verwijderen. Als door
het trekken aan de hendel de band niet voldoende
ontspannen wordt, kunt u de draaiknop van de
baanloop losser zetten (9) (afb. 4).
Plaats een nieuwe schuurband.

OPMERKING:
Zorg ervoor dat de pijl, die binnen op de schuurband
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is afgedrukt, in dezelfde richting gaat als de pijl die
op de schuurmachine staat.

m  Druk de hendel terug in de oorspronkelijke stand (afb.
5).

WAARSCHUWING!

Zorg ervoor dat uw vingers niet klem komen te
zitten als u hiermee bezig bent.

BAANLOOP INSTELLEN (AFB. 6)

Als de baanloop juist is ingesteld, gaat de schuurband
langer mee.

Draai de machine andersom en houd hem stevig vast
met één hand. Zet hem dan aan en controleer de uitlijning
van de schuurband.

Zet de machine daarna uit en stel de baanloop in met
behulp van de draaiknop totdat de rand van de band
goed is uitgelijnd met de uiteinden van de voorste en
achterste rollen.

WAARSCHUWING!

Zorg ervoor dat de band niet tegen de ombouw
van de machine schuurt.

GEBRUIK (AFB. 7)

LAAT DE VENTILATIEOPENINGEN VRIJ ZODAT DE
MOTOR VOLDOENDE KOELING KRIJGT.
CONTROLEER OF HET WERKSTUK GEEN SPIJKERS
OF ANDERE ONGEWONE VOORWERPEN BEVAT DIE
DE BAND ZOUDEN KUNNEN INSCHEUREN.

Houd de machine stevig met twee handen vast. Zet de
machine in werking en wacht tot de schuurband zijn
maximum snelheid heeft bereikt.

Druk de machine vervolgens licht tegen het te
behandelen werkstuk en maak heen-en-weer gaande
bewegingen met de machine. U mag gereedschap nooit
overbelasten: het gewicht van de machine zelf zorgt al
voor voldoende druk. Overmatige druk belemmert de
schurende werking van de band, maakt regelmatig
schuren onmogelijk en veroorzaakt vroegtijdige slijtage
aan de band maar ook aan de machine. Haal de machine
van het werkstuk voordat u het stopzet.

SCHROEFKLEM

(Optioneel accessoire)

Met behulp van de schroefklem kunt u de machine op zijn
plaats houden als u het gebruikt in stationaire opstelling.
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MONTAGE EN AFSTELLING VAN HET
SCHUURFRAME (AFB. 8)

Plaats de machine op het schuurframe en bevestig het
door de vier lippen in de geleidesleuven (14) te schuiven.
Om het frame weer te verwijderen duwt u het omlaag
terwijl u de stelschroef linksom draait. Om het
schuurframe hoger te zetten en zodoende de
schuurdiepte te vergroten, draait u de schroef rechtsom.
Met deze stelschroef (13) kunt u nauwkeurig de
schurende werking van de band afstellen.

ONDERHOUD

Controleer na elk gebruik of uw machine in perfecte staat
van werking verkeert.

Aanbevolen wordt om uw machine minstens éénmaal per
jaar door een erkend Ryobi Servicecentrum volledig te
laten doorsmeren en schoonmaken.

PROBEER NIET OM EEN AFSTELLING TE WIJZIGEN
ALS DE MOTOR DRAAIT.

TREK ALTIJD DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT
VOORDAT U ACCESSOIRES VERWISSELT OF
SLIJTENDE DELEN VERVANGT (ZAAGBLAD, BOOR,
SCHUURPAPIER, ENZ.) EN VOORDAT U DE MACHINE
GAAT ONDERHOUDEN OF IETS ANDERS AAN DE
MACHINE GAAT DOEN.

WAARSCHUWING!

Alle reparaties dienen door een erkend Ryobi
Servicecentrum te worden uitgevoerd om een zo
veilig en betrouwbaar mogelijke werking van de
machine te waarborgen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen gerecycleerd en niet
vernietigd worden. U dient uw afvalstoffen
gescheiden aan te bieden en oude
machines, accessoires en verpakkingen in
speciale bakken te deponeren of naar
instanties te brengen die belast zijn met de
recyclering ervan.
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SYMBOLEN

De volgende symbolen kunnen op de machine of in deze
handleiding zijn afgebeeld. Zorg dat u weet wat ze
betekenen voordat u de machine in gebruik neemt.

Lees de gebruiksaanwijzing

Zorg dat grondstoffen
ﬁgerecycleerd worden. Zet daarom een
afgedankteelektrisch machine niet bij het
mmmm huishoudelijk afval. Om het milieu te beschermen
moeten de machine, de accessoires en de
verpakking gesorteerd bij een erkend
recyclingcentrum worden aangeleverd.
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Portugués

RECOMENDAGOES GERAIS DE SEGURANGCA

A ADVERTENCIA

Certas poeiras produzidas pelas operagdes de
lixamento, serragem, esmerilagdo, perfuracéo e
outras actividades da construgdo contém produtos
quimicos que pode ser cancerigenos e provocar
anomalias congénitas ou problemas de fertilidade.
Eis alguns exemplos destes produtos quimicos:
- 0 chumbo, nas tintas a base de chumbo,

- a silica cristalizada que se encontra em certos
cimentos, tijolos e outros produtos de alvenaria e
-0 arsénico e o cromio que se encontram em

certas madeira tratadas quimicamente.

Os perigos ligados a estes produtos variam em
funcdo da frequéncia deste tipo de trabalho.
Para reduzir a sua exposigdo a estas substancias
quimicas, trabalhe num ambiente bem arejado,
com material de seguranga autorizado, tal como
mascaras anti-pd especificadamente concebidas
para filtrar as particulas microscopicas.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS
AS LIXADEIRAS DE ROLOS

m  Segure firmemente a ferramenta com as duas maos.

m  Mantenha o fio de alimentagdo afastado da fita de
lixa em rotacéo.

m Conserve as maos afastadas dos elementos
rotativos.

m  Nao ponha a sua lixadeira numa superficie se a fita
estiver ainda em movimento porque isto pode provocar
ferimentos e/ou danificar a lixadeira.

m Esta ferramenta sé deve ser utilizada para lixar
superficies secas.

m Nao utilize a sua lixadeira se a fita de lixa estiver
gasta ou rasgada.

m  Se a pega a trabalhar for muito leve, segure-a por
meio de um torno.

m  Ponha a sua lixadeira em funcionamento antes de
aplica-la na pega a trabalhar.

m A sua lixadeira ndo deve estar em contacto com a
peca a trabalhar quando a desligar.

CARACTERISTICAS

EBS-9576V EBS-1310V
Alimentacéo 230V~ 50 Hz 230V~ 50 Hz
Poténcia 950W 1350W

Velocidade da
fita em vazio
Formato da fita de lixa

240-400 m/min
76 x 533 mm

240-400 m/min
100 x 610 mm
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Peso liquido 5.0 kg 6.4 kg

Verifique a placa de identificagdo do produto, porque
a tensao pode ser diferente em fungao do lugar onde
o produto deve ser utilizado.

DESCRIGCAO

Punho da frente

Fita de lixa

Alavanca de alivio da tenséo
Punho traseiro

Saco do p6

Bico de aspiracéo

Botéo de bloqueio na posicao "ligar"
Gatilho

Botéo de ajuste da fita

10. Variador de velocidade

11. Rolo dianteiro

12. Rolo traseiro

13. Parafuso de afinagéo

14. Ranhura de bloqueio

©COENDO A ®N =

ACESSORIOS STANDARD

Saco de po, fita de lixa.

ACESSORIOS EM OPGAO

Grampo, caixilho de lixar.

APLICAGOES

Utilize a sua lixadeira unicamente para as aplicacdes

mencionadas abaixo:

1. Lixamento da madeira.

2. Lixamento de superficies enferrujadas e polimento de
metais.

EXPOSIGAO AO RUIDO

O ruido (ou nivel de pressao acustica) no local de
trabalho pode ultrapassar 85 dB(A). Neste caso, o
utilizador deve tomar medidas de isolamento acustico e
usar protecgdes dos ouvidos.
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GATILHO (FIG. 1)

Para ligar ou parar esta ferramenta, carregue ou solte o
gatilho (8).

Para que a sua lixadeira funcione de maneira continua,
carregue no botdo de bloqueio na posigédo
"funcionamento" (7) apertando ao mesmo tempo o
gatilho. Para desbloquear esta fungédo, torne a carregar
no gatilho.

Pode ajustar a velocidade da fita entre 240 e 400 m/min
por meio do variador de velocidade (10) (EBS-9576V /
EBS-1310V unicamente).

(A= velocidade minima / F = velocidade méxima)

SACO DE PO (FIG. 2)

Recomendamos-lhe que utilize o saco de p6 (5) quando
lixar a madeira.

Apesar da grande capacidade deste saco, este deve ser
esvaziado regularmente.

Para uma limpeza completa do saco, abra o fecho de
correr.

ADVERTENCIA!
Nao utilize o saco de p6 quando lixar metal: as
centelhas produzidas poderiam incendia-lo.

MUDANCA DA FITA DE LIXA (FIG. 3 A 5)

A ADVERTENCIA! )

CERTIFIQUE-SE QUE A LIXADEIRA ESTA
DESLIGADA QUANDO RETIRAR E MONTAR
UMA FITA DE LIXA.

Coloque a lixadeira de lado e puxe a alavanca (3)
para retrair o rolo dianteiro e aliviar a tensado da fita
(fig. 3).

Puxe a fita para retira-la.

Se o facto de puxar a alavanca ndo for suficiente
para aliviar a fita, desaperte o botdo de ajuste (9) (fig.
4).

Monte uma nova fita de lixa.

Nota:

Certifique-se que a seta desenhada no interior da fita
fica dirigida para a mesma direc¢do que a seta que
figura na lixadeira.

m  Empurre a alavanca para a sua posigéo inicial (fig. 5).

ADVERTENCIA!
Tenha o cuidado de ndo entalar os dedos
durante esta operagéo.
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AJUSTE DA FITA(FIG. 6)

Um ajuste correcto da fita permite aumentar a sua vida
atil.

Vire a lixadeira ao contrario e segure-a firmemente com
uma méo e em seguida ponha-a em funcionamento e
observe o alinhamento da fita.

Em seguida, pare a ferramenta e ajuste a fita girando o
botdo de ajuste até que o bordo da fita fique bem
alinhado com as extremidades do rolo dianteiro e
traseiro.

ADVERTENCIA!
Verifique se a fita ndo roga contra o carter da
ferramenta.

UTILIZAGAO (FIG. 7)

NUNCA CUBRA AS FENDAS DE VENTILAGAO PARA
PERMITIR UM ARREFECIMENTO CORRECTO DO
MOTOR.

CERTIFIQUE-SE QUE A PEGA A TRABALHAR NAO
TEM PREGOS NEM OUTROS OBJECTOS
ESTRANHOS QUE POSSAM RASGAR A FITA.

Segure firmemente a ferramenta com as duas maos.
Ponha a sua lixadeira em funcionamento e espere que a
rotagdo da fita atinja a sua velocidade maxima.

Aplique em seguida suavemente a lixadeira na superficie
da peca a trabalhar e dé movimentos de vaivém com a
ferramenta. Nunca force a sua ferramenta. o peso da
lixadeira exerce uma presséo suficiente. Uma pressdo
excessiva entrava a acgao abrasiva da fita, ndo permite
um lixamento regular e ocasiona um desgaste prematuro
da fita como da ferramenta. Retire sempre a ferramenta
da peca a trabalhar antes de para-la.

GRAMPO

(Acessorio opcional)
O grampo permite segurar a ferramenta no lugar quando
é utilizada como ferramenta estacionaria.

MONTAGEM E AJUSTE DO CAIXILHO DE LIXAR
(FIG. 8)

Ponha a lixadeira sobre o caixilho de lixar e fixe-o colocando
as quatro fendas nas ranhuras de bloqueio (14).

Para retirar o caixilho de lixar, baixe-o rodando o parafuso
de ajuste para a esquerda. Para levantar o caixilho de
lixar e aumentar assim a profundidade de lixamento, rode
o parafuso para a direita.

Este parafuso de ajuste permite regular com precisédo a
acgéo abrasiva da fita (13).
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MANUTENGAO

Depois da utilizagdo, certifique-se que a sua ferramenta
esta em perfeito estado de funcionamento.
Recomenda-se de levar a sua ferramenta pelo menos
uma vez por ano a um Centro de Servigo Autorizado
Ryobi para uma lubrificagdo e uma limpeza completa.

NUNCA EFECTUE NENHUM AJUSTE QUANDO O
MOTOR ESTA EM FUNCIONAMENTO.

DESLIGUE SEMPRE O FIO DE ALIMENTAGAO ANTES
DE MUDAR OS ACESSORIOS OU AS PEGCAS DE
DESGASTE (LMINA, PONTEIRA, FOLHA DE LIXA,
ETC.), ANTES DE LUBRIFICAR OU MANIPULAR A
FERRAMENTA.

A ADVERTENCIA!

Para mais seguranga e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser feitas por um Centro de
Servigo Homologado Ryobi.

PROTECGAO DO AMBIENTE
Recicle as matérias-primas em vez de deita-
las fora. Para o respeito do ambiente,
@ seleccione os detritos e desmonte a
ferramenta velha, os acessorios e a
embalagem em contentores especiais ou
I junto de organismos encarregados da

reciclagem.
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SiMBOLOS

Os simbolos seguintes podem encontrar-se na sua
ferramenta ou neste manual de utilizagdo. Certifique-se
de conhecer o respectivo significado antes de utilizar a
ferramenta.

Velocidade em vazio
...NUumero de rotagdes ou movimentos por minuto

....Alerta de Seguranca

.................................................... Conformidade CE

........................................................... Duplo isolamento

@ ............................................ Leia o manual de utilizagao

....................... Recicle os materiais em vez de po-los
directamente no lixo doméstico. Para proteger o
ambiente, a ferramenta, os acessoérios e as
BN cmbalagens devem ser seleccionados.
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ALMINDELIGE SIKKERHEDSREGLER

A ADVARSEL

Visse typer stgv fra slibe-, save- og borearbejder

eller andre bygningsarbejder indeholder kemiske

stoffer, som kan virke kreeftfremkaldende

og forarsage medfedte skavanker eller

frugtbarhedsproblemer.

Nedenfor nogle eksempler pa kemiske stoffer:

- bly i blybaseret maling,

- krystalkvarts, som findes i mursten, cement og
andre murvaerksprodukter samt

-arsenik og krom, som findes i visse kemisk
behandlede traevarer.

Risikoen i forbindelse med disse produkter

afhaenger af, hvor tit man arbejder med dem.

For at formindske faren for kemikaliepavirkning

skal der arbejdes i et lokale med god udluftning

og anvendes godkendt sikkerhedsudstyr som

stevmasker specielt konstrueret til at filtrere

mikroskopiske partikler.

S/ERLIGE SIKKERHEDSREGLER I
FORBINDELSE MED BANDSLIBEMASKINER

m  Grib godt fast om veerktgjet med begge haender.

m  Sorg for at den stremferende ledning ikke kommer i
nzerheden af slibebandet, nar det er i bevaegelse.

m Hold haenderne i god afstand fra roterende elementer.

m Laeg ikke slibemaskinen pa et eller andet underlag,
hvis bandet stadig beveeger sig. Man kan nemlig
komme til skade og/eller gdeleegge slibemaskinen.

m  Dette veerktgj ma kun anvendes til slibning af terre
flader.

m  Brug ikke maskinen, hvis slibebandet er slidt eller
flaet.

m Hvis arbejdsstykket er for let, skal det fastholdes i en
skruestik.

m Seet slibemaskinen i gang, inden den fgres mod
emnet.

m Slibemaskinen ma ikke leengere vaere i bergring med
arbejdsstykket, nar den standses.

SPECIFIKATIONER

EBS-9576V EBS-1310V
Stremforsyning 230V ~ 50Hz 230V ~ 50Hz
Effekt 950 W 1350 W
Bandlgbehastighed
i tomgang 240-400 m/min  240-400 m/min
Slibebandets format 76 x 533 mm 100 x 610 mm
Egenvaegt 5,0 kg 6,4 kg
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Kontroller produktets maerkeplade, spandingen kan
nemlig vaere forskellig de steder, hvor produktet skal
anvendes.

BESKRIVELSE

Forreste handtag
Slibeband
Slaekkegreb
Bagerste handtag
Stovpose
Sugedyse
Laseknap til "start" stilling
. Start-stopknap

10. Hastighedsvariator
11. Forreste rulle

12. Bagerste rulle

13. Justeringsskrue

14. Laserille

PN oL LN S

STANDARDTILBEH@R

Stevpose, slibeband.

EKSTRAUDSTYR

Skruetvinge, sliberamme.

ANVENDELSESOMRADER

Slibemaskinen ma kun anvendes til nedenstdende
formal:

1. Slibning af tree.

2. Slibning af rustne flader og metalpolering.

ST@JAFGIVELSE

Stejen (eller lydtryksniveauet) pa arbejdsstedet kan
overstige 85 dB(A). | sa fald skal brugeren tage sine
forholdsregler i form af lydisolering og hgreveaern.

START-STOPKNAP (FIG. 1)

Start-stopknappen (8) trykkes ind eller slippes for at
starte eller standse veerktgijet.

For at seette slibemaskinen i vedvarende drift trykkes
laseknappen i "start" stilling (7), samtidig med at
startstopknappen trykkes ind. For at ophaeve denne
funktion trykkes start-stopknappen ind igen.

Bandets Igbehastighed kan indstilles mellem 240 og 400
m/min. ved hjeelp af hastighedsvariatoren (10) (kun EBS-
9576V / EBS-1310V).

(A = minimumshastighed / F = maksimumshastighed)
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STOVPOSE (FIG. 2)

Det anbefales at bruge stevposen (5) ved slibning af trae.
Selv om posen har en stor kapacitet, skal den temmes
med jeevne mellemrum.

For at rense posen helt abnes lynlasen.

ADVARSEL!
Brug ikke stgvposen ved metalslibning: de
dannede gnister kan forarsage brand.

UDSKIFTNING AF SLIBEBAND (FIG. 3 TIL 5)

A ADVARSEL!

SE EFTER, AT SLIBEMASKINENS
STIKFORBINDELSE ER AFBRUDT, INDEN
SLIBEBANDET TAGES AF ELLER SATTES PA.

Leeg slibemaskinen pa siden, og treek i grebet (3) for
at rykke den forreste rulle tilbage og sleekke
slibebandet (fig. 3).

Treek i slibebandet, og tag det ud.

Hvis det ikke er nok at traekke i grebet for at slaekke
slibebandet, Iasnes indstillingsknappen (9) (fig. 4).

m Szt et nyt slibeband ind.

BEMARK!

Se efter, at pilen pa bandets inderside vender samme
vej som pilen pa slibemaskinen.

m  Skub grebet tilbage i den oprindelige stilling (fig. 5).
ADVARSEL!

Pas pa ikke at fa fingrene i klemme.

INDSTILLING AF SLIBEBAND (FIG. 6)

Hvis slibebandet indstilles rigtigt, holder det leengere.
Leeg slibemaskinen omvendt, og hold godt fast med den
ene hand. Start maskinen, og kontroller, om slibebandet
lgber lige.

Stands derefter veerktgjet, og indstil slibebandet ved
drejning af indstillingsknappen, sa bandkanten flugter
med den forreste og bagerste rulles yderkanter.

ADVARSEL!
Se efter, at bandet ikke skraber mod veerktgjets
skeerm.

ANVENDELSE (FIG. 7)

PAS PAIKKE AT DAKKE VENTILATIONSABNINGERNE
TIL, SA MOTOREN ALTID BLIVER TILSTRAEKKELIGT
AFKOLET.

UNDERSQG ARBEJDSSTYKKET FOR S@M OG
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FREMMEDLEGEMER, SOM KAN @DELAGGE
SLIBEBANDET.

Grib godt fast om veerktgjet med begge heender. Start
slibemaskinen, og vent til bandet er kommet op pa fuld
lgbehastighed. Saet derefter forsigtigt slibemaskinen ned
pa arbejdsfladen, og fer den frem og tilbage. Pres aldrig
veerktgjet: slibemaskinens egen veegt giver tilstraskkeligt
tryk. Hvis der trykkes for kraftigt, heemmes bandets
slibevirkning, og slibningen bliver ikke jeevn, desuden
slides bade band og maskine hurtigere. Tag altid
veerktgjet vaek fra emnet, inden det standses.

SKRUETVINGE

(Ekstraudstyr)
Med skruetvingen kan veerktgjet speendes fast, nar det
skal anvendes fastmonteret.

MONTERING OG INDSTILLING AF
SLIBERAMME (FIG. 8)

Slibemaskinen anbringes pa sliberammen, som saettes
fast med de fire tappe i laserillerne (14).

For at fierne sliberammen sznkes den ved drejning af
justeringsskruen mod venstre. For at haeve sliberammen
og dermed gge slibedybden drejes skruen mod hgjre.
Bandets slibevirkning kan saledes indstilles ngjagtigt med
justeringsskruen (13).

VEDLIGEHOLDELSE

Efter brug skal veerktgjet altid ses efter.

Det anbefales at aflevere vaerktgjet mindst en gang om
aret pa et autoriseret Ryobi serviceveerksted for grundig
smgring og rensning.

DER MA ALDRIG FORETAGES JUSTERINGER MED
MOTOREN GAENDE.

HUSK ALTID AT TRAKKE STIKKET UD AF
STIKKONTAKTEN INDEN SKIFT AF TILBEH@R ELLER
SLIDDELE (KLINGE, INDSATS, SANDPAPIR OSV.),
SM@RING ELLER ANDEN HANDTERING AF
VARKTGJET.

A ADVARSEL!

Af hensyn til brugersikkerheden og
driftssikkerheden skal alle reparationer udferes
pa et autoriseret Ryobi servicevaerksted.
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MILJGBESKYTTELSE

Ravarer skal genvindes i stedet for at smides
vaek som almindeligt affald. Maskine, tilbeher
og emballage skal leegges i specielle
containere eller afleveres for miljgvenlig

B 9envinding.

SYMBOLER

Nedenstaende symboler kan forekomme pa veerktgjet eller i
denne brugervejledning. Veer sikker pa at have forstaet dem,
inden veerktgjet tages i brug.

Tomgangshastighed
Antal omdrejninger eller bevaegelser pr. minut
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..................................................... Sikkerheds Varsel

............................................ CE Overensstemmelse

.......................................................... Dobbelt isolering

Lees brugervejledningen igennem

.................................. Ramaterialerne skal genvindes
og ikke bortkastes med almindeligt affald. Af hensyn
til miljoet skal veerktgj, tilbehor og emballage
sorteres.
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Svenska

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

VARNING

Damm av vissa typer som alstras av arbeten som
slipning, sagning, polering, borrning och andra
arbeten inom byggnadsverksamhet innehaller
kemiska produkter som kan vara cancerogena
och fororsaka kongenitala avvikelser eller
fertilitetsproblem. Nagra exempel pa dylika
kemiska produkter:

- bly, i blybaserade farger,

- kristalliserad kiseldioxid som finns i vissa slag
av cement, tegel och andra murarprodukter och

- arsenik och krom som man finner i vissa
kemiskt behandlade traprodukter.

Riskerna som férknippas med dessa produkter
varierar beroende pa hur ofta denna typ av
arbeten utférs. Du kan minska exponeringen for
dylika kemiska substanser genom att arbeta pa
en val ventilerad plats och anvanda en godkand
skyddsutrustning som till exempel skyddsmask
mot damm som konstruerats speciellt for att
filtrera mikroskopiska partiklar.

SARSKILDA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
@& BANDPUTSMASKINER

Hall stadigt i verktyget med bagge handerna.

Hall natsladden pa avstand fran slipbandet da det
matas fram.

Hall handerna pa avstand fran de roterande delarna.
Lagg inte ner bandputsmaskinen pa en yta om bandet
fortfarande ar i rérelse. Det skulle kunna férorsaka
personskador och/eller skada maskinen.

Detta verktyg far anvandas endast for putsning av
torra ytor.

Anvand inte bandputsmaskinen om slipbandet ar
slitet eller trasigt.

Om arbetsstycket ar for latt bor det hallas pa plats
med ett skruvstad.

Satt i gang bandputsmaskinen forran den placeras pa
arbetsstycket.

Maskinen far inte langre vara i kontakt med
arbetsstycket nar du stanger av det.

TEKNISKA DATA FOR PRODUKTEN

EBS-9576V EBS-1310V
Stréomférsorjning 230V ~v 50Hz 230V ~ 50Hz
Effekt 950 W 1350 W
Tomgangshastighet 240-400 m/min  240-400 m/min
Bandstorlek 76 x 533 mm 100 x 610 mm
Nettovikt 5,0 kg 6,4 kg
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Kontrollera produktens typskylt, for spanningen kan
vara annorlunda beroende pa den plats dar produkten
kommer att anvandas.

BESKRIVNING

Framre handtag

Slipband

Spak for att minska pa spanningen
Bakre handtag

Dammpase

Sugmunstycke

Lasknapp for paslaget lage
Strombrytare
Justeringsknapp
Hastighetsvariator

. Framre rulle

Bakre rulle

Stallskruv

Lasningsspar

©CONOIGORWN =~

STANDARDTILLBEHOR

Dammpase, slipband.

TILLBEHOR I TILLVAL

Skruvtving, slipram.

TILLAMPNINGAR

Anvand bandputsmaskinen endast fér nedan angivna
arbeten:

1. Traslipning.

2. Putsning av rostade ytor och polering av metaller.

BULLER

Bullret (eller ljudtrycksnivan) pa arbetsplatsen kan
overstiga 85 dB(A). | sa fall maste anvandaren vidta
atgarder i fraga om ljudisolering och anvanda 6ronskydd.

SAKERHETSSTROMBRYTARE (FIG. 1)

Verktyget satts pa och stdngs av genom att man trycker
pa eller sléapper upp strombrytaren (8).

For att fa bandputsmaskinen att fungera kontinuerligt
trycker du in lasknappen i paslaget lage (7) genom att
trycka pa strombrytaren. For att lasa upp funktionen
trycker du pa nytt pa strémbrytaren.

Du kan stélla in bandets frammatningshastighet mellan
240 och 400 m/min med hjélp av hastighetsvariatorn (10)
(endast EBS-9576V / EBS-1310V).

(A = minimihastighet / F = maximihastighet)
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Svenska

DAMMPASE (FIG. 2)

Vi rekommenderar anvéndning av dammpasen (5) vid
traslipning.

Trots att pasen ar stor, maste den tmmas regelbundet.
Oppna pasen med blixtlaset for att kunna témma den
helt.

VARNING!
Anvand inte dammpéasen da du putsar metall:
Gnistor som alstras kan séatta eld pa den.

BYTE AV SLIPBANDET (FIG. 3 - 5)

A VARNING!

FORSAKRADIG OMATT BANDPUTSMASKINEN
AR URKOPPLAD DA DU TAR BORT OCH
LAGGER TILLBAKA ETT SLIPBAND.

Placera bandputsmaskinen pa sidan och dra i spaken
(3) for att dra in den framre rullen och slacka pa
bandet (fig. 3).

Dra i bandet for att ta bort det.

Om det inte gar att slacka pa bandet tillrackligt genom
att dra i spaken, lossa justeringsknappen (9) (fig. 4).
Satt pa plats ett nytt slipband.

ANMARKNING:
Forsakra dig om att pilen som ritats pa insidan av
bandet &r riktad at samma hall som pilen som finns
pa bandputsmaskinen.
Skjut spaken tillbaka i utgangslage (fig. 5).
VARNING!
Akta dig sa att du inte far fingrarna i kldm under
ingreppet.

INSTALLNING AV BANDET (FIG. 6)

En ratt instélining av bandet 6kar dess livslangd.

Placera bandputsmaskinen upp och nervand, hall den
stadigt med ena handen, satt i gang den och ge akt pa
installningen av bandet.

Stoppa sedan verktyget och stéll in bandet genom att
vrida pa justeringsknappen anda tills bandets kant ar i
linje med andarna av den frdmre och den bakre rullen.

A VARNING!

Forsakra dig om att bandet inte gnider mot
verktygskapan.
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ANVANDNING (FIG. 7)

KOM IHAG ATT INTE TACKA OVER
VENTILATIONSOPPNINGARNA, SA ATT MOTORN
KAN KYLAS AV TILLRACKLIGT.

FORSAKRA DIG OM ATT ARBETSSTYCKET INTE
INNEHALLER SPIKAR ELLER ANDRA FOREMAL
SOM KAN SKADA BANDET.

Hall stadigt i verktyget med béagge handerna. Satt i gang
bandputsmaskinen och vénta tills frammatningen av
slipbandet har natt maximal hastighet. Anbringa sedan
sakta bandputsmaskinen mot arbetsstyckets yta och for
verktyget fram och tillbaka. Kor inte verktyget for hart,
bandputsmaskinens vikt ger ett tillrackligt tryck.

Ett extremt tryck hindrar bandets arbete och tillater inte
en regelbunden avslipning. Dessutom leder det till att
bade bandet och verktyget slits i fortid. Ta bort verktyget
fran arbetsstycket innan du stoppar det.

SKRUVTVING

(Tillbehdr i tillval)

Skruvtvinget anvands for att halla verktyget pa plats, da
detta anvands som fast verktyg.

MONTERING OCH INSTALLNING AV SLIPRAMEN
(FIG. 8)

Placera bandputsmaskinen pa slipramen och fast den
genom att placera de fyra skarorna i lassparen (14).

Ta bort slipramen sa har: sank ner den genom att vrida
stallskruven mot vanster. For att lyfta upp slipramen och
oka slipningsdjupet vrider du skruven mot hoger.

Med denna stéllskruv kan du noggrant stélla in den
slipande effekten hos bandet (13).

UNDERHALL

Forsakra dig om att verktyget ar i fullgott skick efter
avslutad anvandning.

Vi rekommenderar att lamna in verktyget fér smorjning
och komplett rengéring pa en godkand serviceverkstad,
minst en gang per ar.

UTFOR INGEN INSTALLNING MEDAN MOTORN AR |
GANG.

KOM IHAG ATT ALLTID KOPPLA UR NATSLADDEN
FORE BYTE AV TILLBEHOR ELLER DELAR SOM
UTSATTS FOR SLITAGE (BLAD, SKAR, SANDPAPPER,
0SV.), SAMT FORE SMORJNING ELLER HANTERING
AV VERKTYGET.
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Svenska

UNDERHALL

A

VARNING!

For maximal sékerhet och palitlighet ar det viktigt
att alla reparationer utfors pa en serviceverkstad
som godkénts av Ryobi.

MILJOSKYDD

Atervinn rématerialen i stéllet for att kasta
bort dem som avfall.Maskinen, tillbeh6ren
och emballaget skall sorteras for miljévanlig

[ atervinning.

SYMBOLER

Foljande symboler kan férekomma pa verktyget eller i
denna bruksanvisning. Férsakra dig om att du vet vad de
betyder, innan du anvander verktyget.
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...Tomgangshastighet
Antal varv eller rorelser per minut

Sakerhetsvarning

CE-konformitet

Dubbel isolering

............................................ Las bruksanvisningen
Ramaterialen bér ateranvandas i
stallet for att kastas i hushallsavfallet. For att
skona miljén skall verktyget, tillbehdren och
BN cmballaget sorteras.
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YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

A MUISTUTUS

Joistakin hionta-, sahaus- ja poraus- seka muista
rakennustodista aiheutuva poly sisaltda kemiallisia

aineita, jotka voivat aiheuttaa syoépaa

ja synnynnaisia epamuodostumia tai
hedelmallisyyshairidita. Téassa joitakin

esimerkkeja naista aineista:

- lyijy, lyijyperustaisissa maaleissa,

- kristalloitunut piidioksidi, jota on tiileissa,
sementeissa ja muissa muuraustuotteissa ja

-arsenikki ja kromi, joita on maaratyissa
kemiallisesti kasitellyissé puutuotteissa.

Naihin tuotteisiin liittyvat vaarat riippuvat

tamantyyppisen tyon tekotiheydesta. Pienenna

altistumista naille kemiallisille aineille

tyéskentelemalla hyvin ilmastoidussa tilassa ja
kayttamalla hyvaksyttyja suojavarusteita kuten
mikroskooppisten hiukkasten suodatukseen

suunniteltua pélynsuojanaamaria.

ERITYISESTI HHHNAHIOMAKONEITA
KOSKEVAT TURVAOHJEET

Pida tyokalusta tukevasti kiinni kaksin kasin.

Pida liitantajohto kaukana liikkuvasta hiomahihnasta.

Pida kadet kaukana pydrivista osista.

Ala laske hiomakonetta pois kasista pinnoille hihnan

liikkuessa. Tama voi aiheuttaa vammoja ja/tai

vaurioittaa hiomakonetta.

m Tata tyokalua tulee kayttaa kuivien pintojen hiontaan.

= Al4 kdytéd hiomakonetta, jos hiomahihna on kulunut
tai repeytynyt.

m Jos tyOkappale on liilan kevyt, pida se paikallaan
ruuvipuristimilla.

m  Kaynnistd hiomakone ennen kuin asetat sen
tyokappaleelle.

m Hiomakone ei saa olla kosketuksessa

tyokappaleeseen kun sammutat sen.

TEKNISET TIEDOT

EBS-9576V EBS-1310V
Syoéttéteho 230V ~v 50Hz 230V ~v 50Hz
Teho 950 W 1350 W
Kuormittamaton nopeus 240—-400 m/min  240-400 m/min
Hihnan koko 76 x 533 mm 100 x 610 mm
Nettopaino 5,0 kg 6,4 kg

Tarkista tuotteen arvokilpi, silla jannite poikkeaa
tuotteen kayttopaikan mukaisesti.
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KUVAUS

Etukahva
Hiomahihna

Kireyden vapautusvipu
Takakahva

Polypussi

Imusuutin
"Kaynti"-asennon lukintanappi
Liipaisin

Hihnan lukitusnuppi
10. Nopeusvariaattori

11. Eturulla

12. Takarulla

13. Saatoruuvi

14. Ohjausura

XN AWN =

VAKIOLISAVARUSTEET

Pélypussi, hiomahihna.

VALINNAISET LISAVARUSTEET

Liimauspuristin, hiomakehys.

KAYTTOTARKOITUKSET

Ala kayta hiomakonetta muuhun, kuin alla esitettyihin
ayttotarkoituksiin:

1. Puun hionta.

2. Ruostuneiden pintojen hionta ja metallin kiillotus.

MELUTASO

Tyopaikalle syntyva melu (tai &dnenpainetaso) voi ylittaa
85 dB(A). Tassa tapauksessa kayttdjan on ryhdyttava
aaneneristystoimenpiteisiin ja kaytettava
kuulonsuojaimia.

LIIPAISIN (KUVA 1)

Tyokalu kaynnistetddn painamalla liipaisinta (8) ja
sammutetaan liipaisin vapauttamalla.

Kun haluat, ettd hiomakone toimii keskeytymatta, paina
"kaynti"-asennon lukintanappi (7) alas painamalla samaan
aikaan liipaisinta. Vapauta lukinta painamalla uudelleen
liipaisinta.

Nopeusvariaattorilla (10) voidaan sa&atda hihnan
pyorintanopeutta 240 — 400 m/min (yksinomaan malleissa
EBS-9576V / EBS-1310V).

(A = miniminopeus/F = maksiminopeus)
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POLYPUSSI (KUVA 2)

Suosittelemme polypussin (5) kayttéa puuta hiottaessa.
Vaikka polypussin kapasiteetti onkin suuri, on se syyta
tyhjentaa saanndllisin valiajoin.

Kun vetoketju avataan pdlypussi voidaan puhdistaa
sisdpuolelta huolellisesti.

MUISTUTUS!
Ala kaytéd polypussia metallin hionnassa.
Syntyvat kipinat voivat sytyttaa sen tuleen.

HIOMAHIHNAN VAIHTAMINEN (KUVAT 3-5)

MUISTUTUS!

VARMISTA, ETTA HIOMAKONE ON
IRROITETTU VERKKOVIRRASTA KUN
POISTAT TAI ASENNAT HIOMAHIHNAA.

Aseta hiomakone kyljelleen ja veda vipua (3), jotta
eturulla vetaytyy sisdan ja hihna I6ystyy (kuva 3).
Veda hihnasta sen poistamiseksi.

Mikali vivun vetaminen ei riitd hihnan l6ysaamiselle,
vapauta hihnan lukitusnuppia (9) (kuva 4).

Asenna uusi hihna paikalleen.

HUOMAUTUS:

Varmista, ettd hihnan sisapuolella oleva nuoli osoittaa
samaan suuntaan kuin hiomakoneessa oleva nuoli.

m  Tydnna vipu alkuasentoonsa (kuva 5).

MUISTUTUS!
Varo, ettet nipistd sormia tyon aikana.

HIHNAN LUKINTA (KUVA 6)

Hihnan oikea lukinta kohottaa sen kestoikaa.

Aseta hiomakone yl6salaisin ja pida siita tukevasti yhdella
kadella, kaynnista se ja tarkkaile hiomahihnan linjausta.
Sammuta tydkalu ja kiilaa hihna kaantamalla
lukitusnuppia kunnes hihnan reuna linjautuu etu- ja
takarullien reunoille.

MUISTUTUS!
Varmista, ettei
suojakuoreen.

KAYTTO (KUVA 7)

ALA PEITA TUULETUSAUKKOJA MOOTTORIN
OIKEAN JAAHTYMISEN SALLIMISEKSI.

VARMISTA, ETTEI TYOKAPPALEESSA OLE NAULOJA
TAI MUITA ESINEITA, JOTKA SAATTAVAT REPIA

hihna hankaa tydkalun
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HIHNAN.

Pida tydkalusta tukevasti kiinni kaksin kasin. Kaynnista
hiomakone ja odota kunnes hiomahihna saavuttaa
maksinopeuden. Aseta sitten hiomakone varovasti
tydkappaleelle ja tee tyokalulla edestakaisia liikkeita. Ala
pakota tyokalua: hiomakoneen paino kohdistaa riittavan
painovoiman. Kohtuuton painovoima heikentaa
hiomahihnan tehokkuutta, ehkaisee tasaisen hionnan ja
aiheuttaa seka hiomahihnan etta tydkalun ennenaikaisen
kulumisen. Poista tyokalu aina ty6kappaleelta ennen kuin
sammutat sen.

LIIMAUSPURISTIN

(Valinnainen lisavaruste)

Kun tyokalua kaytetaan kiintean tydkalun tapaan,
se voidaan pitaa paikallaan liimauspuristimella.

HIOMAKEHYKSEN ASENTAMINEN JA SAATO
(KUVA 8)

Aseta hiomakone kehykselle ja kiinnitd se asettamalla
nelja lovea ohjausuriin (14).

Poista hiomakehys laskemalla sité hitaasti alas ja
kaantamalla saatéruuvia vasemmalle. Hiomasyvyyden
kohottamiseksi nosta hiomakehysta ylés kaantamalla
saatodruuvia oikealle.

Tamé saatoruuvi mahdollistaa hihnan hiontatehokkuuden
tarkan saadon (13).

HUOLTO

Varmista kayton jalkeen, ettéd tyokalu on hyvéssa
kunnossa.

On suositeltavaa, ettd tyokalu vieddan vahintaan kerran
vuodessa valtuutettuun Ryobi-huoltokeskukseen voitelua
ja puhdistusta varten.

ALA TEE SAATOJA MOOTTORIN KAYDESSA. IRROITA
LITANTAJOHTO AINA VERKKOVIRRASTA ENNEN
KUIN VAIHDAT LISAVARUSTEITA TAI KULUNEITA.

YMPARISTONSUOJELU

Kierrata raaka-aineet, ala heita niita roskiin.
Lajittele jatteet ja vie romutettavat koneet,
lisdvarusteet ja pakkausmateriaalit
erikoisjatteille tarkoitettuun kerays-
pisteeseen.
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SYMBOLIT

TyOkalussa tai tdssd kéasikirjassa voi olla seuraavia
symboleita. Varmistaudu siitd, ettd ymmarrat niiden
tarkoituksen ennen ty6kalun kayttoa.

Tyhjakayntinopeus
Kierrosten tai liikkeiden maara minuutissa

A Turvavaroitus

C E CE-vastaavuus
@ Kaksoiseristys

........................................................... Lue kayttoohje

...................................... Ala heitd raaka-aineita
ﬁkotitalousjétteisiin vaan vie ne kierratykseen.

Ymparisténsuojelun kannalta tyokalu, lisdvarusteet
EEE 3 pakkausmateriaali on lajiteltava.
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SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR
@ BANDPLANSLIPERE
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ALMENNE SIKKERHETSFORSKRIFTER

A ADVARSEL
Noe av stegvet som oppstar ved sliping, saging,
pussing, boring og andre byggearbeid inneholder
kjemikalier som kan veere kreftfrembringende
og medfgre fosterskader eller fruktbarhets-
problemer. Her er noen eksempler pa disse
kjemikaliene:
- bly, i blyholdige malinger,
- krystallinsk silika som finnes i enkelte sementer,
mursten og andre murprodukter, og
-arsen og krom som finnes i visse kjemisk
behandlede temmer.
Faren som er knyttet til disse produktene varierer
altetter hvor hyppig denne typen arbeidsoppgaver
foretas. For & redusere faren for eksponering for
disse kjemikaliene, ma du arbeide i velluftede
omgivelser og med godkjent verneutstyr, som for
eksempel en stgvmaske som er spesiallaget for &
filtrere mikroskopiske partikler.

Hold godt i verktgyet med begge hender.
Hold kabelen unna slipebandet nar det roterer.
Hold hendene unna de roterende delene.

Ikke sett sliperen pa en flate dersom bandet fortsatt
roterer.

Dette kan fgre til personskader og/eller skade
sliperen.

Dette verktayet ma bare benyttes til & slipe terre flater.
Ikke bruk sliperen hvis slipebandet er slitt eller revet.

Hvis arbeidsstykket er for lett, holder du det pa plass
med en skruestikke.

Sett sliperen i gang fer du legger den pa
arbeidsstykket.

Sliperen méa ikke vaere i kontakt med arbeidsstykket
nar du stanser den.

EBS-9576V EBS-1310V
Stremforsyning 230V ~ 50Hz 230V ~ 50Hz
Effekt 950 W 1350 W
Rotasjonshastighet
pa tomgang 240-400 m/min ~ 240—-400 m/min
Slipebandets format 76x533 mm 100x610 mm
Nettovekt 5,0 kg 6,4 kg

Sjekk produktets merkeplate, da spenningen kan
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variere alt etter hvor produktet skal brukes.

BESKRIVELSE

Fremre handtak
Slipeband
Avspenningshendel
Bakre handtak
Oppsamlerpose
Sponuttak

Laseknapp i stilling "pa"
Stregmbryter

. Knott for innstilling av bandet
10. Hastighetsvariator

11. Fremre rulle

12. Bakre rulle

13. Justeringsskrue

14. Sperringsfure

©COENDO AWM=

STANDARD TILBEH@R
Oppsamlerpose, slipeband.

EKSTRAUTSTYR

Skruetvinge, sliperamme.

BRUKSOMRADER

Sliperen skal kun brukes til falgende arbeidsoppgaver:
1. Sliping av tre.
2. Sliping av rustede flater og pussing av metaller.

STOY (FIG. 1)

Stgyen (eller lydtrykknivaet) pa arbeidsstedet kan
overskride 85 dB(A). | sa fall skal brukeren treffe
ngdvendige tiltak for lydisolering og bruke hgrselsvern.

STRGMBRYTER

For & starte eller stoppe verktoyet, trykker eller slipper du
strembryteren (8).

Sliperen fungerer kontinuerlig hvis du trykker inn
laseknappen i "pa"-stilling (7) samtidig som du trykker pa
strembryteren. For a lase opp denne funksjonen, trykk pa
strembryteren en gang til.

Du kan stille inn bandets rotasjonshastighet mellom 240
og 400 m/min ved hjelp av hastighetsvariatoren (10) (kun
EBS-9576V / EBS-1310V).

(A = minimumshastighet / F = maksimumshastighet)
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OPPSAMLERPOSE (FIG. 2)

Det anbefales & bruke oppsamlerposen (5) nar du sliper
tre.

Selv om denne posen har stor kapasitet, ma den temmes
regelmessig.

For komplett rengjering av posen apner du den med
glidelasen.

ADVARSEL!
Ikke bruk oppsamlerposen nar du pusser metall:
gnistene som oppstar, kan sette fyr pa den.

UTSKIFTNING AV SLIPEBANDET (FIG. 3 - 5)

ADVARSEL!
KONTROLLER AT SLIPEREN ER KOPLET FRA
STROMMEN NAR DU FJERNER OG SETTER
PA PLASS SLIPEBAND.
Legg sliperen pa siden, og trekk ut hendelen (3) slik at
den fremre rullen trekkes inn og bandet slakkes (fig. 3).
Fjern bandet ved a trekke i det.
Hvis bandet ikke slakkes tilstrekkelig nar du trekker ut
hendelen, skrur du opp innstillingsknotten (9) (fig. 4).
Sett et nytt slipeband pa plass.

MERK:
Kontroller at pilen pa innsiden av bandet peker i
samme retning som pilen pa sliperen.

m  Skyv hendelen tilbake i opprinnelig stilling (fig. 5).

ADVARSEL!
Pass pa at du ikke klemmer fingrene under
denne operasjonen.

INNSTILLING AV BANDET (FIG. 6)

Riktig innstilling av bandet gjer at bandets levetid
forokes.

Snu sliperen opp ned, og hold den fast med en hand.
Sett den i gang, og iaktta slipebandets innstilling.

Stopp verktgyet og still inn bandet ved a dreie
innstillingsknotten til bandets kant er helt i linje med
enden til fremre og bakre rulle.

ADVARSEL!
Kontroller at bandet ikke gnisser mot motorhuset.

ANVENDELSE (FIG. 7)

PASE AT LUFTEHULLENE IKKE ER TILDEKKET SLIK
AT MOTOREN FAR KJGLNET GODT.
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KONTROLLER AT ARBEIDSSTYKKET IKKE
INNEHOLDER SPIKRE ELLER ANDRE
FREMMEDLEGEMER SOM KAN RIVE BANDET.

Hold godt i verktgyet med begge hender. Sett sliperen i
gang og vent til slipebandets rotasjon har nadd maksimal
hastighet. Legg deretter sliperen varsomt pa
arbeidsstykkets overflate, og far den frem og tilbake over
flaten. Ikke bruk makt for & trykke verktgyet ned: sliperens
vekt gir tilstrekkelig trykk. For sterkt trykk hemmer
bandets slipeeffekt, gjer slipingen uregelmessig og forer
til for tidlig slitasje pa bandet og verktoyet. Verktoyet ma
alltid tas bort fra arbeidsstykket for du stanser det.

SKRUETVINGE

(Ekstrautstyr)

Skruetvingen gjer det mulig & holde verktgyet pa plass
nar det brukes som faststadende verktay.

MONTERING OG INNSTILLING AV SLIPERAMMEN
(FIG. 8)

Sett sliperen pa sliperammen og fest den ved a sette de
4 slissene i sperringsfurene (14).

For & fierne sliperammen senker du den ved & skru
justeringsskruen mot venstre. For & heve sliperammen og
oke slipedybden skrur du skruen mot hgyre.

Denne justeringsskruen gjer det mulig & stille inn bandets
slipeeffekt med presisjon (13).

VEDLIKEHOLD

Etter bruk skal det sjekkes at verktgyet er i god
arbeidsstand.

Det anbefales a bringe verktgyet minst en gang i aret til
et godkjent Ryobi serviceverksted for grundig rengjering
og smering.

DET SKAL IKKE FORETAS NOEN INNSTILLING MENS
MOTOREN GAR.

PASS PA AT DU ALLTID TREKKER KABELEN UT AV
STIKKONTAKTEN F@R DU BYTTER TILBEH@R ELLER
UTSKIFTBARE DELER (BLAD, BOR, SANDPAPIR
0SV.), FGR DU SM@RER ELLER HANDTERER
VERKTQOYET.

A

ADVARSEL!

For optimal sikkerhet og palitelighet skal alle
reparasjoner foretas av et godkjent Ryobi
serviceverksted.
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MILJBGVERNHENSYN

Rastoffer bar resirkuleres istedenfor a
kastes. Av hensyn til miljget, ber du sortere
avfall og legge det utbrukte verkteyet,
tilbehgrene og emballasjene i spesielle
avfallsbeholdere eller bringe dem til
gjenvinningsstasjoner.

SYMBOLER

Felgende symboler kan sta pa verktoyet eller i denne
bruksanvisningen. Serg for a vite hva de betyr far du bruker
verktayet ditt.

...Hastighet ubelastet
Antall omdreininger eller bevegelser pr. minutt
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Sikkerhetsalarm

CE samsvar

...Dobbel isolering

...Les gjennom bruksanvisningen

....................................... Resirkuler ramaterialer
istedenfor & kaste dem i sgppelen. Verktoyet,
tilbehgrene og emballasjen ber sorteres for

)4

BN miljgvennlig resirkulering.
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Pycckuit

OBIIME ITPABUJIA TEXHUKHN

BE3O0IMIACHOCTH

NPEAYHNPEXIEHUE

Hexkoropble BUIbI MUK OT HITN(OBKH, PACIHIKH,

(G OpMOBKH, CBEpIICHUSI W APYIHX CTPOUTENbHBIX

onepanuii coyiepkaT KaHIEPOreHHbIe XUMUKATHI,

MOTYIIMe BBI3BAaTh BPOXKJICHHbIE aHOMAIUHM NI

npoGaembl Gecniopusi. Huxke npuBejieH CHUCOK

TaKMX XMMIKATOB:

- CBUHEI], B KpacKax Ha CBUHI[OBOIl OCHOBE,

- KPUCTAJIIMYECKNIl MeCOK B HEKOTOPBIX MapKax
HEeMeHTa, KUpNu4Yya M MPOYHX KaMEHHBIX
CTPOMTEIBHBIX MaTeprasax n

= MBILIBSIK i XPOM B HEKOTOPBIX BH[aX 00pabOTaHHOTO
nepeBa.

Pucku mopaxkeHusi 3TUMH XMMHUKATaM# 3aBHCST OT

4acToThl U THNA paboT. Bo u3bexaHue KOHTaKTa ¢

3TUMM XMMHKaTaMH, paboTaiiTe B MPOBETPHBAEMOM

MOMEIIEHNH, UCTIONb3YiTe HEOOXO[UMbIE CPECTBA

6e30MacHOCTH, TaKie KaK CrelHaIbHble PeCMpaTophbl

TS (PUITLTPOBKI MUKPOCKOMMYECKUX YaCTHIL.

OCOBBIE TIPABUJIA TEXHUKH
BE30IIACHOCTHU ITPU PABOTE C

JEHTOYHOM ININ®OBAJBHOM MAIIMHON

m  Kpenko fiepxxuTe MHCTPYMEHT JABYMsl PyKaMH.

m  JlepxuTe ceTeBOil WIHYpP Mojanblie OT Bpallaroliencs
1IN OBATILHON JIEHTBI.

m  JlepxuTe pyKu Nojlaliblie OT BPAILAIOLINXCS AeTaNCil.

m  He knajure paGoraronyio mngoBaIbHyO MaIINHY.
DTO MOXKET MOBJIEYb 3a COOOIl TeJIECHbIE TOBPEXKACHUS 1
UCTIOPTHTb HHCTPYMEHT.

m  Jlenrounas mandoBaabHas MallMHA TpejHa3HaYeHa
TOJILKO JIJIsl CYXUX MOBEPXHOCTEIH.

m  He nonb3yittech 1manoBanbHON MalMHOM, €Cli JIeHTa
M3HOCUIIACH UJIN TIOPBATACh.

m  Ecin 3aroToBka CIMIIKOM Jierkas, 3aKpenjsiire ee B
TUCKAX.

m  Bxuiouaiite maugoBadbHyl0 MallMHy, IIOKa OHa He
KacaeTcsl 3aroTOBKH.

L} HpI/l OCTaHOBKE IHIII/IC[)OBaIILHaﬂ MallliHa He JIOJI’KHa
KacaTbCs 3arOTOBKHU.

XAPAKTEPUCTHUKHA

EBS-9576V EBS-1310V
TIuranue: 230B ~u 50T 230B ~ 501
MOLIHOCTD: 950 Bt 1350 Br

CKOpoCTb Mpobera JeHThI

BX OJIOCTYIO: 240 — 400 /M 240 — 400 m/MuH
Pasmeps! mmdopanbHoOI

JIEHTBI: 76x533 MM 100x610 mm
Bec Herro: 5,0 kr 6,4 kr

ITpoBepbTe XapaKTePUCTHKH MO TAG/INYKEe HA HHCTPYMEHTe.
B pa3sHbIX paGounx MecTax — pa3Hoe HANpPsKeHne.

OIIMCAHHUE

Tlepepusia pyuka

InucpopanbHas neHra

W=

Pobruar ocnabrenust HaTsKeHUst

Bajusis pyuka

Meniok jist LI’

Comuo nbuiecoca

KHonka 6nokuposku B nosnoxenun "BKJT"

Kypok

R I I

Py‘lKa HaBOJIK! JICHTbI

N

0. Perynsitop ckopocTi
11. Tlepepnuit pommk

12. 3Bapnnit ponuk

13.  PerynupoBOYHBIil BUHT

14. THe3j10 KperneHnst MOJOLIBbI

KOMIIIIEKTHBIE AKCECCYAPBI

Meruok st nbliu, g oBanbHas JIeHTa.

AKCECCYAPBI B OIIITNN

Baxum, nudgosalibHas NOOIIBA.

NPUMEHEHUE

Tlonb3yiiTech mmoBanbHON MalIMHON TONBKO JISi HUXKE
TNepeUNCIeHHBIX PabOT:

1. IllnucpoBka pepesa.

2. llnncoBKa p>KaBbIX MOBEPXHOCTE! U MOJMPOBKA METAILIA.

IMYMOBBIJIEJIEHUE

IllymoBbiiesieHue (Ml YPOBEHb aKyCTHIECKOrO [ABJICHIS) Ha
pabodem MecTe MOKeT rpeBbiath 85 1B(A). B aTom ciyuae
HeOOXO/IMMO NPUHSTH MepPbl 3BYKOU3OISIINI U TONb30BaThCS
CpeficTBaMH 3alUThI CIIyXa.

34
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Pycckuit

OK (Puc. 1)

Yr00bI 3aMyCTHTh WJIM OCTAHOBUTH LITM(POBAILHYIO MAIHHY,
HaxuMaiire Ha Kypox (8).

YT00B!1 3achuKcnpoBaTh MALINHY BO BKIIFOUEHHOM TOJIOXKEHNH,
HaXXMHUTE OJJHOBPEMEHHO Ha KYPOK ¥ Ha KHOTKY OJIOKHPOBKH.
YT06bl BBIKIIIOUYHTE MALIMHY, CHOBA HAKMHTE Ha KypoK (7).

Peryasitop ckopoctn (10) mossonsieT MeHSITH CKOPOCTH
npoGera nentsl ot 240 g0 400 M/MuH (TONBKO Ha MOJENAX
EBS-9576V u EBS-1310V).

(A = HopmanbHast ckopocThb; F = MakcuMasbHast CKOpocTh )

MEHOK 1JI51 IbLIN (Puc. 2)

ITpu mnndoske gepeBa PeKOMEHJYETCs MOJNb30BAThCS
MenkoM jist b (5).

HeCMOTpH Ha 60J">H_ly}() BMECTUTEIBHOCTh MEIIKa, €ro
CIENYET PETYISAPHO ONTIOPOXKHATH.

,[IJIﬂ MOJTHOW YUCTKU MelllKa I TIbLTA OTKpOﬁTC €ro MOJIHUIO.

A

NPEAYINPEXIEHUE!

He nonb3yiiTech MEIIKOM J7Isl MbLTH NPH LTHOBKE
MeTalla: BbIceKaeMble MCKPbl MOTYT BOCIIAMEHUTDb
ero.

CMEHA IITADOBAJTBHOM JEHTHI (Puc. 3 -

A

S)

NPEAYNPEXIEHUE!
[P CMEHE WJHU®OBAJIIbHOM JIEHTBI
BBIKITIOYAWTE MAIIMHY U3 CETHU.

Tonoxure mmioBaTbHYIO MallMHYy Ha GOK ¥ TOTSHUTE
3a pbruar (3), 9T00bI OCBOOOAUTE MEPEAHUIT POIUK U
0CITabuTh HaTSKEHNE JIeHThI (puc. 3).

ITorstHuTe 3a JIEHTY, YTOOBI CHATH €e.

Eciit, OTIYCTHB pbIYar, HATSKEHNE JIEHTbI HEJOCTATOYHO
oci1a6i10, otmycrute pyuky HaBoaku (9) (puc. 4).

®  YCTaHOBHTE HOBYIO LITN(OBATLHYIO JICHTY.

INPUMEYAHHUE:

IpoBepbTe, YTOGBI CTPEIKa BHYTPH JIEHTHI Oblia
PACHoIOKEeHa B TOM Ke HANpPABJIEHHH, YTO M CTPelIKa Ha
camoii MalInHe.

m YcTaHOBHUTE PhIYAr B HCXOJHOE MOJOXKeHNe (puc. 5).

A

NPEAYINPEXKITEHUE!
He 3amemnre nanbibl BO BpeMsl MAHUITYJISIIIHIL.
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H JKA JEHTBI (Puc. 6)

HpaBI/UILHaﬂ HABOJIKA JICHTHI MPOJIEBACT CPOK €€ CJIy)KﬁLL

Tlepesepunre mmgopanbuyto mammny. Kpenko fepxxa ee B
pyKe, 3amycTuTe ee M npoHabirofaiiTe 3a POBHOCTHIO
BpallleH!s T OBaTLHOI JIEHTHI.

OcraHoBuTe meq)oaaany}o MalluHy W HaBCAUTE JICHTY,
TIOBOpavuBasi py4dKy HaBOAKH, TTOKa Kpaﬁ JIEHTBI HE BCTAHET
POBHO IO KpasiM TIEPEAHETO M 3aJHETO POJIMKOB.

A

NPEAYIIPEXIEHHUE!
ITpoBepbTe, 4TOOLI JEHTA HE Tepjach O KapTep
MHCTpPYMEHTA.

PABOTA (Puc. 7)

HE 3AKPBIBAWUTE BEHTUJAAUNUOHHBIE
IMOJOCTH, YTOBbI OBECIIEYUTDb HOPMAJbHOE
OXJTAXKIEHHUE MOTOPA.

MNPOBEPBTE, UYTOBbI HA 3ATOTOBKE HE BbLIIO
TBO3JAEN MJIUA APYIMX NMOCTOPOHHMX
NPEIMETOB, CHOCOBHBIX IIOPBATD JIEHTY.

Kpenko iepxkure MHCTPYMEHT ByMs pykamu. Bkirouure
mwnangoBanbHyl0 MallMHy M JaiiTe neHTe HabpaTh
MaKCHMAaJlbHyI0 CKOPOCThb. 3aTEM OCTOPOXKHO IOCTaBbTE
MalInHy Ha pa60qyro TMOBEPXHOCTh 3arOTOBKU 1 LUJH/I(pyﬁTC ce
BO3BPAaTHO—TIOCTYNATECIbHBIMU JIBUKCHUSIMHA. He q)OpCMpyﬁTC
MHCTPYMCHT: MalllMHAa CBOUM COOCTBEHHBIM BECOM MPOU3BOJIUT
JIOCTaTOYHOE JIaBJIEHHE HA TOBEPXHOCTh 3aroToBKMU. Msnuuimee
faBineHue memaeT padore waudOBaNbHON JEHTHI U
paBHOMepHON wnudOBKe, a TakxXke CcnocoOGCTByeET
MPEXKAEBPEMEHHOMY U3HOCY JIEHTBI 1 CaMoi MallNHbI. an)K)'LC
YEM BBIKJTFOYATh MalllMHY, OTHUMHUTE €€ OT 3arOTOBKH.

3AXKNM

(Akceccyap B onuum)

3aXnM MO3BOJIAET 3aKPEMIATh MITH(OBATLHYIO MALIMHY TIPH
CcTalOHapHON pabore.

YCTAHOBKA M HACTPOMKA

MM ®OBAJBHOM IOOMBBI (Puc. 8)

Pacnonoxure maugoBaabHylo MOJOLIBY BOKPYT JIEHTHI U
BCTaBbTE ee ueThIpe 3y0a B rHe3jia KperuieHns nogousbl (14).

Yro6bl cHATH 1ITHMGOBATIBLHYIO MOJIOLIBY, MPUMNOJHUMUTE ee,
MOBOpAYMBasl PeryJInpoBOYHbIN BUHT BJeBO. UTOOBI MOAHSTH
TNOJIOLLBY BbIILIE U TEM CaMbIM YBEJIUUYUTH [NyOMHY LITHOBKH,
NOBOpAYUBAiiTe BUHT BIIPaBO.

PeryupoBOUHbIil BUHT [03BOJISET TOYHO HACTPAUBATH PEKUM
pa6otsi jenTol (13).
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Pycckuit

OBCIIY X XUBAHUE

ITo okonuanuu paboThl yOeauTeECH B XOpolieM paboyem
COCTOSIHIM HHCTPYMEHTA.

MbI pekoMeHlyeM caBaThb MHCTPYMEHT pa3 B rof B Llentp
Texuuueckoro O6cayxxuBanust Ryobi st nonHoi 4ucTku u
CMa3Ki.

HE MMTPOU3BOJMUTE HUKAKHNX PEI'YJIMPOBOK ITPH
PABOTAIOIIEM MOTOPE.

NMEPE]l CMEHOMW AKCECCYAPOB U
VW3HAIMMBAEMBIX NETAJIEVW (ITOJIOTHA,
HACAJIOK, ABPABUBHOW BYMATIU U T.J1I.), A
TAKXKE TTEPEJ] CMA3KOW M MAHUIIYJISILUUEN
WHCTPYMEHTA HE 3ABBIBAUTE OTKJIIOYATH
EI'O U3 CETH.

A

NPEAYNPEXIEHUE!

JIns Ge30macHOCTH M HAJEKHOCTH BCE PEMOHTHbBIE
paGoThl JJOJXKHBI NPONU3BOANTHCS B LleHTpe
Texnuueckoro O6enyxuBanusi Ryobi.

3AIIUTA OKPYXKXAIOHEN CPEIbI

He BbiGpaceiBaiiTe cbipbe. 3amuiiaiire
OKpY>Kalolyl0 Cpejy: COPTHUPYITe OTXO[bl U
CJlaBaﬂTC UCMOJIb30BAHH bl€ MHCTPYMEHThI,
aKceccyapbl U YIIAaKOBKH B IepepaboTKy.
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YCIOBHBIE ObO3HAYEHUSA

Crenyrouye ycnoBHble 0003HaYEHNsI MOTYT BCTpEUaThCsl Ha
UHCTPYMECHTE HJIN B HACTOAMEM PYKOBOJCTBE IO
SKCITyaTaumuu. O3HakoOMbTECh C HUMHU nepea Havdaiom
paGoThI.

B Bonbr
I, Tepn
~ IlepemenHsblit TOK
Br Barr
n CKOpPOCTb Ha XOJIOCTOM XOJy
MUH-L. KonnuecTso 060pOTOB UM IBUXKEHUIT B MUHYTY

A ................................................ CurHan onacHocTn
........................... CooTBeTcTBMe TpebosaHuam CE

JIBOVIHAST N3OS

@ ...................... Hpo'{Tm‘e PYKOBOJICTBO 110 3KCIUTyaTallu.

.................................... He BbIGpackiBaiiTe chipbe.
ﬁCnaBaﬁTe ero B mnepepabGoTky. JIas 3amuThbl

OKpY:Kalolleil cpejibl COPTUPYITe MHCTPYMEHTBI U
BN \11aKOBKY.
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OGOLNE WYMAGANIA BHP

A OSTRZEZENIE
Niektore pyty wydzielajace sie przy wykonywaniu

wygtadzania, ciecia, szlifowania, wiercenia i

innych prac budowlanych zawierajg produkty

chemiczne, ktére moga by¢ rakotworcze i

powodowac¢ wrodzone znieksztatcenia czy tez

problemy ptodnosci. Oto kilka przyktadéw takich
produktéw chemicznych:

- otéw w farbach na bazie otowiu,

- krzemionka krystaliczna, ktérg mozna znalez¢
w cegtach, niektérych cementach i innych
wyrobach murarskich oraz

-arszenik i chrom, ktére mozna znalez¢ w
niektérych drewnach po obrébce chemicznej.

Ryzyko zwigzane z tymi produktami zmienia sig¢
w zaleznosci od czestosci wykonywania tego typu
prac. Aby zmniejszy¢ wasze wyeksponowanie na
takowe substancje chemiczne, pracujcie w dobrze
przewietrzonym otoczeniu, uzywajac
autoryzowanego wyposazenia BHP, typu maski
przeciwpytowe specjalnie zaprojektowane do
filtrowania mikroskopijnych czasteczek.

WYMOGI BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE
DLA SZLIFIEREK TASMOWYCH

m Trzymajcie wasze narzgdzie mocno, dwoma rekami.

m  Przewdd zasilajgcy powinien sig znajdowa¢ z dala od
przesuwajacej sie tasmy Sciernej.

m  Wasze rece powinny byé oddalone od elementow
obracajacych.

m Nie kladzcie waszej szlifierki na powierzchnie, jezeli
tasma jeszcze jest w ruchu. Mogtoby to spowodowac
obrazenia i/lub uszkodzi¢ szlifierke.

m  To narzedzie powinno by¢ uzywane tylko do
szlifowania suchych powierzchni.

m Nie uzywajcie waszej szlifierki jezeli tasma $cierna
jest zuzyta lub rozerwana.

m Jezeli przedmiot do obroébki jest zbyt lekki,
przytrzymujcie w miejscu obrabiany przedmiot przy
pomocy imadta.

m  Uruchomcie waszg szlifierke zanim przytozycie jg do
przedmiotu do obroébki.

m  Wasza szlifierka nie powinna by¢ w kontakcie z

obrabianym przedmiotem kiedy jg zatrzymujecie.

CHARAKTERYSTYKA

EBS-9576V EBS-1310V

Zasilanie 230V v 50Hz 230V ~v 50Hz
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Moc 950 W 1350 W

Predkos¢ przesuwu tasmy bez

obcigzenia 240-400 m/min 240-400 m/
min

Wymiary tasmy $ciernej 76 x 533mm 100 x 610 mm
Waga netto 5,0 kg 6,4 kg

Sprawdzcie tabliczke znamionowa produktu, gdyz
napigcie moze by¢ rézne w zaleznosci od miejsca, w
ktérym uzywa sie produktu.

1. Uchwyt z przodu

2. Tasma Scierna

3. Dzwignia rozluzniania napigcia tasmy
4. Uchwyt z tylu

5.  Worek na pyt

6. Przylacze do odciagu pytu

7. Przycisk blokujacy pozycje "wtaczone"
8. Spust-wigcznik

9. Pokretto ustawiania tasmy

10. Przektadnia zmiany predkosci

11. Rolka prowadzaca przednia

12. Rolka prowadzgca tylna

13. ruba regulujaca

14. Rowek ustalajacy

AKCESORIA STANDARDOWE

Worek na pyt, tasma Scierna.

AKCESORIA DODATKOWE (W OPCJI)

cisk $lusa rski, rama szlifierska.

ZASTOSOWANIA

Uzywajcie waszej szlifierki tylko zgodnie z ponizszym
przeznaczeniem:
1. Szlifowanie drewna.

2. Szlifowanie zardzewiatych powierzchni i polerowanie
metali.

POZIOM HALASU

Hatas (lub poziom cis$nienia akustycznego) w miejscu
pracy moze przekroczy¢ 85 dB(A). W takim wypadku,
uzytkownik powinien przedsiewzigé $rodki izolacji
akustycznej i nosi¢ ochronniki stuchu.
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SPUST- WLACZNIK (RYS. 1)

W celu uruchomienia lub zatrzymania tego narzedzia,
nacisnijcie lub zwolnijcie wiacznik (8).

Jezeli chcecie ustawi¢ waszg szlifierke na ciagte
funkcjonowanie, nacisnijcie na przycisk blokujacy pozycje
"wiaczone" (7) jednoczes$nie naciskajac na spust. W celu
odblokowania tej funkcji, naci$nijcie ponownie na spust.
Mozecie wybraé predkosé przesuwu tasmy miedzy 240 i
400 m/min przy pomocy przektadni zmiany predkosci (10)
(dotyczy jedynie EBS-9576V / EBS-1310V).

(A = predkos$¢ minimalna / F = predko$¢ maksymalna)

WOREK NA PYL (RYS. 2)

Przy szlifowaniu drewna, zalecamy Panstwu stosowanie
worka na pyt (5).

Mimo duzej pojemnosci tego worka, powinien on byé
regularnie oprozniany.

W celu catkowitego wyczyszczenia tego worka, nalezy go
otworzy¢ przy pomocy zamka btyskawicznego.

A

OSTRZEZENIE !

Nie uzywajcie worka na pyt, kiedy szlifujecie
metal: wytwarzajgce sie iskry mogtyby
doprowadzi¢ do zapalenia worka.

WYMIANA TASMY SCIERNEJ (RYS. 3 5)

OSTRZEZENIE !
PRZY ZAK AD ANIU | ZDEJMOWANIU TAM Y
CIERNEJ, UPEWNIJCIE SIE ZE SZLIFIERKA
JEST OD AC ZONA.
Potdzcie szlifierke na boku i pociagnijcie za dzwignie
(3) w celu cofniecia rolki prowadzacej przedniej i
rozluznienia tasmy (rys. 3).
Pociagnijcie za taSma w celu zdjecia jej.
Jezeli fakt pociagniecia za dzwignie nie wystarczy
aby wystarczajaco poluzni¢ tasme, poluzujcie pokretto
ustawiania tasmy (9) (rys. 4).
Zatbézcie na miejsce nowg tasme $cierna.

OBJASNIENIE:

Upewnijcie sie, czy strzatka narysowana wewnatrz
tasmy skierowana jest w tym samym kierunku, co
strzatka znajdujaca sie na szlifierce.

m  Popchnijcie dzwignie do pozycji poczatkowej (rys.5).
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OSTRZEZENIE!
Uwazajcie, by wasze palce nie zostaly
pochwycone podczas tej czynnosci.

USTAWIANIE TASMY (RYS. 6)

Poprawne ustawienie tasémy pozwala przedtuzy¢ okres jej
uzytkowania.

Obrdccie szlifierke do gory nogami i trzymajcie ja mocno
jedna reka, nastepnie uruchomcie jg i obserwujcie
wyréwnanie tasmy szlifierskiej.

Nastepnie zatrzymajcie narzedzie krecac pokrettem
ustawiania az brzeg tasmy bedzie dobrze zréwnany z
koncéwkami rolek prowadzacych przedniej i tylnej.

OSTRZEZENIE!
Upewnijcie sie, ze taSma nie pociera sig¢ o
pokrywe ochronng narzedzia.

SPOSOB UZYCIA (RYS. 7)

NIE NALEZY ZAKRYWAC OTWOROW
WENTYLACYJNYCH ABY UMOZLIWIC POPRAWNE
CHLODZENIE SILNIKA.

UPEWNIJCIE SIE ZE PRZEDMIOT DO OBROBKI NIE
ZAWIERA ANI GWOZDZI ANI INNYCH CIAL OBCYCH,
KTORE MOGLYBY USZKODZIC TASME.

Trzymajcie wasze narzedzie mocno, dwoma rekami.
Uruchomcie waszg szlifierke i zaczekajcie az
przesuwanie tasmy $ciernej osiggnie maksymalng
prekos¢. Nastepnie przystawcie leciutko szlifierke do
powierzchni obrabianego przedmiotu i wykonajcie
narzedziem ruch postepowo zwrotny (do przodu-do tytu).
Nigdy nie przecigzajcie waszego narzedzia: ciezar
szlifierki wywiera wystarczajacy nacisk. Nadmierny nacisk
przeszkadza akcji $cierania tasmy, nie pozwala na
doktadne szlifowanie i pocigga za sobg przedwczesne
zuzycie zaréwno tasmy jak i narzedzia. Przed
zatrzymaniem narzedzia nalezy je zdja¢ z obrabianego
przedmiotu.

SCISK SLUSARSKI

(Wyposazenie dodatkowe w opcji)

Scisk $lusarski pozwala na przytrzymywanie narzedzia w
miejscu, kiedy uzywa sie go jako narzedzia
stacjonarnego.
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MONTAZ | REGULOWANIE RAMY
SZLIFIERSKIEJ (RYS. 8)

Potozy¢ szlifierkg na rame szlifierska i zamocowac ja
umieszczajac cztery szczeliny w rowkach ustalajacych
(14).

Aby zdja¢ rame szlifierska, nalezy jg obnizy¢ obracajac w
lewo $rube regulujaca. Aby podnie$¢ rame szlifierska i w
ten sposdb zwiekszy¢ gtebokos¢ szlifowania, nalezy
obraca¢ w prawo $rube regulujaca.

Ta $ruba regulujgca umozliwia precyzyjne wyregulowanie
akgji $cierania tasmy (13).

KONSERWACJA

Po uzyciu upewnijcie sie, ze wasze narzedzie jest w
stanie sprawnym do dziatania.

Zalecamy zaniesienie waszego narzedzia, przynajmniej
raz w roku, do Autoryzowanego Punktu Serwisowego
Ryobi w celu dokonania smarowania i kompletnego
czyszczenia.

KIEDY SILNIK JEST W TRAKCIE DZIA AN IA NIE
WOLNO WYKONYWAC ZADNYCH REGULACJI.
PRZED WYMIANA AKCESORIOW cCZY
ZUZYWAJACYCH SIE CZESCI (TARCZA TNACA,
NASADKA, PAPIER SCIERNY itd.) ORAZ PRZED
SMAROWANIEM CZY MANIPULOWANIEM
NARZEDZIEM, NALEZY ZAWSZE OD ACzYC
PRZEWOD ZASILAJACY.

A

OSTRZEZENIE!

Dla maksymalnego bezpieczenstwa i pewnosci
dziatania, wszystkie naprawy powinny by¢
wykonywane w Autoryzowanym Punkcie
Serwisowym Ryobi.

OCHRONA SRODOWISKA

Przetwarzaj surowce zamiast je wyrzucac.
Dla poszanowania $rodowiska sortuj odpady
i wrzu¢ zuzyte urzadzenie, akcesoria i
opakowanie do specjalnych pojemnikéw albo
odnie$ je do punktéw zajmujgcych sie
recyclingiem.
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SYMBOLE

Nastgpujace symbole moga widnie¢ na narzedziu lub w
niniejszym podreczniku obstugi. Przed uzyciem narzedzia
upewnijcie sie, ze rozumiecie ich znaczenie.

bbb Wolt
HZe s Herc
... Prad przemienny
W. .Wat

Predkos$¢ bez obcigzenia
llo$¢ obrotéw czy ruchéw na minute

.............................................. Alarm bezpieczenstwa

........................................................... Zgodnos¢ CE

Podwadjna izolacja

....................... Przeczytajcie ten podrecznik obstugi.
................ Surowce nalezy oddawaé do recyklingu
zamiast wyrzucac¢ je na $mieci. Z myslg o
ochronie $rodowiska, narzedzie, akcesoria i
mmmm opakowania powinny by¢ sortowane.
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Cestina

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY

A UPOZORNENI

P¥i brouseni, fezani, vyhlazovani, vrtani a jinych
stavebnich pracich se vytvafi prach, ktery maze
obsahovat kancerogenni latky nebo molekuly,
které mohou byt pfi¢inou deformace plodu
nebo neplodnosti. Pfiklady nebezpecnych
chemickych latek:

- olovo, u barev na bazi olova,

- krystalicka silice, ktera byva obsazZena v cihlach,
nékdy v cementu a dalSich vyrobcich uréenych
pro zednické prace,

-arzén a chrém, které byvaji obsazeny v
chemicky oSetfené dreviné.

Nebezpecnost téchto latek je dana frekvenci
pouzivani uvedeného materialu. Abyste omezili
dobu pusobeni téchto chemickych latek, pracujte
vzdy v prostfedi s dostate€nym vétranim,
pouzivejte normalizované ochranné prostfedky,
jako protiprachovy respirator, ktery filtruje
nebezpecné mikroskopické ¢astice.

BEZPECNOSTNI POKYNY TYKAJICI SE
PRACE S PASOVOU BRUSKOU

m  Naradi vzdy drzte pevné obéma rukama.

m  PFivodni sitova $ndra musi byt musi byt vedena v
dostatecné vzdalenosti od pohybujiciho se brusného
pasu.

m Ruce ponechte v bezpeéné vzdalenosti od
pohyblivych ¢asti naradi.

m  Pokud je brusny pas jesté v pohybu, nepokladejte
brusku na stul. Mohli byste se zranit a/nebo pos$kodit
brusku.

m Tato pasova bruska je uréena pouze pro suché
brouseni.

m Nepouzivejte brusku, pokud je brusny pas
opotfebovany nebo roztrzeny.

m  Pokud je opracovavany dil pfili§ lehky, upevnéte ho
do svéraku.

m  Brusku nejdfive zapnéte, pak teprve ji uvedte do
zabéru s opracovavanym dilem.

m Jakmile brusku vypnete, bruska jizZ nema byt v

kontaktu s opracovavanym dilem.

TECHNICKE UDAJE

EBS-9576V EBS-1310V
Napajeni 230V~ 50Hz 230V ~ 50Hz
Jmenovity pfikon 950 W 1350 W

Rychlost pasu pfi volnobéhu 240-400 m/min  240-400 m/min
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76 x 533 mm
5,0 kg

100 x 610 mm
6,4 kg

Rozméry brusného pasu
Cista hmotnost

Zkontrolujte udaje na typovém stitku naradi, napéti
elektrické sité se mlze ruznit podle mista pouzivani
naradi.

1. Predni rukojet

2. Brusny pas

3. Packa pro nastaveni upnuti brusného pasu
4. Zadni rukojet

5. Lapac¢ prachu (prachovy vak)

6. Odsavaci hrdlo

7. Aretacni tlacitko pro blokovani v poloze "zapnuto"
8. Spoustéc

9. Knoflik pro pfesny béh pasu

10. Regulator rychlosti

11. Predni vodici valec

12. Zadni vodici valec

13. Sefizovaci Sroub

14. Blokacni drazka

STANDARDNI PRISLUSENSTVI

Lapa¢ prachu (prachovy vak), brusny pas.

DOPLNKOVE PRISLUSENSTVI

Stahovak, brusny ram.

POUZITi NARADI
Brusku pouzivejte pouze k uvedenym ucelliim:

1. Brou$eni dfevénych ploch.
2. Obru$ovani rzi a brouseni kovu.

HLUCNOST NARADI

Hluénost (neboli uroven akustického tlaku) pfi praci s
naradim muze prekrocit 85 dB(A). V tomto pfipadé musi
uzivatel chranit sv(j sluch a pouzivat ochranné sluchové
pomucky.
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Cestina

HLAVNI SPINAC (OBR. 1)

Nafadi se zapina a vypina stisknutim a uvolnénim
spoustéce (8).

Pokud chcete pouzit trvaly chod naradi, zapnéte naradi
spoustééem do pozice "zapnuto" (7) a sou€asné
zamacknéte aretacni tlacitko. Pokud chcete zrusit trvaly
chod, tlagitko je nutné znovu stisknout.

Rychlost pasu Ize nastavit v rozmezi od 240 do 400 m/
min pomoci regulatoru rychlosti (10) (pouze u modell
EBS-9576V / EBS-1310V).

(A = minimalni rychlost / F = maximalni rychlost)

PRACHOVY VAK (OBR. 2)

PFi obruSovani dfevénych ploch se doporucuje pouzivat
prachovy vak (5).

| kdyz ma sacek velkou kapacitu, pravidelné ho
vyprazdnuijte.

Pro diikladné vyprazdnéni vaku je nutné rozepnout zip.

UPOZORNENI!

PFi brouseni kovu nepouZzivejte prachovy vak:
jiskfeni vznikajici pfi brouseni by mohlo zplsobit
pozar.

VYMENA BRUSNEHO PASU (OBR. 3 AZ 5)

A UE’OZORNENi!’ ) )
PRED UPNUTIM A SEJMUTIM BRUSNEHO

PASU ZKONTROLUJTE, ZDA JE PASOVA

BRUSKA ODPOJENA OD ELEKTRICKE SITE.

PolozZte pasovou brusku na bok, zatdhnéte za packu
rychloupinaciho systému (3), abyste zménili pozici
vodiciho valce a povolili pas (obr. 3).

Vytahnéte pas.

Pokud k dostate€nému povoleni pasu nestaci
zatahnout za packu rychloupinaciho systému, povolte
knoflik béhu pasu (9) (obr. 4).

Upnéte novy brusny pas.

POZNAMKA:

Zkontrolujte, zda Sipka znazornéna na brusném pasu
je orientovana stejnym smérem jako Sipka na brusce.
m  Vratte packu rychloupinaciho systému do pavodni
polohy (obr. 5).

UPOZORNENI!

Davejte pozor, abyste si pfi vyméné brusného
pasu neskfipli prsty.
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UPNUTI PASU (OBR. 6)

Spravné upnuti pasu zvysuje jeho Zivotnost.

Obratte pasovou brusku pasem nahoru, pevné ji drzte
jednou rukou, pak brusku zapnéte a pozorujte béh pasu.

Pak brusku zastavte a sefidte upnuti pasu otacenim
knofliku pro nastaveni spravného béhu pasu. Okraj
brusného pasu musi byt v roviné s koncem predniho a
zadniho vodiciho valce.

UPOZORNENI!
Zkontrolujte, zda brusny pas nedre o kryt naradi.

DAVEJTE POZOR, ABYSTE NEZAKRYLI VETRACI
OTVORY, KTERE SLOUZi K PRIROZENEMU CHLAZENI
MOTORU.

ZKONTROLUJTE, ZDA V OPRACOVAVANEM
MATERIALU NEJSOU HREBIKY NEBO JINE CIzZi
PREDMETY, KTERE BY MOHLY ROZTRHNOUT
BRUSNY PAS.

Naradi vzdy drzte pevné obéma rukama. Zapnéte brusku
a vyckejte, dokud brusny pas nedosahne své maximalni
rychlosti. Pak pomalu navedte brusku do zabéru s
obruSovanou plochou a kyvadlovym pohybem obruste
material. Na naradi netlacte: vlastni vaha brusky
vykonava dostatec¢ny tlak. Pfi nadmérném tlaku na brusny
pas dochazi k nerovnomérnému brouseni, které vede k
opotfebeni nejen brusného pasu, ale i samotné brusky.
Nez brusku vypnete, oddalte opracovavany material ze
zabéru brusky.

SVERKA

(doplrikové pfislusenstvi)
Svérka umoznuje instalovat brusku, pokud je bruska
pouzivana jako stacionarni naradi.

MONTAZ A SERIZENi BRUSNEHO RAMU

(OBR. 8)

Umistéte brusny ram na brusny pas a upevnéte ho
zasunutim Ctyf zarez( do upinacich drazek (14).

Pokud chcete brusny ram vyjmout, pfitlaéte ho smérem k
pracovnimu stolu a otocte sefizovaci Sroub doleva.
Pokud chcete zvednout brusny ram a zvysit tim hloubku
brou$eni, oto¢te Sroub doprava.

Sefizovaci Sroub umoZriuje nastavit brusny zabér pasu (13).
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Po skonceni prace zkontrolujte, zda je naradi v
perfektnim provoznim stavu.

Doporucuje se nechat nafadi zkontrolovat alespon
jedenkrat ro¢né v nékterém z autorizovanych servisnich
stfedisek vyrobkl Ryobi a nechat naradi kompletné
vycistit a namazat.

NEPROVADEJTE ZADNA SERIZOVANI, POKUD JE
MOTOR V PROVOZU.

PRI V MEN E PRISLUSENSTVi NEBO NAHRADNICH
DiLU (KOTOUCE, NASTAVCE, SKELNEHO PAPIRU
APOD.), JE VZDY NUTNE ODPOJIT PRIVODNI SiTov
KABEL Z ELEKTRICKE SITE.

A UPOZORNENI!

Z bezpecnostnich duvodl a pro zajisténi
maximalni spolehlivosti naradi musi byt veskeré
opravy provadény v autorizované servisni
opravné vyrobku Ryobi.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

" &

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do domovniho odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. Respektujte
Zivotni prostredi, tfidte odpad a odneste
vyslouzilé naradi, pfisluSenstvi a obalovy
materidl do specialnich kontejnerd nebo do
specialni sbérny odpadu k recyklaci.
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SYMBOLY

Na nafadi nebo v navodu k obsluze se muzete setkat s
nasledujicimi bezpe¢nostnimi symboly. Pfed pouzitim naradi
se ujistéte, Ze chapete jejich vyznam.

V. volt

. ....hertz
... stfidavy proud
W e watt

....ota¢ky naprazdno
pocet otacek nebo pohybu (kmitl) za minutu

Bezpecnostni vystraha

Shoda CE

Dvojité izolace

Prectéte si navod k obsluze

................................. V ramci moznosti neodhazujte
Evyslouiily pfistroj nebo jeho &asti do domovniho
odpadu a snazte se o jejich recyklaci. V souladu s
mmmm PPedpisy na ochranu Zivotniho prostfedi odkladejte
vyslouzilé naradi, pfisluSenstvi i obalovy material

do tfidéného odpadu.
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ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELMEZTETES

A csiszolo-, furé-, koszorilé- és flirészmunkak,

illetve egyéb épitéipari munkak altal keltett porok

olyan rakkelté vegyi anyagokat tartalmazhatnak,
melyek veleszlletett fejlédési rendellenességeket
és termékenységi problémakat is okozhatnak.

Néhany példa az ilyen vegyi anyagokra:

- 6lom, az 6lom alapu festékekben,

- kristalyos szilicium-dioxid, mely téglaban,
cementben és mas épitdipari alapanyagokban
talalhato,

-arzén és krém, melyek bizonyos, vegyileg
kezelt fakban fordulnak el6.

Az ezekkel a vegyszerekkel kapcsolatos veszély

foka a munkalatok fajtajatol és gyakorisagatol

fligg. A karos vegyszereknek vald kitétel

(expozicio) veszélyének csokkentése érdekében

mindig jol szell6ztetett kérnyezetben dolgozzon,

viseljen bevizsgalt (tanusitvannyal rendelkez6)
biztonsagi védéfelszerelést, mint pl. olyan

specialis porvédé alarc, mely képes a

mikroszkopikus elemek szlrésére is.

@& A SZALAGCSISZOLOKRA VONATKOZO
SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Tartsa er8sen, két kézzel a csiszol6t.

Tartsa tavol a tapvezetéket a forgé csiszolészalagtol.
Tartsa a kezét tavol a forgé alkatelemektdl.

Ne tegye le a szalagcsiszolé gépet, amig a szalag le
nem allt. Ez sérlléseket idézhet el és/vagy
karosithatja a szerszamot.

A készlléket kizardlag szaraz fellletek csiszolasara
szabad hasznalni.

Ne hasznalja a gépet, ha a csiszoldszalag
elhasznalddott vagy elszakadt.

Ha a munkadarab nagyon koénnyd, régzitse egy satu
segitségével.

Kapcsolja be a szalagcsiszolé gépet, miel6tt a
munkadarabot megmunkalna.

A szalagcsiszo 16 gép nem szabad, hogy érintkezzen
a munkadarabbal, amikor leallitja.
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MUSZAKI ADATOK

EBS-9576V  EBS-1310V
Tapfesziltség 230V~ 50Hz 230V~ 50Hz
Teljesitmény 950 W 1350 W
Szalagsebesség
Uresjaratban 240-400 m/perc  240-400 m/perc
Csiszoldfelilet 76x533 mm 100x610 mm
Gépsuly 5,0 kg 6,4 kg

Ellendrizze a késziilék tipustablajat, mivel a halozati
fesziiltségérték ott, ahol a szerszamot hasznaljak
mas lehet.

A KESZULEK RESZEI

Els6 fogantyu
Csiszolészalag
Fesziltségoldé kar
Hatsé fogantyu
Porzsak
Elszivécsonk
Reteszelé gomb "be" allasban
Ravasz
Szalagbeallitd gomb
Sebesség szabalyzo
. Elllsé henger

Hatsé henger
Szabalyoz6 csavar
R&gzitd vagat

MELLEKELT SZABVANYOS TARTOZEKOK

Porzsak, csiszolészalag.

CRNIO A WN =

OPCIONALIS, KULON RENDELHETO

TARTOZEKOK

Csavaros szoritd, csiszolokeret.

ALKALMAZASOK

Kizarélag az alabb emlitett alkalmazasokra hasznalja a
csiszolot:

1. Fa csiszolasa.

2. Rozsdas fellletek csiszolasa és fémek fényesitése.

ZAJARTALOM

A munkatéren a zaj mértéke (a hangnyomas szint)
meghaladhatja a 85 dB(A)-es értéket. Ebben az esetben
a szerszam hasznaléjanak gondoskodni kell arrél, hogy a
zaj ne zavarjon masokat ill. hallasvédé eszkozt (flldugot)
kell viselni.
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Magyar

RAVASZ (1. ABRA)

A készulék be- illetve kikapcsolasahoz huzza meg, illetve
engedje el a ravaszt (8).

A csiszolé folyamatos Uzemeltetéséhez nyomja a
reteszel6 gombot "be" allasba (7), mikézben a
kapcsolégombot (ravaszt) lenyomva tartja. Ennek a
funkcionak a kiiktatdsahoz hizza meg ismét a ravaszt.

A szalagsebességet 240 és 400 m/perc értékek kdzé
allithatja be a sebességszabalyozé (10) segitségével
(EBS-9576V / EBS-1310V kizardlag).

(A = minimalis sebesség / F = maximalis sebesség)

PORZSAK (2. ABRA)

A porzsak (5) hasznalata feltétlenil tanacsos, ha fat
csiszol.

A zsakot rendszeresen uriteni kell annak ellenére, hogy
nagy az Urtartalma.

A porzsak atfogd takaritasahoz nyissa ki a cipzart.

A

FIGYELMEZTETES!
Ne hasznalja a porzsakot, ha fémet csiszol: a
kibocsatott szikrak tlizveszélyt idézhetnek eld.

A CSISZOLOSZALAG CSEREJE (3 - 5 ABRAK)

A

FIGYELMEZTETES!

BIZONYOSODJON MEG ARROL, HOGY A
SZALAGCSISZOLO GEP ELEKTROMOS
CSATLAKOZTATASAT MEGSZUNTETTE,
MIELOTT SZALAGOT CSEREL.

Helyezze a szalagcsiszol6 gépet az oldalara és huzza
meg a kart (3) az elilsé henger behuzasahoz és a
szalag meglazitasahoz (3. abra).

Huzza meg a szalagot, hogy le tudja venni.
Amennyiben a kar meghtzasaval nem eléggé lazult
meg a szalag, engedje ki a szalagbeallitdé gombot (9)
(4. abra).

Helyezzen fel egy Uj csiszoldszalagot.

MEGJEGYZES:

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a szalagon lévé nyil
ugyanabba az iranyba mutat-e, mint a szalagcsiszolo
gépen lévé.

Nyomja vissza a kart az eredeti allasaba (5. abra).

A

]
FIGYELMEZTETES!

Vigyazzon arra, hogy a mivelet kézben ne
szoritsa be az ujjat.
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A SZALAG BEALLITASA (6. ABRA)

A szalag helyes beallitdsa megndveli annak élettartamat.
Helyezze a szalagcsiszold gépet a hatara, fogja er6sen
az egyik kezével, majd kapcsolja be és vizsgalja meg a
csiszolészalag helyzetét.

Allitsa le a szerszamot és allitsa be a szalagot gy, hogy
a szalagbeallité gombot addig forditja el, mig a szalag
széle egybe nem esik az ellils6 és hatsé hengerek
széleivel.

A FIGYELMEZTETES!

Ellenérizze, hogy a szalag nem dorzsolédik-e a
szerszam védéeleméhez.

HASZNALAT (7. ABRA)

UGYELJEN ARRA, HOGY A SZELLOZO RESEKET NE
TAKARJA SEMMI, MERT EZEKEN KERESZTUL
BIZTOSITOTT A MOTOR MEGFELELO HUTESE.
BIZONYOSODJON MEG ARROL, HOGY A
MUNKADARABBAN SEM SZOG, SEM PEDIG EGYEB
OLYAN IDEGEN TARGY SINCS, AMELY
ELSZAKITHATJA A SZALAGOT.

Tartsa két kézzel er6sen a szerszamot. Kapcsolja be a
készlléket, majd varjon, amig a szalag el nem éri a
maximalis sebességet. Ezutan helyezze finoman a
megmunkalandé darab feliiletére a szalagcsiszolé gépet
és oda-vissza mozgatva csiszolja. Soha ne er6ltesse a
szerszamot. A szalagcsiszolo gép onsulya elegendd
nyomast biztosit a munkahoz. A tul nagy mértéki nyomas
akadalyozza a szalag surol6 hatasat, masrészt ugy a
szalag, mint a szerszam id6 elétti elhasznalodasat is
maga utan vonja. Miel6tt kikapcsolja a készuléket,
tavolitsa el a megmunkalando darabrol.

CSAVAROS SZORITO

(Opcionalis tartozék)
A csavaros szorité lehetévé teszi, hogy a fix, rogzitett
modon hasznalt szerszamot megtartsa a helyén.

A CSISZOLOKERET FELSZERELESE ES
BEALLITASA (8. ABRA)

Helyezze a gépet a csiszolokeretre és rogzitse ugy, hogy
a négy nyilast a régzité vagatokba (14) helyezi.

A csiszolokeret levételéhez sillyessze le, azaz forgassa
a szabalyozo csavart balra. A csiszoldkeret felemeléséhez
és igy a csiszolasi mélység noveléséhez forditsa a
csavart jobbra.
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A CSISZOLOKERET FELSZERELESE ES
BEALLITASA (8. ABRA)

Ez a szabalyoz6 csavar lehetévé teszi, hogy a szalag
(13) csiszold hatasat pontosan beallitsa.

KARBANTARTAS

Hasznalat utan ellenérizze, hogy a késziilék kifogastalan,
izemképes allapotban van-e.

Tanacsos évente legalabb egyszer egy hivatalos,
szerz6dott Ryobi Szervizk6zpontba vinni a készuléket
altalanos tisztitasra és olajozasra.

SEMMILYEN BEALLITAST NE VEGEZZEN A
KESZULEKEN, HA A MOTOR UZEMBEN VAN.

MINDIG HUZZA KI A HALOZATI ALJZATBOL A
VEZETEKET, MIELOTT A TARTOZEKOK-,ILLETVE A
KOPO- /| ELHASZNALODO ALKATRESZEK (EL, VEG,
CSISZOLOPAPIR STB.) CSEREJEHEZ, VALAMINT HA
OLAJOZASHOZ VAGY A SZERSZAM BEALLITASAHOZ
KEZD.

A FIGYELMEZTETES!
A maximalis biztonsag és megbizhatosag
érdekében minden javitasi munkalatot egy
hivatalos, szerz6doétt Ryobi Szervizkdzpontban
kell elvégeztetni.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznos-
itasat azzal, hogy nem helyezi el 6ket a
haztartasi szemétben. A kdrnyezetbarat
Ujrahasznositas érdekében a hulladékot
szelektiv modon, szétvalogatva gydijtse. A
kiszolgalt szerszamot, tartozékokat és
csomagoléanyagokat specialis gyljtok-
onténerekben, vagy Ujrahasznosité
szervezeteknél (pl. hulladékudvarok)
helyezze el.

961067431-01_EBS-9576V&EBS-1310V_EU.indd 45 @

SZIMBOLUMOK

A kovetkezd szimbdlumok szerepelhetnek a szerszamon és
a jelen hasznalati utmutatéban is. Miel6tt a szerszam
hasznalatahoz fogna, bizonyosodjon meg arrél, hogy
ismeri-e jelentésiiket.

Valtéaram

Uresjarati fordulatszam
...Fordulatok ill. I6ketek szama percenként

.......................................... Biztonsagi figyelmeztetés

..................................................... CE megfeleléség
@ .......................................................... Kettds szigetelés

Olvassa el a hasznalati Utmutatét.

................................. Segitse el6 az alapanyagok
E/ Ujrahasznositasat azzal, hogy nem helyezi el 6ket a
haztartasi szemétben. Koérnyezetvédelmi
mmmm megfontolasbdl a kiszolgalt szerszamot,

tartozékokat és csomagoloanyagokat szelektiv
maodon kell elhelyezni.
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Romana

MASURI DE SIGURANTA GENERALE

A AVERTISMENT

Anumite prafuri generate in operatile de slefuire,
tdiere, gdurire si alte activitdti din constructii contin
produse chimice ce pot fi cancerigene sau pot
provoca malformatii congenitale sau probleme de
fertilitate. latd cateva exemple de astfel de
produse chimice:

- plumbul, in vopselele cu plumb,

- cristalele de siliciu ce se gdsesc in anumite
cimenturi, c@rdmizi si alte produse de ziddrie, si
- arsenicul si cromul care se gdsesc in lemnul tratat
chimic.

Riscurile legate de aceste produse variazd in
functie de frecventa tipului de lucru respectiv.
Pentru a reduce expunerea la aceste substante
chimice, lucrati intr-un mediu bine aerisit, cu material
de protectie omologat, cum ar fi mdsti antipraf
concepute special pentru a filtra particulele
microscopice.

MASURI DE SECURITATE SPECIFICE SLEFUITOARELOR
CU BANDA

m  Tineti bine utilajul, cu amandouad mainile.

= Tineti cablul de alimentare la distanta de banda
abraziva n migcare.

m  Tineti-va mainile la distanta de elementele rotative.

m  Nu asezati slefuitorul pe o suprafatda daca banda este
inca in migcare. Acest lucru s-ar putea solda cu raniri
si/sau cu deteriorarea slefuitorului.

m Acest aparat nu trebuie utilizat decat pentru slefuirea
suprafetelor uscate.

m Nu utilizati slefuitorul daca banda abraziva este uzata
sau rupta.

m Daca piesa de prelucrat este prea usoard, fixati-o cu
ajutorul unei menghine.

m  Porniti slefuitorul inainte de a-I aplica pe piesa de
prelucrat.

= Slefuitorul nu trebuie sa mai fie in contact cu piesa de

prelucrat atunci cand il opriti.
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CARACTERISTICILE PRODUSULUI

EBS-9576V EBS-1310V
Alimentare 230V~ 50Hz 230 VU 50 Hz
Putere 950 W 1350 W
Viteza de

defilare n gol 240-400 m/min 240-400 m/min
Formatul benzii
abrazive

Greutate netd

76x533 mm
5,0 kg

100x610 mm
6,4 kg
Verificati placa descriptiva a produsului, deoarece

tensiunea poate fi diferitd in functie de locul in care
va fi utilizat produsul.

DESCRIERE

. Maner auxiliar

. Bandd abraziva

. Levier de eliberare a tensiunii
Maner principal

Sac de praf

Cap de aspiratie

. Buton de blocare in pozitia "pornit"
. Buton de pornire

. Surub de ntindere a benzii
10. Variator de vitezd

11. Rola fatd

12. Rold spate

13. Surub de reglare

14. Suport de blocare

VO N LA WN

ACCESORII STANDARD

Sac de praf, banda abraziva.

ACCESORII OPTIONALE

Presa de ména, cadru de slefuire.

APLICATI

Nu utilizati slefuitorul decdt pentru aplicatile mentionate
mai jos:

1. Slefuirea lemnului.

2. Slefuirea suprafetelor ruginite i lustruirea metalelor.
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Romana

EXPUNERE LA ZGOMOT

Zgomotul (sau nivelul de presiune acusticd) la locul de
muncd poate depdsi 85 dB(A). In acest caz, utilizatorul
trebuie s& ia mdsuri de izolare acusticd si sd poarte
protectii auditive.

BUTONUL DE PORNIRE (FIG. 1)

Pentru a porni sau opri aparatul, apdsati sau eliberati
butonul de pornire (8/18).

Pentru ca slefuitorul sd functioneze continuu, apdsati
butonul de blocare in pozitia "pornit" (7/17) in timp ce
apdsati butonul de pornire. Pentru a debloca aceastd
functie, apdsati din nou pe butonul de pornire.

Puteti regla viteza de defilare a benzii intre 240 si
400 m/min cu ajutorul variatorului de vitezd (20)
(numai pentru EBS-9576V / EBS-1310V).
(A = vitezd minima / F = vitez& maximd)

SACUL DE PRAF (FIG. 2)

V& recomanddm s& utilizati sacul de praf (5/15) atunci
cand slefuiti lemn.

Desi sacul are o capacitate mare, el trebuie s& fie golit
regulat.

Pentru o curdtare completd a sacului, deschideti-l cu
ajutorul fermoarului.

AVERTISMENT!
Nu utilizati sacul de praf atunci cand slefuiti
metale: scanteile produse riscd sd Ti dea foc.

SCHIMBAREA BENZII ABRAZIVE (FIG. 3 LA 5)

AVERTISMENT!
A ASIGURATI-VA CA SLEFUITORUL ESTE DECONECTAT
ATUNCI CAND SCOATETI $I REMONTATI O BANDA

ABRAZIVA.
m  Asezati slefuitorul pe o parte si trageti manerul (3)
pentru a retrage rola fat& si a destinde banda (fig. 3).
m  Trageti de bandd pentru a o scoate.
Dacd doar trdgénd de mdner banda nu este suficient
de largd, slabiti surubul de intindere (9) (fig. 4).
m  Montati o noud bandd abrazivad.
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REMARCA:

Asigurati-va cé sdgeata desenatd in interiorul benzii
este orientatd in aceeasi directie cu sdgeata de pe
slefuitor.

m  Impingeti manerul in pozitia sa initiald (fig. 5).

AVERTISMENT!
Fiti atenti s& nu v& prindeti degetele in timpul
acestei operatii.

INTINDEREA BENZII (FIG.6)

O intindere corectd a benzii va permite sd i prelungiti durata
de viatd.

Asezati slefuitorul cu capul in jos si tineti-I bine cu o mand,
apoi porniti-l si observati alinierea benzii de slefuire.

Opriti apoi aparatul si intindeti banda rdsucind surubul de
ntindere pand cand marginea benzii este aliniatd corect cu
extremitdtile rolelor din fatd si din spate.

AVERTISMENT!
Asigurati-vd cd banda nu se freacd de carterul
aparatului.

UTILIZARE (FIG. 7)

AVETI GRUA SA‘ NU ACOPERITI FANTELE DE VENTILATIE
CARE PERMIT RACIREA CORECTA A MOTORULUI.

ASIGURATI-VA CA PIESA DE PRELUCRAT NU ARE CUIE
SAU ALTE OBIECTE STRAINE CARE AR PUTEA RUPE
BANDA.

Tineti bine utilajul, cu améndoud mdinile. Porniti slefuitorul si
asteptati ca defilarea benzii abrazive sd atingd viteza
maximd. Aplicati apoi usor slefuitorul pe suprafata piesei de
prelucrat si efectuati miscdri de du-te-vino cu aparatul. Nu
fortati niciodatd masina: greutatea slefuitorului exercitd o
presiune suficientd. O presiune excesivd impiedicd actiunea
abrazivd a benzii, nu permite o slefuire regulatd si duce la o
uzurd precoce atdt a benzii cét si a aparatului. Ridicati
ntotdeauna aparatul de pe piesa de prelucrat inainte de a-|
opri.

PRESA DE MANA

(Accesoriu optional)

Presa de mand permite fixarea aparatului atunci cénd acesta
este utilizat ca utilgj fix.
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Romana

MONTAREA $I REGLAREA CADRULUI DE
SLEFUIRE (FIG. 8)

Asezati slefuitorul pe cadrul de slefuire si fixati-I introducénd
cele patru fante Tn suporturile de blocare (14).

Pentru a scoate cadrul de slefuire, I&sati-I in jos rdsucind
surubul de reglare spre sténga. Pentru ridicarea cadrului de
slefuire si a mdri astfel profunzimea slefuirii, rdsuciti surubul
spre dreapta.

Acest surub de reglare va permite sd reglati cu precizie
actiunea abrazivd a benzii (13).

INTRETINERE

Dupd utilizare, asigurati-vé vizual c& masina este in bund
stare de functionare.

Este recomandat s& aduceti aparatul o datd pe an la un
Centru Service Agreat Ryobi pentru ungere si curdtare
completd.

NU EFECTUATI NICI UN REGLAJ CAND MOTORUL ESTE IN
MISCARE.

AVETI GRIJA SA DECONECTATI CABLUL DE ALIMENTARE
INAINTE DE A SCHIMBA ACCESORII SAU PIESE DE UZURA
(LAME, BURGHIE, SMIRGHEL, ETC.), INAINTE DE A UNGE SAU
DE A MANIPULA APARATUL.
A AVERTISMENT!

Pentru o sigurantd si o fiabilitate maximd, toate
reparatiile trebuie efectuate de cdtre un Centru
Service Agreat Ryobi.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sd le aruncati la
gunoi. Pentru a respecta mediul inconjurdtor,
triati-va deseurile si puneti aparatul uzat,
accesoriile si ambaldjele n containerele speciale
sau duceti-le la organismele abilitate pentru
reciclarea lor.
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SIMBOLURI

Simbolurile urmdtoare pot figura pe aparatul dumneavoastrd
sau T acest manual de utilizare. Asigurati-va cd le cunoasteti
semnificatia nainte de a utiliza aparatul.

\
H
Curent alternativ
............ Wati
Vitezd in gol

Numdar de rotatii sau de miscdri pe minut
.............................................. Avertizare de sigurantd

...Conform CE

Dubld izolare

.................................................. Cititi manualul de utilizare

............................... Reciclati materiile prime in loc s& le
aruncati la gunoi, impreund cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurdtor, aparatul,
accesoriile acestuia si ambalajele trebuie triate.
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Latviski

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI

BRIDINAJUMS

Daziem putekliem, kas rodas slipésanas,
zagéesanas, abrazivas grieSanas, urb$anas un
citu bavdarbu procesa, sastava ir Kimiskas vielas,
kas var izraisit vézi, dzimSanas defektus vai
citus kaitéjumus reproduktivajai veselibai. Dazi
pieméri:

- Svins no svina bazes krasam.

- Kristaliskais silicijs no kiegeliem un cementa, ka
art citiem marniecibas materialiem.

- Arséns un hroms no Kimiski apstradatas
koksnes.

Jusu riski no saskares ar §im vielam ir atkarigs
no ta, cik biezi jis veicat §ada veida darbus.
Lai mazinatu saskari ar §im vielam: stradajiet
labi ventileta vietd un ar apstiprinatiem
aizsarglidzekliem, ka puteklu maskas, kas ir
speciali paredzétas mikroskopisku dalinu putek|u
filtréSanai.

Ja veicamie darbi rada putekl|us, valkajiet sejas
vai puteklu masku un pieslédziet putek|uslcéja
Slatenes savienotaju puteklu caurules
savienojumam.

LENTES SLIPMASINAS DROSIBAS NOTEIKUMI

B Turiet instrumentu stingri abas rokas.

B Turiet baroSanas vadu atstatus no
abrazivas lentes.

B Turiet rokas atstatus no rotéjoSajam dalam.

] Nenovietojiet instrumentu uz nekaddam virsmam,
kamér lente vél kustds, jo rotéSana izraisis
instrumenta kustibu, kas var izraisit instrumenta
bojajumus vai traumas.

B nstrumentu drikst izmantot tikai sausajai slipésanai.

B Neturpiniet lieto nodiluSas vai saplisu$as abrazivas

rotéjosas

lentes.
B Nofikséjiet sagatavi, ja t& nav pietiekami stabila no
sava svara.
B Pirms instrumenta pieklauSanas sagatavei ieslédziet
to.
| | Péc tam, kad instruments ir atrauts no sagataves,
izslédziet to.
SPECIFIKACIJAS
EBS-9576V EBS-1310V
leeja 230V~ 50 Hz 230 V ~ 50 Hz
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Jauda 950W 1350W
Apgriezieni bez slodzes 240-400 m/min 240-400 m/min
Lentes izmérs 76x533 mm 100x610 mm
Neto svars 5.0 kg 6,4 kg
Parbaudiet instrumenta datu plaksniti, jo spriegums
var mainities atkariba no vietas, kur izstradajumu
lieto.

APRAKSTS

Prieksé&jais rokturis

Slipésanas lente

Spriegojuma atbrivo$anas svira
Aizmuguréjais rokturis

Gruzu maiss

Putek|u novadiSanas savienojums
Fiksacijas poga

Sledzis

Lentes sankustibas regulators
10. Apgriezienu parslégs

11. Priek$éjais rullttis

12. Aizmuguréjais rullitis

13. Regulators

14. Ramja turétajs

® NSO WN >

©

STANDARTA PIEDERUMI

Putek|u maisins, abraziva lente.

PAPILDAPRIKOJUMA PIEDERUMI

Skava, slipésSanas ramis.

PIELIETOJUMS

Izmantojiet tikai Seit minétajam pielietojumam:
1. Koka virsmu apstrade.
2. Risas nonems$anai un metala virsmu slipésanai.

TROKSNIS

Troksnis (skanas spiediena limenis) darba vieta var
parsniegt 85 dB (A). Sada gadijuma operatoram
javeic skanas norobezoSanas un dzirdes aizsardzibas
pasakumi.
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SLEDZIS (1. ATT.)

So instrumentu iedarbina un aptur, nospiezot un atlaizot
méliti (8).

Lai stradatu nepartraukti, nospiediet fiksacijas pogu
(7), kamér turat nospiestu méliti. Lai atbrivotu fiksaciju,
nospiediet méliti vélreiz.

Lentes apgriezieni ir reguléjami no 240 Iidz 400 m/min,
pagriezot apgriezienu parslégu (10) (EBS-9576V / EBS-
1310V) (A = mazakie apgriezieni / F = lielakie apgriezieni)

PUTEKLU MAISINS (2. ATT.)

Slipéjot koku, jaizmanto puteklu maising (5). Lai gan
puteklu maisins ir diezgan ietilpigs, tas regulari jaiztukSo.
Atverot maisina ravéjslédzéju, to var pilniba iztuksot.

UZMANIBU!
Slipéjot metalu, putek|u maisinu nevajag izmantot,
jo pastav aizdegSanas risks no dzirkstelém.

ABRAZIVAS LENTES MAINA (3. LIDZ 5. ATT.)

ﬁ BRIDINAJUMS!
ATVIENOJIETINSTRUMENTUNOBAROSANAS,
KAD UZSTADAT UN NONEMAT SLIPESANAS

LENTI.

B Novietojiet instrumentu uz td4 saniem un paceliet
sviru (3), lai atvilktu priek$&jo rulltti un atspriegotu
lenti (3. att.).

B Novelcietsliplenti. Jalentes spriegojums neatbrivojas
péc sviras pacelSanas palaidiet regulatoru (9) (4.
att.) valigak.

B Uzstadiet jaunu sliplenti.

PIEZIME!

Bultinai lentes iekSpusé jarada instrumenta kustibas

virziena.

B Spiediet sviru uz leju Iidz originalajai pozicijai (5.
att.).

UZMANIBU!
Uzmanieties, lai neiespiestu savus pirkstus.

LENTES SANKUSTIBAS REGULESANA (6. ATT.)

Lentes kalpoSanas laiks palielinasies, ja izmantosiet
sankustibas regulatoru.
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Apgrieziet instrumentu otradi un turiet stingri viena no
rokam, péc tam ieslédziet instrumentu un vérojiet, ka
kustas sliplente.

Apturiet instrumentu un regulgjiet lentes sankustibu,
grozot sankustibas regulatoru, 1dz lentes mala atrodas
vienlaidus ar priek§&jo un aizmuguréjo rulliSu malam.

UZMANIBU!

Parliecinieties, ka lente neberzas pret instrumenta
rami.

LIETOSANA (7. ATT.)

NEKAD NEAPSEDZIET VENTILACIJAS ATVERES, JO
TAM VISU LAIKU JABUT ATVERTAM ATBILSTOSAI
VENTILACIJAL. PARLIECINIETIES, KA SAGATAVE
NAV NAGLU UN CITU NEPIEDEROSU MATERIALU,
KAS VARETU SAPLEST ABRAZIVO LENTI.

Turiet instrumentu stingri abas rokas. leslédziet baro$anas
sledzi un Jaujiet slipripai sasniegt pilnu rotacijas
atrumu. Péc tam uzmanigi novietojiet instrumentu uz
apstradajamas virsmas. Virziet instrumentu uz prieksSu
un atpakal. Uz instrumentu nedrikst spiest parak spécigi.
Pasa instrumenta svars nodroSina pietiekamu spiedienu.
Parak liels spiediens kavés slipéSanas darbu, atstds uz
virsmas nelildzenumus un paatrinas gan instrumenta, gan
sliplentes nodilSanu. Pirms izslég$anas, vienmér paceliet
instrumentu no apstradajamas virsmas.

SKAVA

(Papildaprikojums)
Skava ir paredzéta instrumenta stabilizé$anai, ja to lieto
darbagalda konfiguracija.

PAPILDAPRIKOJUMA SLIPESANAS RAMJA

UZSTADISANA UN REGULESANA (8. ATT.)

Uzlieciet slipma$inu uz slipéSanas ramja un iestipriniet
Cetras atveres turétajos (14).

PagrieZzot reguléSanas skravi pretéji pulkstenraditaja
kustibas virzienam, slipéSanas ramis laidisies uz leju, ta to
var nonemt. PagrieZot pulkstenraditaja kustibas virziena,
tas celsies uz aug8u, palielinot dzijJumu.

lespéjams precizi regulét slipéSanu, pagrieZot regulés$anas
parslégu (13).
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Seit ir paradtti §im instrumentam izmantotie simboli. Pirms
lietoSanas parliecinieties, ka saprotat to nozimi.

APKOPE

Péc lietoSanas parbaudiet instrumentu, lai parliecinatos,
ka tas ir laba tehniska kartiba. Vismaz vienreiz gada
ieteicams nogadat So instrumentu Ryobi pilnvarota servisa
centra vispargjai tiriSanai un ello$anai.

NEVEICIET NEKADUS REGULESANAS DARBUS,
KAMER MOTORS KUSTAS. VIENMER ATVIENOJIET
BAROSANAS VADU NO BAROSANAS AVOTA, PIRMS
MAINIT DALAS VAI PIEDERUMUS (ZAGI, URBJI,
SMILSPAPIRS UTT.), ELLOT VAI VEICOT DARBUS AR
IERICI.

BRIDINAJUMS!
Lai nodroSinatu drosibu un uzticamibu, visi
remontdarbi  javeic PILNVAROTA SERVISA
CENTRA vai cita KVALIFICETA SERVISA
ORGANIZACIJA.

DABAS AIZSARDZIBA
Nododiet izejmaterialus otrreiz&jai parstradei,
@ nevis izmetiet ka atkritumus. Masina,
piederumi un iepakojums jaskiro, lai varétu
veikt videi draudzigu utilizaciju.
]
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Apgriezieni bez slodzes
.............................................. Apgriezieni minaté

DroSibas bridinajums

CE atbilstiba

Dubulta izolacija

................................................. Lasiet rokasgramatu
Nododiet izejmaterialus

otrreizéjai parstradei, nevis izmetiet ka atkritumus.
Masina, piederumi un iepakojums jaskiro, lai

mmmmm varétu veikt videi draudzigu utilizaciju.
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BENDROS SAUGOS TAISYKLES

|SPEJIMAS

Atliekant $lifavimo, pjovimo, galandinimo, grezimo
ir kitus darbus statybose naudojant elektrinius
jrankius, sukeliamos dulkés, kuriy sudétyje yra
cheminiy daleliy, sukelianciy vézj, apsigimimus
ar kitg zalg reprodukciniams organams. Zemiau
pateikiame keleta Siy chemikaly pavyzdziy;

- Svinas i§ dazy, turingiy $vino.

- Kristalinis silicio dioksidas i$ plyty, cemento ir
kity mdrijimo medziaguy.

- Arsenas ir chromas i§ chemiSkai apdorotos
pjautinés medienos

Jums keliamas $iy medziagy pavojus skiriasi,
priklausomai nuo to, kaip daznai tokj darbag
atliekate. Siekiant sumazinti Siy chemikaly
keliama pavojy: dirbkite gerai védinamoje
aplinkoje, naudodami patvirting saugumo jranga,
pvz. kauke nuo dulkiy, specialiai pagamintg
filtruoti mikroskopines dulkiy daleles.

Déveékite veido kauke ar dulkiy kauke, jei pjovimo
metu sukeliamos dulkés, o taip pat dulkiy siurblio
zarnelés jungtj prijunkite prie dulkiy vamzdzio
jungties.

JUOSTINIO SLIFUOKLIO ATSARGUMO
PRIEMONES

B Jrank] tvirtai laikykite abiem rankomis.

B Laida laikykite toliau nuo besisukancios abrazyvinés
juostos.

B Rankas laikykite toliau nuo besisukanciy detaliy.

B |rankio ant pavirSiaus nedékite tol, kol juosta dar
juda, nes dél besisukancios juostos jrankis taip pat
judeés, todeél jrankis gali bati sugadintas arba jus
suzeisti.

B §jjrankj galima naudoti tik sausam $lifavimui.

B Nenaudokite nusidévéjusiy ar jplySusiy juosty.

B Jei ruoSinys dél savo svorio néra stacionarus, jj
prispauskite.

B Jrankj jjunkite, prie§ pradédami $lifuoti ruosSinj.

B Jrankj iSjunkite tik po to, kai jis yra nukeltas nuo
ruosinio.

TECHNINIAI REIKALAVIMAI

EBS-9576V EBS-1310V
230V~ 50 Hz 230V ~ 50 Hz
950 W 1350 W

|vestis
Galia
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240-400 m/min  240-400 m/min
76 x 533 mm 100 x 610 mm
5,0 kg 6,4 kg

Bitinai patikrinkite varding produkto plokstele, nes
itampa pagal jrankio darbo zona, gali keistis.

Greitis be apkrovimo
Juostos dydis
Neto svoris

APRASYMAS

Priekiné rankena

Slifavimo juosta

|tempimo sumazinimo svirtis
Galiné rankena

Dulkiy maiselis

Dulkiy anga

UZrakinimo mygtukas
Jungiklis

. Padéties nustatymo rankenélé
10. Greicio ratas

11. Priekinis velenas

12. Galinis velenas

13. Nustatymo rankenélé

14. Griovelio laikiklis

STANDARTINIAI PRIEDAI

Dulkiy maiselis, abrazyviné juosta

PASIRENKAMI PRIEDAI

G-formos spaustuvas, $lifavimo korpusas

TAIKYMO SRITYS

Naudokite tik pagal Zemiau nurodyta paskirtj:

1. Medienos paviriaus apdailos darbams

2. Radziy pasalinimui nuo metalo ir metalo pavirSiaus
apdailos darbams.

TRIUKSMAS

Triuk8mas (garso slégio lygis) darbo zonoje gali siekti 85
dB (A). Tokiu atveju, su jrankiu dirbantis asmuo privalo
naudoti garso izoliacijos ir ausy apsaugos priemones.

O N OAON =
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Lietuviskai

JUNGIKLIS (1 PAV.)

Sis jrankis jjungiamas ir i§jungiamas paspaudziant ir
atleidZiant perjungiklj (8).

Jei norite, kad jrankis veikty nepertraukiamai, nuspauskite
uzrakinimo mygtuka (7), tuo paciu metu spausdami
perjungikli. UzZraktag iSjungti, perjungiklj vél nuspauskite.
Juostos greitj galite lengvai nustatyti nuo 240 iki 400 m/
min, pasukdami kintamo greicio valdiklj (10) (EBS-9576V
/ EBS-1310V) (A = maziausias greitis / F = didZiausias
greitis).

DULKIY MAISELIS (2 PAV.)

Slifuojant mediena, batina naudoti dulkiy maiselj (5). Nors
ir dulkiy maiSelio talpa nemaza, jj batina daznai iSvalyti.
Dulkiy maiselj iSvalyti galite atsegdami jo uztrauktuka.
A ATSARGIAI!

Slifuojant metala, dulkiy maiSelio nenaudokite,
nes skriejancios kibirkStys gali sukelti gaisro
pavojy.

ABRAZYVINES JUOSTOS KEITIMAS (3-5 PAV.)
A |SPEJIMAS!

PRIESMONTUODAMIARNUIMDAMISLIFAVIMO
JUOSTA BUTINAI [RANK| ATJUNKITE NUO
MAITINIMO SALTINIO.

B Jei norite iStraukti priekinj veleng ir sumazinti juostos
{tempima, jrankj padékite ant Sono ir pakelkite svirtj
(3). (3 pav.)

B Nuimkite $lifavimo juosta. Jei pakélus svirtj juostos
ftampa nesumazinama, atlaisvinkite nustatymo
rankenéle (9) (4 pav.)

B Pritvirtinkite naujg Slifavimo juosta.

PASTABA!

Patikrinkite, ar rodyklés kryptis juostos viduje
sutampa su rodyklés kryptimi ant jrankio.

B Svirti nuspauskite Zemyn | pradine padétj (5 pav.).

ATSARGIAI!
Neprispauskite pirsty.

JUOSTOS PADETIES NUSTATYMAS (6 PAV.)

Juostos naudojimo laikas prailginamas naudojant jos
padéties nustatymo jtaisa.
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Slifuoklj apverskite aukstyn kojomis ir ji laikykite tvirtai
viena ranka. Po to jjunkite jrankj ir stebékite, kaip veikia
Slifavimo juostos traukimo sistema.

|rankj sustabdykite ir nustatykite juostos traukimg sukdami
juostos padéties nustatymo rankenéle tol, kol juostos
krastas yra lygus su priekinio ir galinio veleno iSoriniais
krastais.

ATSARGIAI!
Patikrinkite, ar juosta nesitrina | jrankio korpusa.

VEIKIMAS (7 PAV.)

NIEKADA NEUZDENKITE ORO VENTILIACIJOS
ANGUY, NES JOS VISADA TURI BUTI ATVIROS, KAD
VARIKLIS BUTY GERAI AUSINAMAS. RUOSIN|
PATIKRINKITE, AR JAME NERA VINIY BEI KITY
PASALINIY OBJEKTY, KURIE GALETY ABRAZYVINE
JUOSTA SUDRASKYTI.

Iranki tvirtai laikykite abiem rankomis. [junkite jungiklj ir
palaukite, kol abrazyviné juosta iSvystys visg sukimosi
greitj. Po to jrankj atsargiai uzdékite ant ruo$inio pavirSiaus.
Irankj stumkite pirmyn ir atgal. [rankio nespauskite per
didele jega. Slifuoklio svoris suteikia atitinkama spaudima,
darbui atlikti. Per didelis spaudimas trukdo Slifavimui,
apdaila lieka nelygi, o jrankis ir abrazyviné juosta Zymiai
labiau nusidévi. Prie$ iSjungdami jungiklj, jrankj visada
nukelkite nuo ruos$inio paviriaus.

SPAUSTUVAS

(Pasirenkamas priedas)

Spaustuvas yra skirtas jrankj pritvirtinti juo dirbant ant
darbo stalo.

PASIRINKTINO SLIFAVIMO KORPUSO
TVIRTINIMAS IR NUSTATYMAS (8 PAV.)

Juostinj slifuoklj padékite ant $lifavimo korpuso ir griovelj
pritvirtinkite | jo laikiklj (14).

Reguliavimo varzta sukant prie§ laikrodZio rodykle,
Slifavimo korpusas nuleidziamas ir ji galima iSimti.
Reguliavimo varzta sukant pagal laikrodZio rodykle,
korpusas pakeliamas aukstyn ir taip padidinamas gylis.
Abrazyvinj darbg galima tiksliai nustatyti pasukant
reguliavimo varztg (13).
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PRIEZIURA

Po naudojimo jrankj patikrinkite, kad jsitikintuméte, ar jis
geriausios buklés. Rekomenduojama bent vieng kartg
per metus §j jrank| pristatyti | jgaliota ,Ryobi“ techninés
priezidros centrag, kad jo darbuotojai jrankj gerai iSvalyty
ir suteptuy.

KAl VARIKLIS SUKASI, |RANKIO JOKIAIS BUDAIS
NEREGULIUOKITE. PRIES KEISDAMI NUIMAMAS AR
NUSIDEVEJUSIAS DETALES (GELEZTES, ANTGALIUS,
SLIFAVIMO POPIERIY IR T. T.), |RANK| SUTEPDAMI
AR DIRBDAMI SU |RANKIU, VISADA ISTRAUKITE

MAITINIMO LAIDA IS ELEKTROS MAITINIMO
SALTINIO.
|SPEJIMAS!

A

Siekiant uztikrinti sauguma ir jrankio patikimuma,
visi remonto darbai turi bati atliekami [GALIOTAME
TECHNINES PRIEZIUROS CENTRE ar kitoje
KVALIFIKUOTOJE TECHNINES PRIEZIUROS
IMONEJE.

APLINKOS APSAUGA

Neatiduokite Zaliavy | atliekas, o jas
perdirbkite. Nezalingam aplinkai perdirbimui
prietaisg, atsargines dalis ir pakuote
surdsiuokite.
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ZENKLAS

Sioje lenteléje pateikti ant prietaiso pazyméti Zenklais.
Prie$ naudojima jsitikinkite, kad suprantate jy reikSme.

Ve Voltai
HZe e Hercai
MU s Kintamoji srové
WV e Vatai
No. Greitis be apkrovimo

min-t. Apsukos ar judéjimas per minute
................................................... Pavojus saugumui

c € ......................................... Atitinkantis CE Zyméjima,
................................................... Dviguba izoliacija

@ ................................. Skaitykite vartotojo instrukcija

.......................... Neatiduokite Zaliavy | atliekas, o
ﬁjas perdirbkite. Nezalingam aplinkai perdirbimui

prietaisa, atsargines dalis ir pakuote surasiuokite.
]
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OHUTUSE ULDEESKIRJAD

HOIATUS
Ménede materjalide lihvpaberiga lihvimisel,
saagimisel, abrasiivkettaga tootlemisel,

puurimisel véi muude ehituslike to6tlemisviiside
kasutamisel vdib tekkida tolm, mis teadaolevalt
pdhjustab vahki, sinnikahjustusi ja viljatust.
Selliste kemikaalide naited:

- tinapdhistes varvides sisalduv tina,

- tellistes, tsemendis ja muudes
mudrimaterjalides sisalduv kristalliline rani,

- keemiliselt td6deldud puidust eralduv arseen
ja kroom.

Nimetatud ainetega kokkupuutumisest tekkiv risk
soltub sellest, kui tihti sellist to6d tehakse. Nende
kemikaalidega  kokkupuute  vdhendamiseks
tootage hasti ventileeritud kohas ja kasutage
heakskiidetud isikukaitsevahendeid, naiteks sellist
tolmumaski, mis on ette nahtud mikroskoopiliste
osakeste valjafiltreerimiseks. Kuilihvimisel eraldub
tolmu, siis kasutage naomaski vdi respiraatorit voi
Uhendage masina tolmuotsakule tolmuimeja.

@ ETTEVAATUSABINOUD LINTLIHVIJA
KASUTAMISEL

Hoidke tdriista tugevasti mélema kéega.

Hoidke toitejuhet liikuvast lihvlindist eemal.

Hoidke oma kasi podrlevatest osadest eemal.

Arge pange toériista &ra siis, kui lint liigub, sest masin
voib oma likumisega vigastusi voi kehavigastusi
tekitada.

Todriista tohib kasutada ainult kuivlihvimiseks.

Arge kasutage kulunud vai rebenenud lihvlinti.

Kui lihvitav toorik ei seisa paigal oma raskuse méjul,
siis tuleb see kinnitada.

B Enne toorikule asetamist lilitage masin sisse.

B Parast toorikult Ulestdstmist lilitage masin valja.

TEHNILISED ANDMED

EBS-9576V EBS-1310V
Toitepinge 230V~ 50Hz 230V~ 50 Hz
Vaimsus 950 W 1350 W
Liikumiskiirus koormuseta 240-400 m/min 240-400 m/min
Lihvlindi mdédtmed 76x533 mm 100x610 mm
Netomass 5,0 kg 6,4 kg

Kontrollige toitepinge andmed téoriista tehasesildilt
iile, sest pinge voib olenevalt tooriista kasutamise
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asukohast erineda.

KIRJELDUS

Eesmine kaepide

Lihvlint

Pingutushoob

Tagumine kaepide
Tolmukott

Tolmukoti liitmik
Lukustusnupp

Liliti

Liikumisjoone reguleernupp
10. Kiirusregulaatori p66rdnupp
11. Eesmine rullik

12. Tagumine rullik

13. Reguleerimisnupp

14. Piluhoidik

COENDO AWM~

POHIVARUSTUSE TARVIKUD

Tolmukott, lihvlint.

LISATARVIKUD

G-kujuline pitskruvi, lihnvimisraam.

KASUTUSOTSTARVE

Kasutage ainult jargmisteks t66deks:
1. Puitpindade lihvimine.
2. Metallpindade lihvimine ja roostest puhastamine.

MURATASE

Mira (helirdhu tase) voib todkohal tdusta lle 85
dB(A). Sellisel juhul tuleb kasutada heli isoleerimise ja
kuulmiskaitse vahendeid.

LULITI (JOONIS 1)

Todriista saab kaivitada lilitusnupule (8) vajutamisega ja
peatada selle vabastamisega.

Pideval tootamisel vajutage lUlitusnupu allavajutamise
ajal lukustusnupule (7). Lukustusnupu vabastamiseks
vajutage lllitusnupule uuesti.

Lihvlindi kiirust saab reguleernupuga (10) astmeteta
reguleerida kiirusevahemikus 240 kuni 400 m/min.
(EBS-9576V / EBS-1310V) (A = madalaim kiirus / F =
kdrgeim kiirus)
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TOLMUKOTT (JOONIS 2)

Puidu lihvimisel tuleb kindlasti kasutada tolmukotti (5).
Tolmukott on kiill mahukas, aga seda tuleb siiski sagedasti
tiihjendada. Tolmukoti taielikuks tlihjendamiseks tuleb
avada selle tdmbelukk.

TAHELEPANU!

Metalli lihvimisel arge tolmukotti kasutage, sest
siis vBib sddemete tottu tekkida tulekahju oht.

LIHVLINDI VAHETAMINE (JOONIS 3 KUNI 5)

HOIATUS!

LIHVLINDI VAHETAMISEKS LULITAGE MASIN
TOITEVORGUST KINDLASTI VALJA.

B Pange masin kilili ja tdstke hoob (3) Ules, et eesmine
rullik tagasi tdbmmata ja lint pinge alt vabastada
(joonis 3).

B Toémmake lihvlint valja. Kui lint parast hoova
Ulestdstmist ei vabane, siis Iddvendage reguleernupp
(9) (joonis 4).

B Pange kohale uus lihvlint.

MARKUS.

Lindi paigaldamisel seadke selle sisekiiljel olev nool
samasse suunda masinal oleva noolega.

B Likake hoob oma algasendisse tagasi (joonis 5).

TAHELEPANU!
Pange téhele, et teie sérmed vahele ei jaaks.

LIHVLINDI LIIKUMISJOONE SEADISTAMINE
(JOONIS 6)

Lindi tddiga saab suurendada, kui selle likumise suund on
digesti vélja seadistatud.

Podrake tooriist tagurpidi ja hoidke seda kindlalt thes
kaes, lilitage masin todle ja jalgige lihvlindi liikumist.
Jatke tooriist seisma ja reguleerige lihvlindi liikumine
nii valja, et lihvlindi serv on eesmise ja tagumise rulliku
servadega Uhes tasapinnas.

TAHELEPANU!

Kontrollige, et lihvlint ei hddrdu vastu tdoriista
korpust.

961067431-01_EBS-9576V&EBS-1310V_EU.indd 56

56

@

KASUTAMINE (JOONIS 7)

ARGEMINGILJUHULKATKEVENTILATSIOONIPILUSID
KINNI, SEST NEED PEAVAD MOOTORI PIISAVAKS
JAHUTAMISEKS OLEMA AVATUD. VEENDUGE, ET
TOORIKUS EI OLE NAELU EGA TEISI VOORKEHI, MIS
VOIVAD LIHVLINDI KATKI REBIDA.

Hoidke todriista tugevasti mdlema kéega. Lilitage masin
sisse ja laske sellel saavutada maksimaalne liikumiskiirus.
Seejarel pange masin sujuvalt tooriku pinnale. Liigutage
masinat edasi-tagasi. Arge avaldage masinale liigset
survet. Tooriista kaal on piisav, et sobivat survet avaldada.
Liigne surve parsib lihvimist, jatab ebailihtlase pinna ja
pdhjustab nii masina kui ka lihvlindi liigset kulumist. Enne
masina toorikult Glestdstmist lllitage masin valja.

KLAMBER

(Valikvarustus)

Klambrit kasutatakse masina kinnitamiseks t66pingile siis,
kui masinat kasutatakse statsionaarselt.

LIHVIMISRAAMI PAIGALDAMINE JA
REGULEERIMINE (JOONIS 8)

Pange lihvimisraam masinale, kasutades selleks nelja
soont piluhoidikus (14).

Pdorates reguleerkruvi vastupdeva saab lihvimisraami
langetada ja &ra votta. P6éramisega paripaeva saab seda
tosta ja nii lihvimissligavust suurendada.

Lihvimisvdimet saab tédpsemalt reguleerida reguleerpoldi
(13) pddramisega.

HOOLDUS

Parast kasutamist kontrollige tocriist Ule, et veenduda,
kas see on taielikult korras. Soovitatav on lasta tooriista
vahemalt liks kord aastas Ryobi volitatud hoolduskeskuses
pohjalikult &ra puhastada ja maarida.

ARGEPUUDKETEHAMINGEIDREGULEERTOIMINGUID
SEL AJAL, KUl MOOTOR TOOTAB. ENNE
VAHETATAVATE OSADE VOI TARVIKUTE (LOIKETERA,
LIHVPABER JNE) VAHETAMIST, MASINA MAARIMIST
VOI SELLEL TOOTAMIST UHENDAGE TOITEJUHE
LAHTI.

HOIATUS!

Ohutuse ja tookindluse
parandustédd lasta
HOOLDUSKESKUSES véi
HOOLDUSETTEVOTTES.

tagamiseks tuleb
teha VOLITATUD
MUUS PADEVAS

2010.4.21 11:32:44 AM



®

B B B ED D ED ED OO G (D @ @D D D @@@@@@@@@@

KESKKONNAKAITSE

Andke toore taaskasutuseks
Umbertddtlemisele, mitte  priigikogumise
tavavorku. Tooriista osad, tarvikud ja pakend
tuleb &ra sortida ning &ra anda

mmmmm  keskkonnasobralikuks taaskasutuseks.

sUMBOL

Tooriistal kasutatakse jargmisi simboleid. Enne masina
kasutamist veenduge, et te teate nende tahendust.
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Ohuhaire

......................................................... CE-vastavus
............................................. Topeltisolatsioon

Lugege kasutusjuhendit

......................... Kasutusest kdrvaldamisel tuleb
ﬁselleosadandataaskasutuseksUmbertéétlemisele,

mitte tavajaatmekaitlusvorku. Tooriista osad,
EE tarvikud ja pakend tuleb &ra sortida ning dra anda

keskkonnasobralikuks taaskasutuseks.
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OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

UPOZORENJE

Neke praSine stvorene bruSenjem, piljenjem,
ostrenjem, buSenjem i drugim radovima na
gradiliSstu sadrze kemikalije za koje se zna
da uzrokuju rak, porodajne mane ili druge
reproduktivne Stete oSte¢enja. Neki primjeri ovih
kemikalija su:

- olovo iz boja na bazi olova.

- kristalni silicij iz cigli, cementa i drugih gradevnih
proizvoda.

- arsen i krom iz kemijski tretiranog drveta.
Opasnost ovim izlozenostima varira ovisno
o tome koliko Cesto radite ovu vrtu posla. Za
smanjenje izlozenosti ovim kemikalijama: Radite
u dobro provjetrenom podrucju i s odobrenom
sigurnosnom opremom, kao $to su zastitne
maske koje su posebno dizajnirane za filtriranje
mikroskopskih Cestica prasine.

Ako radovi rezanja stvaraju prasinu, nosite masku
za lice ili masku za prasinu, te prikljucite cijev
usisivaca na spojnu cijev za prasinu.

@ SIGURNOSNE MJERE ZA RAD TRACNOM
BRUSILICOM

Cvrsto drzite alat s obje ruke.

Drzite kabel dalje od rotiraju¢e brusne trake.

Drzite ruke dalje od rotirajucih dijelova.

Nemojte postavljati alat na povrSinu dok se traka

mice jer rotiranje trake uzrokuje njezino pokretanja i

moze dovesti do oStecenja alata ili osobnih ozljeda.

Alat se mora koristiti samo za suho brusenje.

B Nemojte nastavljati koristiti istroSene ili poderane
brusne trake.

B Ako izradak zbog svoje tezine me mozZe ostati
nepomican, pri¢vrstite ga.

B Prije rada alata po povrsini, ukljucite ga.

B IskljuCite alat nakon $to ga dignete s radne
povrsine.
SPECIFIKACIJE
EBS-9576V EBS-1310V
Ulaz 230V~ 50 Hz 230 V ~ 50 Hz
Snaga 950 W 1350 W
Brzina bez optere¢enja 240-400 m/min 240-400 m/min
Veli¢ina trake 76 x533 mm 100 x 610 mm
Neto tezina 5,0 kg 6,4 kg
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Provjerite natpisnu plo¢icu na uredaju buduci da je
napon podlozan promjeni ovisno o podrucju u kojem
se uredaj koristi.

Prednja rucka

Brusna traka

Poluga zategnutosti
Straznja rucica
Vrecica za prasinu
Otvor izlaska prasine
Gumb za zaklju¢avanje
Sklopka

. Gumb za pracenje

10. Odabir brzine

11. Prednji valjak

12. Straznji valjak

13. Gumb za pode$avanje
14. Utor drzaca

©ONOOO R ®N =

©

STANDARDNI PRIBOR

Vrecica za prasinu, brusna traka

OPCIONALNI DODATNI PRIBOR

G-spojnica, brusni okvir.

PRIMJENE

Koristite samo za svrhe navedene u nastavku:
1. Obrada povrsina iz drva.
2. Za uklanjanje hrde i obradu povr$ina iz metala.

Buka (razina tlaka zvuka) na radnom mjestu moze
premasiti 85 dB (A). U ovom slu¢aju, zvuéna izolacija i
mjere zastite od buke mora poduzeti rukovatelj.

PREKIDAC (SL. 1)

Ovaj alat se pokre¢e i zaustavlja tako da pritisnete i
otpustite sklopku za pokretanje (8).

Za neprekidan rad dok pritiSéete sklopku za pokretanje
pritisnite gumb za zakljuavanje (7). Za otpustanje
zaklju€avanja ponovno pritisnite sklopku za pokretanje.
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PREKIDAG (SL. 1)

Traka se slobodno moZe pode$avati od 240 do 400 m/
min zakretanjem biraca za podeSavanje brzine (10) (EBS-
9576V / EBS-1310V) (A = najmanja brzina / F = najviSa
brzina)

VRECICA ZA PRASINU (SL. 2)

Prilikom brusenja drva mora se koristiti vre¢ica za prasinu
(5). lako vrecica za prasinu ima znacajan kapacitet treba
je Cesto prazniti. Otvaranje patenta vrecice za prasinu
omogucuje potpuno ¢iscenje.

A

OPREZ

Prilikom bruSenja metala vreéica za praSinu se ne
bi trebala koristiti zbog opasnosti od pozara od
lete¢ih iskri.

PROMJENA BRUSNE TRAKE (SL. OD 3 DO 5)

A UPOZORENJE!

OSIGURAJTE DA STE PRILIKOM MONTIRANJA
| UKLANJANJA BRUSNE TRAKE ISKLJUCILI
ALAT 1Z NAPAJANJA.

B Postavite alat na bok i podignite polugu (3) za
uvlacenje prednjeg valjka i otpustite napetost trake
(sl. 3).

B |zvucite brusnu traku. Ako brusna traka nije
otpustena nakon podizanja poluge, otpustite gumb
za podeSavanje (9) (sl. 4).

B Montirate novu brusnu traku.

NAPOMENA!

Osigurajte da je strelica unutar trake usmjerena u
istom smjeru kao ona na alatu.

B Gurnite polugu prema dolje u pocetni polozaj (sl. 5).

OPREZ
Pazite da ne uhvatite prste.

PODESAVANJE PRACENJA (SL. 6)

KoriStenje podeSavanja prac¢enja produljuje vijek trajanja
trake.

Okrenite alat naopako i ¢vrsto drzite jednom rukom, potom
pokrenite alat i promatrajte kretanja brusne trake.
Zaustavite alat i podesite pracenje trake tako da zakrecete
gumb za pracenje sve dok rub trake nije jednak s oba
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vanjska ruba na prednjim i straznjim valjcima.

OPREZ
Provjerite da traka ne trlja okvir alata.

RAD (SL. 7)

NIKADA NE POKRIVAJTE VENTILACIJSKE OTVORE
BUDUCI DA UVIJEK MORAJU BITI OTVORENI RADI
PRAVILNOG HLADENJA MOTORA. OSIGURAJTE
DA IZRADAK NEMA CAVALA ILI DRUGIH STRANIH
PREDMETA KOJI MOGU ISTROSITI BRUSNU TRAKU.

Cvrsto drzite alat s obje ruke. Ukljugite i pustite rotaciju
brusne trake kako bi dostigla punu brzinu. Potom lagano
postavite alat na povrsinu izratka. Pomicite alat nazad i
naprijed. Nikada ne primjenjujte pretjerani pritisak na alat.
Tezina alata je dovoljan pritisak. Pretjerani pritisak usporit
¢e radnju brusenja, ostaviti nejednaku obradu i dovesti do
dodatnog tro$enja alata i brusne trake. Prije iskljuivanja
uvijek podignite alat s izratka.

SPOJNICA

(opcionalni dodatni pribor)

Spojnica je dizajnirana za stabilizaciju alata kada ga
koristite za tanke povrsine.

MONTIRANJE | PODESAVANJE OPCIONALNOG
OKVIRA ZA BRUSENJE (SL. 8)

Postavite tracnu brusilicu na okvir za brusenje i prikljucite
Cetiri utora u drzac utora (14).

Okretanjem gumba za podeSavanje u smjeru suprotnom
od kretanja kazaljki na satu, okvir za bruSenje se spusta i
moze se izvaditi. Ako se zakre¢e u smjeru kretanja kazaljki
na satu podiZe se i veca je dubina.

Fino podeSavanje radnje brusenja moguce je zakretanjem
gumba za pode$avanje (13).

ODRZAVANJE

Nakon uporabe provjerite alat kako biste bili sigurni da je
u vrhunskom stanju. Preporu€ujemo da najmanje jednom
godi$nje alat odnesete ovlastenom servisnom centru
tvrtke Ryobi na temeljito ¢iS¢enje i podmazivanje.

NE CINITE NIKAKVA PODESENJA DOK JE MOTOR
POKRENUT. UVIJEKISKLJUCITE KABELZANAPAJANJE
IZ UTICNICE PRIJE PROMJENE IZMJENJIVIH ILI
PROSIRIVIH DIJELOVA (NOZ, SVRDLO, BRUSNI PAPIR
ITD.) PODMAZIVANJA ILI RADOVA NA ALATU.
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ODRZAVANJE

UPOZORENUJE!
Kako biste osigurali sigurnost ivpouzdanost, sve
popravke mora izvoditi OVLASTENI SERVISNI
CENTAR ili druga KVALIFICIRANA SERVISNA
ORGANIZACIJA.

ZASTITA OKOLISA

Reciklirajte sirove materijale umjesto da ih
odlazete kao otpad. Ovaj uredaj, dodatni
pribor i pakiranje treba razvrstati radi ekolosko
prihvatljivog recikliranja.
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SIMBOL

Sliede¢i simboli su koristeni za alat. Prije koristenja
osigurajte da razumijete njihovo znacgenje..

Ve Volti
HZ e Herc
......................................................... Izmjeniéna  struja
Vati

. Brzina bez opterecenja
Okretaji ili izmjenjivanje po minuti

Sigurnosno upozorenje

........................................................ CE uskladenost

Dvostruka izolacija

Procitajte upute za uporabu

Reciklirajte sirove materijale
umjesto da ih odlazete kao otpad. Ovaj uredaj,

ﬁdodatni pribor i pakiranje treba razvrstati radi

mmmmm ckolosko prihvatljivog recikliranja.
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Slovensko

SPLOSNA VARNOSTNA PRAVILA

OPOZORILO

Prah, ki nastaja pri brusenju, Zaganju, vrtanju
in podobnih gradbenih aktivnostih, vsebuje
kemikalije, ki povzroc¢ajo raka, okvare pri rojstvu
ali druge $kodljive posledice za razmnozevanje.
Nekatere od teh kemikalij so:

- svinec iz barv na osnovi svinca

- tripolit v opekah in cementu ter drugih zidarskih
izdelkih

- arzen in krom iz kemijsko obdelanega lesa
Tveganje zaradi izpostavljenosti je odvisno od
tega, kako pogosto opravljate to vrsto dela. Za
zmanjSanje izpostavljenosti tem kemikalijam:
delajte v dobro prezraenih prostorih in
uporabljajte ustrezno zascitno opremo, kot so
maske proti prahu, ki so posebej izdelane za
filtriranje mikroskopskih prasnih delcev.

Ce se pri rezanju tvori prah, nosite obrazno masko
ali masko proti prahu ter prikljuéek cevi sesalnika
prikljucite v spoj cevi za prah.

VARNOSTNI UKREPI ZA TRACNI BRUSILNIK

B Orodje trdno drzite z obema rokama.

B Kabel drzite pro¢ od rotirajocih brusnih trakov.

B Rok drzite pro¢ od rotirajo¢ih delov.

B Orodja ne postavljajte na povrsino, medtem ko se
trak Se premika, saj se bo orodje zaradi vrtenja traku
premikalo, kar pa lahko povzro¢i materialno $kodo
ali telesne poskodbe.

B Orodje smete uporabljati le za suho brusenje.

B Ne uporabljajte obrabljenih ali strganih brusnih
trakov.

| | Ce se obdelovanec zaradi lastne teze premika, da
vpnite.

B Preden orodje polozite na obdelovanec, ga najprej
vkljugite.

B Orodje izkljucite, potem ko ste ga dvignili z

obdelovanca.

SPECIFIKACIJE

EBS-9576V  EBS-1310V
Vhod 230V~ 50 Hz 230 V ~. 50 Hz
Mo¢ 950W 1350W
Hitrost brez obremenitve 240-400 m/min 240-400 m/min
Velikost traku 76x533 mm 100x610 mm
Neto teza 5,0 kg 6,4 kg

61

@

Preverite nazivno ploséico na izdelku, ker je napetost
podvrzena spremembam, kar je odvisno od podrocja,
kjer boste orodje uporabiljali.

Spredniji ro¢aj

Brusni trak

Rocica za sprostitev napetosti
Zadnji ro¢aj

Vreca za prah

Nastavek zbiralnika za prah
Gumb za zaklepanje

Stikalo

. Gumb za poravnavo traku
10. Kolesce za nastavitev hitrosti
11. Sprednji valj

12. Zadniji valj

13. Gumb za prilagajanje

14. Drzalo z utorom

Nk WON =
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OBICAJNI DODATKI

Vrec€a za prah, brusni trak

DODATKI PO ZELJI

G-sponke, okvir za bruenje

UPORABA

Uporabljajte le za spodaj navedene namene:
1. Povrsinska kon¢na obdelava lesa.

2. Za odstranjevanje rje in povrsinsko kon¢no obdelavo
kovin.

TVORJENJE HRUPA

Hrup (nivo zvo¢nega tlaka) na delovhem mestu lahko
presega 85 dB(A). V tem primeru mora upravljavec
poskrbeti za zvo€no izolacijo in ukrepe za zascito sluha.

STIKALO (SL. 1)

To orodje lahko zaZenete in ustavite tako, da stisnete in
spustite sprozilo (8).

Za stalno delovanje pritisnite gumb za zaklepanje (7),
medtem ko stiskate sprozilo. Ponovno stisnite sprozilo, da
sprostite zaklep.
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Slovensko

STIKALO (SL. 1)

Hitrost traku lahko prosto nastavljate od 240 na 400 m/min
tako, da obrnete kolesce za nastavitev hitrosti (10) (EBS-
9576V / EBS-1310V) (A = najnizja hitrost / F = najvi§ja
hitrost)

VRECA ZA PRAH (SL. 2)

Ko brusite les, morate uporabljati vre&o za prah (5). Ceprav
ima vreca precej$njo kapaciteto, jo je treba redno prazniti.
Ce odprete zadrgo, vre¢o lahko popolnoma izpraznite.
A POZOR!
Ko brusite kovino, vreCe za prah ne smete
uporabljati, ker lahko pride do pozara zaradi
letecih iskric.

MENJAVA BRUSNEGA TRAKU (SL. 3 DO 5)

ﬁ OPOZORILO!

ORODJE MORATE ODKLOPITI IZ NAPAJANJA,
KO NAMESCATE IN ODSTRANJUJETE BRUSNI

TRAK.

B Orodje postavite na stran in dvignite rocico (3), da
umaknete sprednji valj in sprostite napetost traku
(sl. 3).

B Brusni trak snemite. Ce je trak $e vedno napet tudi,
ko ste dvignili rocico, sprostite gumb za prilagajanje
(9) (sl. 4).

B Namesc¢anje novega brusnega traku.

OPOMBA!

Puscica na notranji strani traku mora kazati v isto mer
kot puscica na orodju.
B Rocico potisnite navzdol v prvotni polozaj (sl. 5).

POZOR!

Zagotovite, da so vasi prsti varni pred tem, da bi
se ujeli v orodje.

NASTAVITEV PORAVNAVE TRAKU (SL. 6)

Zivljenjsko dobo traku podalj$ate s tem, ko uporabljate
prilagoditev traku.

Orodje postavite na glavo in ga trdno drzite z eno roko,
nato orodje zaZenite in opazujte sled traku.

Orodje ustavite in prilagodite trak tako, da zasucete
gumb za poravnavo traku, dokler rob traku ni poravnan z
zunanjimi robovi sprednjega in zadnjega valja.
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POZOR!
Pazite, da se trak ne drgne ob okvir orodja.

DELOVANJE (SL. 7)

ZRACNIKOV NIKOLI NE POKRIJTE, KER MORAJO
BITI VEDNO PROSTI ZA USTREZNO HLAJENJE
MOTORJA. V OBDELOVANCU NE SME BITI ZEBLJEV
IN DRUGIH TUJKOV, KI Bl LAHKO STRGALI BRUSNI
TRAK.

Orodje trdno drzite z obema rokama. Vklopite stikalo in
pustite, da hitrost brusnega traku doseze polno hitrost.
Nato orodje nezno polozite na povrSino obdelovanca.
Orodje premikajte naprej in nazaj. Nikoli ne uporabljajte
prevelike sile. Teza orodja Ze sama daje dovolj pritiska.
Prekomeren pritisk bo poslabsal delovanje brusenja,
povzro€il neravno konéno obdelavo in dodatno obrabo
orodja in brusnega traku. Orodje vedno dvignite z
obdelovanca, preden izklopite stikalo.

OBJEMKA

(dodatek po Zelji)
Spojka je narejena za stabilizacijo orodja, ko ga uporabljate
na mizi.

NAMESCANJE & PRILAGAJANJE OPCIJSKEGA
OKVIRA ZA BRUSENJE (SL. 8)

Traéni brusilnik postavite na okvir za bruSenje in ga
pritrdite v drzalu z utori (14).

Ce prilagoditveni vijak obrnete v nasprotni smeri urinega
kazalca, se bo okvir za bruSenje spustil in lahko ga
snamete. Ce ga obrnete v smeri urinega kazalca, se bo
dvignil in globina se bo povecala.

Fina prilagoditev brusenja je mozna s tem, ko obrnete
prilagoditveni vijak (13).

VZDRZEVANJE

Po vsaki uporabi preverite orodje in se prepri¢ajte, da je v
dobrem stanju. Priporoamo, da orodje vsaj enkrat letno
nesete v pooblasceni servisni center Ryobi, kjer ga bodo
temeljito ocistili in namazali.

NE IZVAJAJTE PRILAGODITEV, KO MOTOR
TECE. NAPAJALNI KABEL VEDNO IZKLJUCITE 1z
VTICNICE, PREDEN ZAMENJUJETE ZAMENLJIVE ALI
OBRABLJIVE DELE (REZILO, SVEDER, BRUSNI PAPIR
ITD.), ORODJE MAZETE ALI OPRAVLJATE DELA NA
ENOTI.
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Slovensko

VZDRZEVANJE

A

OPOZORILO!

Da zagotovite varnost in zanesljivost, mora vsa
popravila opraviti POOBLASCEN SERVISNI
CENTER ali ostali KVALIFICIRANI SERVISERJI.

VAROVANJE OKOLJA

Surovine reciklirajte, namesto da jih odvrzete
kor odpadek. Stoj, dodatke in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno reciklazo.
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SIMBOL

Simboli, ki se uporabljajo pri orodju. Pred uporabo morate
razumeti, kaj pomenijo.

opozorilo

Skladnost CE

Dvojna izolacija

Preberite navodila za uporabo

Surovine reciklirajte,
namesto da jih odvrzete kor odpadek. Stoj,

ﬁdodatke in embalazo je treba sortirati za okolju

= prijazno reciklazo.
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

VAROVANIE

Prach, vyprodukovany elektrickym pieskovanim,
pilenim, brdsenim, vitanim a inymi kon$trukénymi
aktivitami obsahuje chemikalie, ktoré mozu
sposobit rakovinu, defekty u novorodencov alebo
iné reprodukéné poskodenia. Niektoré pripady
tychto chemikalii su:

- Olovo z farieb na zaklade olova.

- Krystalicka silica z tehal, cementu a inych
murarskych produktov.

- Arzén a chrém z chemicky oSetreného reziva.
Riziko vystavenia sa nebezpecenstvu je rozne,
zavisi od toho, ako ¢asto vykonavate tento druh
prace.Ako znizit vystavenie sa tymto chemikaliam:
pracujte v dobre vetranych priestoroch a
pouzivajte schvalené ochranné pomdcky, ako
su protiprachové masky, ktoré su Specidlne
navrhnuté na vyfiltrovanie mikroskopickych
Ciastociek prachu.

Noste tvarovi masku alebo protiprachovi masku,
ak operacie pri rezani produkuju prach a pripojte
hadicu konektora vysavaca k spoju prachového

potrubia.
BEZPECNOSTNE OPATRENIA TYKAJUCE SA
PASOVEJ PiLY

B Nastroj drZzte pevne obidvomi rukami.

B Privodny kabel drzte pre¢ od otacajuceho sa
brisneho pasu.

B Ruky drzte pre¢ od otacajucich sa ¢asti.

B Nastroj nedavajte na povrch, kym sa pas este hybe
, pretoZze otacanie sa pasu méze spdsobit pohyb
nastroja a méze sposobit poSkodenie nastroja alebo
zranenie osob.

B Nastroj sa musi pouzit len na suché brusenie.

B NepokraCujte v jeho pouzivani, ak su brusne pasy
opotrebené alebo roztrhnuté.

B Obrobok upnite, ak sa hybe v doésledku svojej
hmotnosti.

B Nastroj zapnite predtym, ako ho aplikujete na
obrobok.

B Nastroj vypnite potom, ako bol zdvihnuty z obrobku.

TECHNICKE UDAJE

EBS-9576V  EBS-1310V

Vstup 230V~ 50 Hz 230V~ 50 Hz
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Vykon 950W 1350W
Rychlost pri nulovej zatazi 240-400 m/min 240-400 m/min
Rozmer pasu 76x533 mm  100x610 mm
Cista hmotnost 5,0 kg 6,4 kg

Ubezpecte sa, Ci ste skontrolovali udajovy stitok na
vyrobku, pretoze napitie podlieha zmene v zavislosti
na oblasti, v ktorej sa bude vyrobok pouzivat'.

1. Predna rukovat

2. Brusny pas

3. Packa na uvolnenie napatia
4. Zadné drzadlo

5. Prachové vrecko

6. Prachovy bod

7. Tlacidlo poistky

8. Spinac

9. Gombik sledovania
10. Otocny voli¢ rychlosti
11. Predny valéek

12. Zadny valéek

13. Nastavovaci gombik
14. Drziak slotu

STANDARDNE PRISLUSENSTVO

Prachové vrecko, brusny pas.

VOLITELNE PRISLUSENSTVO

Svorka typu G, brasny ram.

POUZITIE

Pouzite len na Ucely uvedené nizSie:
1. Povrchova Uprava dreva.
2. Na odstrafiovanie hrdze a povrchovu Gpravu kovov.

PRODUKOVANIE HLUKU

HIuk (troven hladiny hluku) na pracovisku méze prekrocit
85 dB(A). V tomto pripade musi operator zabezpedit
zvukovu izolaciu a ochranu sluchu.
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SPINAC (OBR. 1)

Tento nastroj je mozné spustit a zastavit stlatenim a
uvolnenim spustacieho spinaca (8).

Z dobvodu plynulej prevadzky, stlatte uzamkynacie
tlacidlo (7) pri stlaGenom spustaci. Opatovnym stlacenim
spustaca odblokujete uzamknutie.

Rychlost’ pasu sa méze volne nastavit od 240 do 400 m/
min otad¢anim oto¢ného volica nastavenia rychlosti (10)
(EBS-9576V / EBS-1310V) (A = najnizsia rychlost / F =
najvyssia rychlost)

PRACHOVE VRECKO (OBR. 2)

Ked brusite drevo, malo by sa pouzit prachové vrecko
(5). Aj ked ma prachové vrecko velku kapacitu, malo by sa
Casto vyprazdrovat. Otvorenim zipsu prachového vrecka
umoznite Uplné vycistenie.

VYSTRAHA!

Pri briseni kovu by sa prachové vrecko nemalo
pouzivat, pretoZe je tu riziko poziaru z odletujucich
iskier.

VYMENA BRUSNEHO PASU (OBR. 3 AZ 5)

VYSTRAHA!

UBEZPECTE SA, CI STE ODPOJILI NASTROJ
OD NAPAJANIA, KED MONTUJETE A
ODSTRANUJETE BRUSNY PAS.

B Dajte nastroj na bok a zdvihnite packu (3), ¢im
zasuniete predny valek a uvolnite napnutie pasu
(obr. 3).

B Vytiahnutim odpojite brisny pas.. Ak sa napnutie
pasu neuvolni po zdvihnuti packy, uvolnite
nastavovaci gombik (9) (obr. 4).

B Namontujte novy brasny pas.

POZNAMKA!

Ubezpecte sa, ¢i Sipka vnutri pasu mieri rovhakym
smerom, ako na nastroji.
B Zatlacte packu dole do povodnej polohy (obr. 5).

VYSTRAHA!
Dbajte, aby sa vam nezachytili prsty.
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NASTAVENIE SLEDOVANIA (OBR. 6)

Zivotnost pasu sa zvysi, ked pouZijete nastavenie
sledovania.

Otocte nastroj naopak a drzte ho pevne v jednej ruke,
potom nastartujte nastroj a sledujte sledovanie brisneho
pasu.

Zastavte nastroj a nastavte sledovanie pasu otacanim
gombika sledovania, kym okraj pasu nie je vyrovnany
s vonkajSim okrajom obidvoch prednych a zadnych
valéekov.

VYSTRAHA!
Skontrolujte, ¢i sa pas netrie o ram nastroja.

PREVADZKA (OBR. 7)

NIKDY NEZAKRYVAJTE VETRACIE OTVORY,
PRETOZE MUSIA BYT VZDY OTVORENE, ABY SA
MOTOR SPRAVNE CHLADIL. UBEZPECTE SA, CI V
OBROBKU NIE SU KLINCE A INE CUDZIE PREDMETY,
KTORE BY MOHLI SPOSOBIT ROZTRHNUTIE
BRUSNEHO PASU.

Nastroj drzte pevne obidvomi rukami. Zapnite spina¢ a
umoznite otaCanie brusneho pasu, aby dosiahol plnu
rychlost. Potom jemne poloZte nastroj na povrch obrobku.
Hybte nastrojom spat a vpred. Nikdy nevyvijajte na nastroj
prilisny tlak. Hmotnost nastroja aplikuje dostato¢ny tlak.
Prilisny tlak obmedzi ¢innost brisenia, nechava nerovny
povrch a spdsobi extra opotrebenie nastroja aj brisneho
pasu. Vzdy zdvihnite nastroj pre¢ z obrobku predtym, ako
vypnete nastroj.

SVORKA

(Volitelné prislusenstvo)

Svorka je navrhnuta tak, aby stabilizovala nastroj pri jeho
pouzivani spolu s konfiguraciou plechového pracovného
stola.

MONTAZ A NASTAVENIE VOLITELNEHO

BRUSNEHO RAMU (OBR. 8)

Daijte pasovu brusku na brasny ram a pripojte Styri sloty
do drziaka slotov (14).

Otacajte nastavovaciu skrutku oproti smeru hodinovych
ruciCiek, brasny ram sa dostane smerom dole a mozete
ho vybrat. Pri ota€ani v smere hodinovych ruciciek, sa
zdvihne a zvy$i sa hibka.

Jemné nastavenie brusnej funkcie je mozné otaganim
nastavovacej skrutky (13).
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UDRZBA

Po pouziti skontrolujte a ubezpecte sa, ¢i je nastroj v
perfektnom stave. Odporuca sa, aby ste odniesli tento
nastroj do autorizovaného servisného centra Ryobi na
jeho dokonalé vycistenie a namazanie aspori raz do roka.

NEROBTE ZIADNE NASTAVENIA, KYM JE MOTOR
V POHYBE. VZDY ODPOJTE NAPAJACI KABEL ZO
ZASUVKY PREDTYM, AKO MENITE ODOBERATELNE
ALEBO LAHKO NAHRADITELNE CASTI (CEPEL,
VRTAK, BRUSNY PAPIER ATD.), MAZETE ZARIADENIE
ALEBO PRACUJETE NA JEDNOTKE.

VYSTRAHA!

Aby sa zabezpecila bezpecnost a spolahlivost,
v8etkyopravy by malovykonavatAUTORIZOVANE
SERVISNECENTRUMaleboinaKVALIFIKOVANA
SERVISNA ORGANIZACIA.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Surové materidly recyklujte, namiesto toho,
@ aby ste ich zlikvidovali ako odpad. Stroj,
prisluSenstvo a obaly by sa mali triedene
recyklovat’ spésobom Setrnym k Zivotnému
— prostrediu.
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SYMBOL

Nasleduju symboly pouzité pri nastroji. Ubezpecte sa, ¢i
rozumiete ich vyznamu predtym, ako budete zariadenie
pouzivat'.

~. Striedavy prud
WV e Watty
D10n ettt ettt ettt ....Otacky naprazdno
min-t.e Otacky alebo reciprokacia za minutu

Bezpecnostné upozornenie

Prehlasenie o zhode CE

....................................................... Dvojita izolacia

Precitajte si navod na pouzitie

................................ Surové materidly recyklujte,
ﬁ namiesto toho, aby ste ich zlikvidovali ako odpad.
Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa mali triedene
mmmmm recyklovat spésobom Setrnym k  Zivotnému
prostrediu.
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FENIKES SYSTAZEIZ ASOAAEIAS TR
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NMPOEIAOMNOIHZH
OpPLOUEVEG OKOVEG TIOU TIPOKUTITOUV aro TIg

EBS-9576V  EBS-1310V

evEpyeleg Aelavone, mploviopatog, ahéopatog, | POPO30MON 230VA.50Hz 280V 50 Hz
S31aTpnong kat amd AAAEG OIKOSOMLKEQ 'TGXUF N 950w 1350w

x & X (5.4 axutnTa eKTUALGNG
5pAcTNPIOTNTEG, MEPLEXOUV XTHUIKA TPOTOVTA | T 240-400 m/min 240-400 m/min
TIOU UMopEi va amnodelxToUv KapKIvoyova Kat va Méye8o6 e
HPOKQ),\SOOUV OUYYEVEIG VOOOL{Q n l'[pOBM]uflTCl AELQVTIKNG Tawiag 76 x 533 mm 100 x 610 mm
oTeLpOTNTAG. AkoAouBouv opLOpEVA KaBapd Bapog 5,0 kg 6,4 kg

MaPASEIYHATA TWV XNHUIK®OV QUTWV TIPOIOVTWV:
o WOAUBdOG, OTa XpwHAaTa HE BAaon TO
HOAUBSO,

TO TIUPITIO OTNV KPUGTAAALKY) TOU HOPQT| TIOU
Bpioketal oe TOUBAA, TOLMEVTA KAl AAAA
OLKOBOULIKA TIPOIOVTa, KAl

TO APOEVIKO KAl TO XPWLO TIoU BpioKovTal og
OpLOMEVA XNUIK®OG ETIEEEPYAOHEVA EUAQ.

O Kivduvog mou oxeTifeTal e ta mpoiovta

QUTA TOLKIAAEL avaloya He Tn ouxvoTnTa TWv

egpyaolov T€Totou TUToU. Ma va HEIWOETE TOV

Kivduvo €KBEONG 0AG OTIG XNULIKEG AUTEG

ouoieg, va epyaleote 0e KAAA AEPLOUEVO

meplBAAAOV, PUE EYKEKPLUEVO €EOTALOUO
aopaleiag, OMwg HAOKES KATA TNG OKOVNG Tou
£XOUV OXedLAOTEL €15IKA YO TO QIATPAPLOUA

TWV HIKPOOKOTIKMV HOPIWV.

2YZTAZEIZ AZ®AAEIAZ TQON TAINIO®OPQN
AEIANTHPQN

Kpatdte 1o MpLovi yepd pe ta dUo XEpLa.

Kpatate 10 KaA®SL0 TApoXng peUUATOG HAKPLA
arno TNV KivoUPevVN ALavTIKn Tavia.

Kpatdte Tta X€pla 0ag MAKPLA amoé Ta
TMEPLIOTPEPOLEVA OTOIKELQ.

Mnv akoupmdate To Aelavinpa cag oe KArmotla
emupavela av n tawvia e§akohouBei va kiveitat.
AUTO Ba propoloe va MPOKAAETEL TPAUKNATIONOUG
n/kat Znia oTo Aelavnpa.

To epyaAeio auTo TPEMEL va XPNOLUOTIOLEITAL HOVO
yia TN Agiavon OTeEyV@OV EMPAVELDV.

Mn xpnotpormoleite To Aglavinpa oag av n
AELaVTIKN Tawvia eivat BapUeVN 1 OKIOPEVN.

Av TO Tpog emneEepyacia avTikeipgevo eival TOAU
eAa@pu, dlatnpnoTe To OTNn BE0N TOU e KATMOLO
opLyKTNPa.

©&oTe TO AElavTnpa oag oe Aeltoupyia mptv Tov
OKOUUMNOETE OTO TO Tpog emnefepyaoia
QVTIKEIMEVO.

O Aelavtnpag oag dev MPETEL va BPIoKeTAL A oe
£MAPN e TO TPOG ene&epyaoia avTikeiyevo oTav
TOV OTAUATIOETE.
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EA£yETe TRV MAGKA TTPO3IAYPAPWV TOU TIPOIOVTOG, SIOTI
n Taon pmopei va €ival S1IapopETIKR avaAloyd ME TO
HEPOG OTO OTOI0 MPETIEI VA XPNOIKOTOINBE TO TPOIOV.

NEPIrPA®H

MrpooTivi Aafn

AglavTikrravia

AlaKOTTNG XaAdpwong tng Tavuong
Miow Aapn

SAKOG GUANOYNG OKOVNG

STOMLO avappoenong

MARKTPO ao@aiiong otn Beon "Aettoupyia”
SKavdAaAn

MoxAOG opnvwong tng Tawviag

10. MetaBoAgag TaxutnTag

11. MnpooTivog KUAVSpog

12. Miow KUAWSpPOG

13. Bidapufuiong

14. Eykorm akwvnTomoinong

©CONDO AN~

ZTANTAP EEAPTHMATA

SAK0G OUANOYNG OKOVNG, AELAVTIKRA Tatvia.

MPOAIPETIKA EEAPTHMATA

QLYK pag, m\aioto Aeiavong.
E®APMOrEz

XpnolgoToleite To Aelavinpa cag HOVo yla TIg
TAPAKATW AVAPEPOUEVEG EPUAPHOYEG:
1. Aglavon EUAou.

2. Aelavon OKOUPLAOUEVWY ETILPAVELLV KAl YUAALOUA
HETANWV.
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EKOEZH 2TO ©OPYBO

O B0puBog (N eMIMedO AKOUTTIKNG THEONG) OTO XWPO
epyaociag propei va enepaoel ta 85 dB(A). Stnv
TMEPIMTWON AUTR, O XPNOTNG TIPETEL va AABEL PETPA
QKOUOTIKNG MOVWONG Kal va ¢popd MPOooTATEUTIKA
QKOUOTLKA.

SKANAAAH (Zx. 1)

Ma va B€oete 10 epyaleio oe AelToupyia 1 €KTOG
Aeltoupyiag, MESTE 1 AMEAEUBEPDOTE TN OKAVOAAN
(8/18).

Ma va AEITOUPYROEL CUVEXOMEVA O AElAVTINPAG 0ag,
MATAOTE TO OLAKOMTN aACPAAlONg oTn B&on
"Aettoupyia" (7/17) mElovtag Tautoxpova T
okavddAAn. Ma va anevepyorolnate In AelToupyia
auTn, TECTE TAAL TN OKAVOAAnN.

Mropeite va pubuioete Tnv TaxUTNTa EKTUALENG TNG
Tawiag petagu 240 kat 400 m/min pe t BonBeia Tou
uetaBoAea taxutntag (20) (EBS-9576V / EBS-1310V
HOVO).

(A = eAaxlot taxutnta / F = géylotm taxunra)

2AKOZ ZYAAOIHZ ZKONHZ (2x. 2)

Sag ouvioTtoUPE va XPNOLUOTIOLlEiTE TO OAKO
GUAAoYNg okovNng (5/15) 6Tav epydleote oe EUAO.
Mapd ™ HeYAAn XwPNTIKOTNTA TOU GAKOU auToU,
TPEMEL va TOV adelAeTe TAKTIKA.

Ma mARpEn KaBdploa Tou CAKOU, AVOIETE TOV HE TO
PpeppoUAp.

MPOEIAOMNOIHZH!

Mn xpnolpomoleite TO OAKO OUAAOYRG
okOvng oOtav epydaleote oe METAAAO:
ol orifeg nou dnuioupyouvtal Ba KvdUveuav
va Tou BAAouv pwTIA.

ANTIKATAZTAZH THZ AEIANTIKHZ TAINIAZ
(Zx- 3 €wg 5)

MPOEIAOMOIHZH!

BEBAIQOEITE NMQX O AEIANTHPAX AEN
HAEKTPOAOTEITAI OTAN AQAIPEITE KAI
EMANATOMOGETEITE MIA AEIANTIKH TAINIA.
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m  AKOUUMNOTE TO AglavTnpa oto TMAAL Kal Tpapn&te
TO HOXAO (3/13) woTe va armooupbel 0 UMPOOTIVOG
KUALV®POG Kal va XaAapwoel n tawvia (oy. 3).

m  TpaBn&te v Tavia yta va v apalpeoeTe.

Av O0Tav TpaBn&ete To HOXAO de XaAapwoel
ApPKETA N Talvia, Ee0PIETE TO HOXAO OPNVWONG
(9/19) (ox. 4).

m  TomoBeTnoTe VEA AELAVTIKY| TALvVia.

NMAPATHPHZH:

BeBaiwBeite mwg To BEAOG TOU gival OXESIAOHEVO
OTO E0WTEPIKO TNG TAIVIAG £ival OTPAPHPEVO TTIPOG THV
id10 KaTELOUVON PE EKEIVO TTOU BPIOKETAI EMAVW OTO
AsiavThpa.

m STPWETE TO HOXAO OTNV apXIKn Tou B€on (oX. 5).

NMPOEIAOMOIHZH!
MPoogETE va UV HAYK®MOETE Ta SBAKTUAA 0ag
KATA TNV EVEPYELQ QUTH.

ZOHNQMA THZ TAINIAZ (Zx.6)

To OwOoTO OPNVWHA TNG TAlViAg ETUTPETEL TNV
emunkuvon g didpkelag {wng mg.

TomoBeTnOTe TO Aelavinpa avarnoda Kal KpATRoTe
TOV YEPA ME TO £va XEPL, €Melta BEOTE TOV OF
Aettoupyia Kal eEeTA0TE TNV €UBUYPAUMLON TNG
AELAVTIKAG Talviag.

51N OUVEXELA OTAMATNOTE TO EPYAAEIO KAl OPNVDOTE
NV Tavia oTpEPoVTag To HOXAO OPNVOHUATOS EWG
O0TOU TO AKpo TNg Talviag va eival kaAd
€UBUYPAUMUIOUEVO HE TA AKPA TOU UMPOCTIVOU Kat
miow KUAivdpou.

NMPOEIAOMNOIHZH!
BeBawwbeite nwg n tawvia dev tpiBeTal oto
KAPTEP TOU EpYaleiou.

XPHZH (Ex. 7)

®PONTIZTE NA MHN ZKENAZETE TIZ ONEZ
AEPIZMOY TIA NA ENITPEWETE TH ZQXTH WY=H
TOY KINHTHPA.

BEBAIQOEITE NQX TO MNPOX ENEZEPrAzIA
ANTIKEIMENO AEN ®EPEI MPOKEZ H AAAA ZENA
ZQOMATA MOY ©A MMOPOYZAN NA ZKIZOYN THN TAINIA.
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XPHZH (Zx. 7)

Kpatate 10 epyaleio oag yepd pe ta dUo xEpla.
©¢oTe TO AglavInpa ocag ot Aeltoupyia Kat
TMEPIMEVETE N KUALON TNG AELAVTIKAG TAViag va ¢Tacel
™ MEYLOTN TaxUTNTA TNG. TN OUVEXELD EQPAPHOOTE
amnaAd 1o AElavVINpPa OTNV EMIPAVELA TOU TPOG
enefepyacia AvVTIKEILEVOU KAl HETAKIVAOTE TO
epyaleio urpog miow. Mn Zopilete MOTE TO £pyaleio
0aG. To BAPOG TOU AelavTnpa AOKEl APKETR Tiean.
H umepBoALKN Tiieon eumodilel Tn AelavTikn dpdaon
™g Ttawviag, dev eMTPEMEL TO OMAADO TPIYLHO Kal
eTUPEPEL TIPOWPN POBOPA TOCO TNG TAviag 000 Kat
Tou gpyaleiou. Apalpeite MAvta To gpyaleio amd To
Tpog emnegepyaocia avTiKeidevo MpLv To OTAPATNOETE.

ZOIFKTHPAZ

(MpoatpeTika eEapTRuaTa)

O OpLYKTNPAG 0aG ETUTPETEL VA CUYKPATNOETE TO
epyaleio otn BEon Tou OTAV AUTO XPNOLUOTOLEITAL
oav otabepd epyaleio.

MONTAPIZMA KAI PYOMIZH TOY MAAIZIOY
AEIANZHZ (MPOAIPETIKA KAI FIA TON

EBS-7576 MONO) (=x. 8)

TomoBeTnoTe TO MAAiolo Aeiavong yupw amd tnv
Tawvia Kal OTEPEWOTE TO TOMOBETWVTAG TIG TECOEPIG
OXIOMEQ OTIQ EYKOTIEG AKLVNTOTOINONG (25).

Ma va agalpécete To MAAIOIO Aglavong, AvaonKwoTe
TO yupifovtag Tn Bida pUBUIONG TIPOG TA APLOTEPA.
lMNa va kateBaoceTe 10 MAAiolo Aeiavong kat va
auénoeTe €tol To BABog NG Asiavong, yupiote
Bida mpog Ta deEla.

AuTn n Bida pUBUIONG 0ag ETUTPETIEL VA pUBUioETE pE

ZYNTHPHZH

Meta tn Xpnon, Bepalwbeite mwg To epyaleio oag
BpiokeTal o APLOTN KATAOTAON AELTOUPYIAG.
SuvIoTATal va PEPVETE TO £pYaleio 00G TOUAAXLIOTOV
Hla popd TO XpOVO Og KATOLO €E0UCLOBOTNHEVO
Kévtpo Texvikng E§unnpétnong Ryobi yia mAnpn
Airavon kat kabdpilopa.

MHN NMPATMATONMOIEITE KAMIA PYOMIZH OTAN O
KINHTHPAZ BPIZKETAI ZE AEITOYPTIA.

®PONTIZTE NA ANOZYNAEETE MANTA TO KAAQAIO
MAPOXHXZ PEYMATOZX MPIN THN ANTIKATAZTAZH

EZAPTHMATQON H ®©EIPOMENQN TMHMATQN
(AAMA, AKPOZTOMIO, YAAOXAPTO, KAT.), MPIN TH
AIMANZH HTO XEIPIZXMO TOY EPTAAEIOY.

MPOEIAOMOIHZH!

lMa peyaAUtepn acpalela Kat aglomoria,
OAeg ol emdlopbwoelg TpEMEL va
MpaypatonoloUvTal anod £YKEKPLUEVO KEVTpo
Texvikng EEurmpéetnong Ryobi.

MPOZTAZIA TOY MNMEPIBAAAONTOZ

AVXKUKAWVETE TLG TIPWTEG DAEG QVTL VX
TLG XTTOPPLTITETE.

ATIO T€eBXOUO TIpOG TO TTEPLRGANOV,
K&VTE dLAKAOYN TWV KTTOPPLHHETWY QG
KXL XTTOPPLYPTE TO XPNOLUOTIOLNHUEVO
EPYRAELD, TX ETAPTAMATA KXL TLG
OUOKEVLXOLEG OTOUG ELBLKOUC K&dOULG N
HEOW TWV OPYXVIOHWYV TTOU €XOULV
XVAA&BEL TNV GVXKOKAWGOT TOUC,.

BAA

T TTXPOKETW CUPAX UTTPEL VX EURVIVTAL ETTRVW OT
EPYOAEL OQC N OT TTapV €EYELPIdL pRong. Bealwbeite
TL YVWPLETE TN ONPAOLX TUG TIPLV PNOLUTILAOETE T
EPYOAEL OUG.

€PTG

................................................... BaT
a0TNTK OT KEV
ApLOUG OTPWV N KIVATEWV QVE AETTT

.............................. Mpo€eLdOTIONTN XTPENELXG

................................................ Zupudpepwaon CE

..................................................... AUTTAR pvwaon

@ ................................ Ald&oTe T eyelpidl prong

..................................... AVOXKUKAWVETE TLG
Eﬂpdﬁeg ONEG aVTL VX TLG KTTPPLTITETE PE T
LKLAK& oTTANTA. Ml TV TIpoTROilx TUL
EEEE TTEPLAAAVTC, TIPETTEL VX YLVEL dLOAYR TU

EPYQRAELL, TWV EXPTNURTWY KAKL TWV
TUOKELXOLWYV TU.
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GENEL GUVENLIK KURALLARI

UYARI

Gugli zimparalama, kesme, taslama ve diger
ingaat isleri tarafindan olusturulan bazi tozlar,
kansere, dogum bozukluklarina veya diger Gireme
hasarlarina neden oldugu bilinen kimyasallar
icermektedir. Bu kimyasallara bazi &rnekler
sunlardir:

- Kursun bazli boyalardaki kursun.

- Tugla ve ¢imento ve diger duvar Uriinlerindeki
Kristalli silika.

- Kimyasal olarak islem goérmuls kerestedeki
arsenik ve krom.

Bu kimyasallara maruz kalma riskiniz bu tip
isleri ne kadar siklikla yaptiginiza bagl olarak
degiskendir. Bu kimyasallara maruz kalma riskinizi
azaltmak igin: iyi havalandiran bir yerde ve
ozellikle mikroskobik toz parcaciklarini filtrelemek
Uzere Ozel olarak tasarlanmis toz maskeleri gibi
onaylanmis glvenlik ekipmanlariyla calisin.
Kesme isleminde toz meydana geliyorsa bir
yuz veya toz maskesi kullanin ve bir elektrikli
supurgenin hortum konnektérini toz borusu
baglantisina takin.

SERIT ZIMPARA MAKINESI ONLEMLERI

B Aleti iki elinizle sikica tutun.

B Aletin kablosunu doénen asindirici seritten uzak
tutun.

B Ellerinizi dénen pargalardan uzak tutun.

B Doénen serit aletin hareket etmesine neden olacagi ve
cihazin hasar gérmesine veya kisisel yaralanmalara
neden olabilecegi igin serit zimpara hala doéntyorken
zimpara makinesini yere koymayin.

B Alet sadece kuru zimparalama igin kullaniimalidir.

B Asinmis veya tirtilmis zimpara seridini kullanmaya
devam etmeyin.

B Sahip oldugu agirliktan dolayi sabit durmuyorsa is
pargasini mengeneye sikistirin.

B s pargasina temas etmeden dnce aleti galistirin.

B s parcasinin (izerinden kaldirdiktan sonra aleti

kapatin.
OZELLIKLER
EBS-9576V EBS-1310V
Girig 230V~ 50 Hz 230V~ 50 Hz
Gig 950 W 1350 W
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Yikstz hiz 240-400 m/dak.  240-400 m/dak.
Serit 6lglsu 76 x 533 mm 100 x 610 mm
Net agirhk 5 kg 6,4 kg

Gerilim, uriiniin kullanilacagi bélgeye bagh olarak
degistiginde dolayi cihaz lizerindeki bilgi plakasini
kontrol ettiginizden emin olun.

ACIKLAMA

On tutamak
Zimparalama seridi
Gerginlik gevsetme kolu
Arka tutamak

Toz torbasi

Toz ucu

Kilitteme dugmesi
Digme

9. Kaydirma topuzu
10. Hiz kadrani

11. On silindir

12. Arka silindir

13. Ayar topuzu

14. Delik tutucu

STANDART AKSESUARLAR

Toz torbasi, Zimpara seridi.

ISTEGE BAGLI AKSESUARLAR

G mengene, Zimpara gergevesi.

UYGULAMALAR

Sadece asagida listelenen amaglar igin kullanin:
1. Ahsap igin yiizey diizleme.
2. Metal igin pas temizleme ve ylizey diizleme.

NGO R ON =

GURULTU OLUSUMU

Atolyedeki gurtlti (ses basinci seviyesi) 85 dB(A) degerini
asabilir. Bu durumda ses izolasyonu ve isitme koruma
6nlemleri kullanici tarafindan alinmalidir.
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Bu alet, tetik anahtara (8) basilarak ve birakilarak
calistirilabilir ve durdurulabilir.

Sirekli galigsma igin, tetigi sikarken kilitleme diigmesine (7)
basin. Kilidi agmak igin yeniden tetige basin.

Kayis hizi, hiz ayarlama kadrani (10) donddrilerek 240 m/
dak.’dan 400 m/ dak.’ya kadar serbest sekilde ayarlanabilir
(EBS-9576V / EBS-1310V) (A = en dislk hiz / F = en
yiksek hiz)

TOZ TORBASI (SEK. 2)

Ahsap zimparalama islemi esnasinda toz torbasi (5)
kullaniimalidir. Toz torbasi 6nemli bir kapasiteye sahip
olmasina ragmen duzenli araliklarda bosaltiimalidir. Toz
torbasi fermuarinin agiimasi tam temizlige olanak saglar.
A DIKKAT!

Sigrayan kivilcimlara dayali yangin tehlikesinden
dolayl metal zimparalama esnasinda toz torbasi
kullaniimamalidir.

ZIMPARA SERIDININ DEGISTIRILMESI

(SEK. 3 - 5)

UYARI!

ZIMPARA  SERIDINI  TAKERKEN  VEYA
CIKARTIRKEN ALETI ELETRIK KAYNAGINDAN
CIKARTTIGINIZDAN EMIN OLUN.

B Aleti yan yatirin ve 6n silindiri geri gekmek ve serit
gerginligini gevsetmek igin kolu (3) kaldirin (Sek. 3).

B Zimpara seridini ¢ekin. Kolu kaldirdiktan sonra serit
gerginligi gevsemediyse ayar topuzunu (9) gevsetin
(Sek. 4).

B Yeni bir zimpara seridi takin.

NOT!

Seridin igcinde bulunan ok igaretinin alet lizerindekiyle
ayni yonii igaret ettiginden emin olun.

B Kolu eski konumuna asagiya itin (Sek. 5).

DIKKAT!
Parmaklarinizin sikismadigindan emin olun.

KAYDIRMA AYARI (SEK. 6)

Kaydirma ayari kullanilarak serit émri artirilabilir.
Aleti ters cevirin ve yek elinizle sikica tutun ardindan aleti
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calistirin ve zimpara seridinin dénmesini izleyin.

Aleti durdurun ve serit kenarinin hem 6n hem de arka
silindirlerin dis kenarlariyla esit olana kadar kaydirma
topuzunu déndurerek seridin kaymasini ayarlayin.

DIKKAT!
Seridin, aletin gergevesine surtmediginden emin
olun.

KULLANMA (SEK. 7)

UYGUN MOTOR SOGUTMA ISLEMi iGiN DAIMA
AGIK OLMALARI GEREKTIGINDEN DOLAYl HAVA
DELIKLERINi ASLA KAPATMAYIN. iS PARGASININ
UZERINDE ZIMPARA SERIDININ  YIRTILMASINA
NEDEN OLACAK Givi VE DIBER YABANCI
MADDELERIN BULUNMADIGINDAN EMIN OLUN.

Aleti iki elinizle sikica tutun. Digmeyi agin ve zimpara
seridinin maksimum hizina ulagsmasini bekleyin. Ardindan
aleti yavasga is pargasinin (zerine koyun. Aleti ileri geri
hareket ettirin. Asla aletin tizerine asiri agirlik uygulamayin.
Aletin kendi agirhg yeterli kuvveti yaratir. Asiri kuvvet
zimparalama iglemini frenler, esit olmayan zimparalama
sonucu yaratir ve hem aletin hem de zimpara seridinin
Uzerinde ekstra asinmaya neden olur. Daima aleti
kapatmadan 6nce is pargasinin lGzerinden gekin.

(Istege bagh aksesuar)

Mengene, tezgah bigimde kullanilirken aleti dengede
tutmak Uzere tasarlanmistir.

ISTEGE BAGLI ZIMPARA GERGEVESININ
TAKILMASI VE AYARLANMASI (SEK. 8)

Zimpara seridini zimpara gergevesinin Uzerine yerlestirin
ve dort deligi delik tutucuya (14) takin.

Ayarlama vidasini saat yoniinln tersinde dondurilmesiyle
zimpara cgergevesi algalir ve bundan sonra ¢ikarilabilir.
Saat yonunde dondurilurse ylkselir ve derinlik eklenir.
Zimparalama isleminin hassas ayari ayar vidasi (13)
dondirilerek yapilabilir.

KORUYUCU BAKIM

Kullandiktan sonra iyi durumda oldugundan emin olmak
icin aleti kontrol edin. Tam temizleme ve yaglama igin
aleti yilda en az bir kez Ryobi Yetkili Servis Merkezine
getirmenizi tavsiye ederiz.
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KORUYUCU BAKIM

MOTOR HAREKET HALINDEYKEN HICBIR AYARLAMA
YAPMAYIN. SOKULEBILIR PARGALARIN VEYA SARF
MALZEMELERININ (BICAK, UG, ZIMPARA KAGIDI VB.)
DEGISTIRILMESINDEN, YAGLAMA YAPMADAN VEYA
CIHAZ UZERINDE GALISMA YAPMADAN ONCE ALETIN
FISINI DAIMA ELEKTRIK PRIZINDEN GIKARIN.

UYARI!
Guvenligi ve emniyeti saglamak igin tim
onarimlar YETKILI SERVIS MERKEZI veya

diger UZMAN SERVIS KURULUSU tarafindan
gerceklestiriimelidir.

CEVRE KORUMA

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine geri
donlsliime kazandirin. Makine, aksesuar ve
ambalaj gevreye dost sekilde geri donlsiime
kazandirma uzere ayriimalidir.
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SEMBOL

Asagida  cihaz
gosterilmektedir.

tarafindan  kullanilan ~ semboller
Kullanmadan 6nce bu sembollerin

anlamlarini 6grendiginizden emin olun.

veeeene YUksUz - hiz
devir veya git gel hareketi

Givenlik uyarisi

CE uygunlugu

............................................................... Cift yalitim

Kullanma kilavuzunu okuyun

................................ Ham maddeleri ¢op olarak
atmak yerine geri donusiime kazandirin. Makine,

ﬁaksesuar ve ambalaj cevreye dost sekilde geri

mmmmm d6nlsiime kazandirma lizere ayrilmalidir.
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Conformance to technical regulations

Conformité aux normes techniques

Konformitat mit technischen Vorschriften

Conformidad con las normativas técnicas

Conforme a norme tecnichecuf

Overeenstemming met technische reglementen
Conformidade com as normas técnicas

CE Overensstemmelse

Bar Overensstdmmelse med de tekniska regleringarna.
Teknisten sda'désten noudattaminen

Samsvarer med tekniske forskrifter

Co0TBeTCTBIUE TEXHUHECKOMY PerfiaMeHTy

Zgodnos$¢ z normami technicznymi

Podléha technickym nafizenim

Megfelel6ség a miszaki elirasoknak

Conformitate cu reglementarile tehnice

Atbilstiba tehniskiem noteikumiem

Techniniy reikalavimy atitikimas

Enne seadme kasutamist lugege palun kasutusjuhend hoolega labi.
Sukladno tehni€kim propisima

Skladnost s tehni€nimi predpisi

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte inStrukcie
ZUPPOPPWOTN PE TEXVIKOUG KAVOVIoHOUG

Teknik yonetmeliklere uyum
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WARRANTY - STATEMENT

All Ryobi products are guaranteed against manufacturing defects and
defective parts for a period of twenty four (24) months from the date
stated on the original invoice drawn up by the retailer and given to the
end user.

Deterioration caused by normal wear and tear, unauthorised or improper
use or maintenance, or overload are excluded from this guarantee as are
accessories such as battery packs, light bulbs, blades, fittings, bags, etc.
In the event of malfunction during the warranty period, please take the
NON-DISMANTLED product, along with the proof of purchase, to your
retailer or nearest Authorised Ryobi Service Centre.

This warranty in no way affects your legal rights concerning defective
products.

GARANTIE - CONDITIONS

Ce produit Ryobi est garanti contre les vices de fabrication et les pieces
défectueuses pour une durée de vingt-quatre (24) mois, @ compter de
la date faisant foi sur l'original de la facture établie par le revendeur a
I'utilisateur final.

Les détériorations provoquées par I'usure normale, par une utilisation ou
un entretien anormal ou non autorisé, ou par une surcharge sont exclues
de la présente garantie de méme que les accessoires tels que batteries,
ampoules, lames, embouts, sacs, etc.

En cas de mauvais fonctionnement au cours de la période de garantie,
veuillez envoyer le produit NON DEMONTE avec la preuve d'achat & votre
fournisseur ou au Centre Service Agréé Ryobi le plus proche de chez
vous.

Vos droits légaux se rapportant aux produits défectueux ne sont pas remis
en cause par la présente garantie.

GARANTIE - BEDINGUNGEN

Fir alle Ryobi-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und
Verarbeitungsfehler fiir einen Zeitraum von vierundzwanzig (24)
Monaten ab dem Datum der vom Wiederverkéaufer fir den Endbenutzer
ausgestellten Originalrechnung.

Fehler, die auf Grund einer normalen Abnutzung, einer unberechtigten oder
falschen Wartung oder Handhabung oder durch eine Uberbelastung auftreten,
sind von der Garantie ausgeschlossen. Dies gilt auch fiir Zubehdrteile wie
Batterien, Gluhbirnen, Sageblatter, Ansatzstlicke, Beutel usw.

Senden Sie das Produkt im Fall eines Defekts innerhalb des
Garantiezeitraumes in NICHT ZERLEGTEM Zustand zusammen
mit dem Kaufnachweis an lhren Handler oder lhr nachstes Ryobi-
Kundendienstzentrum zuriick.

Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf Ihre gesetzlichen Rechte in
Bezug auf fehlerhafte Produkte.

@ GARANTIA - CONDICIONES

Este producto Ryobi esta garantizado contra los defectos de fabricacion
y las piezas defectuosas por un periodo de veinticuatro (24) meses, a
partir de la fecha que figura en el original de la factura establecida por el
distribuidor al usuario final.

Se excluyen de la presente garantia los deterioros provocados por
un desgaste normal, una utilizacién o mantenimiento incorrecto o no
autorizado, y una sobrecarga, asi como los diversos accesorios: baterias,
bombillas, hojas, puntas, bolsas, etc.

En caso de funcionamiento incorrecto durante el periodo de la garantia, envie
el producto SIN DESMONTAR con la prueba de compra a su proveedor o al
Centro de Servicio Acreditado Ryobi mas cercano a su domicilio.

Los derechos legales relacionados con los productos defectuosos no son
cuestionados por la presente garantia.
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Questo prodotto Ryobi & garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e
pezzi difettosi per una durata di ventiquattro (24) mesi, a partire dalla data
indicata sull'originale della fattura compilata dal rivenditore e consegnata
all'utente finale.

Il deterioramento provocato dall’'usura normale, da un utilizzo o una
manutenzione non conformi o non autorizzati, o da un sovraccarico,
¢ escluso dalla presente garanzia. La garanzia e esclusa anche per gli
accessori come batterie, lampadine, lame, punte, borse, ecc.

In caso di malfunzionamento nel corso del periodo di garanzia, riportare
il prodotto NON SMONTATO corredato della prova d’acquisto al fornitore
o al pit vicino Centro di Assistenza Autorizzato Ryobi.

| diritti legali relativi ai prodotti difettosi non sono rimessi in causa dalla
presente garanzia.

GARANZIA - CONDIZIONI

@ GARANTIEVOORWAARDEN

Dit Ryobi product is gewaarborgd tegen fabricagefouten en defecte
onderdelen gedurende een periode van vierentwintig (24) maanden,
te rekenen vanaf de officiéle datum op het origineel van de door de
wederverkoper aan de eindgebruiker uitgeschreven rekening.
Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage, door abnormaal of
ongeoorloofd gebruik of onderhoud, of door overbelasting vallen niet
onder deze garantie, evenmin als accu's, lampen, bits, snijbladen, zakken
enz.

In geval van slechte werking tijdens de garantieperiode, wordt u verzocht
het NIET GEDEMONTEERDE product samen met de koopbon aan uw
leverancier of aan het dichtstbijzijnde Ryobi servicecentrum te sturen.
Deze garantie doet niet af aan uw wettelijke rechten met betrekking tot
defecte producten.

GARANTIA - CONDIGOES

Este produto Ryobi esta garantido contra os vicios de fabrico e as pecas
defeituosas por um prazo de vinte e quatro (24) meses, a contar da
data que faz fé no original da factura emitida pelo vendedor ao utilizador
final.

As deterioragdes provocadas pelo desgaste normal, por uma utilizagdo
ou uma manutengao anormal ou ndo autorizada, ou por uma sobrecarga
ficam excluidas da presente garantia assim como os acessoérios tais como
baterias, lampadas, laminas, ponteiras, sacos, etc.

No caso de mau funcionamento durante o periodo de garantia, queira
enviar o produto NAO DESMONTADO com a prova de compra ao seu
fornecedor ou ao Centro de Servigo Autorizado Ryobi mais préximo.

Os seus direitos legais relativos aos produtos defeituosos ndo sédo
prejudicados pela presente garantia.

Der er reklamationsret pa dette Ryobi produkt for fabrikationsfejl og defekte
dele i fireogtyve (24) maneder fra gyldighedsdatoen pa originalfakturaen
udstedt af forhandleren til slutbrugeren.

Skader opstaet pa grund af almindeligt slid, unormal eller ikke tilladt
anvendelse, forkert vedligeholdelse eller overbelastning er ikke deaekket af
denne reklamationsret, det samme gaelder tilbeher som batterier, paerer,
klinger, indsatser, poser osv.

| tilfeelde af driftsfejl i garantiperioden skal produktet afleveres IKKE
DEMONTERET med kgbebevis til forhandleren eller naermeste autoriserede
Ryobi servicevaerksted.

De lovbestemte rettigheder i forbindelse med defekte produkter forringes
ikke af denne reklamationsret.

GARANTI - REKLAMATIONSRET
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@ GARANTI - VILLKOR

Ryobi garanterar denna produkt mot fabrikationsfel och defekta delar
under tjugofyra (24) manader, raknat fran det datum som anges
pa originalfakturan faststalld av aterférsaljaren och éverlamnad till
slutanvéndaren.

Denna garanti tacker inte skador som férorsakas av normalt slitage,
av onormal eller ofillaten anvandning eller skotsel, eller av Gverbelastning.
Den tacker inte heller tillbehér som batterier, glodlampor, blad, andstycken,
pasar, osv.

| handelse av felaktig funktion medan garantin ar i kraft skall produkten
sandas UTAN ATT DEMONTERAS tillsammans med inkdpsbeviset
till leverantoren eller till ndrmaste servicecenter som auktoriserats av
Ryobi.

De rattigheter som lagen ger i forhallande till defekta produkter ifragasatts
inte av denna garanti.

@ TAKUUEHDOT

Talla Ryobi-tuotteella on valmistusviat ja vialliset osat kattava vuoden
(24 kk) takuu alkuperaiseen ostokuittiin tai laskuun merkitysta ostopéivasta
lukien.

Takuu ei kata normaalista kulumisesta, epanormaalista tai kielletysta
kaytosta tai ylikuormituksesta aiheutuneita vahinkoja eika lisévarusteita
kuten akkuja, polttimoita,terid, pusseja jne.

Mikéli takuuaikana ilmaantuu toimintahéirioita, vie PURKAMATON
tuote ostotodistuksineen myyijaliikkeeseen tai lahimpaan Ryobi-
keskushuoltamoon.

Tama takuu ei vaikuta viallisia tuotteita koskeviin lakiperusteisiin
oikeuksiin.

GARANTI - VILKAR

Dette Ryobi produktet er garantert mot fabrikasjonsfeil og defekte deler
i tjueogdfire (24) maneder fra datoen som star pa fakturaen utstedt av
forhandleren til sluttbrukeren.

Garantien bortfaller dersom skadene er forarsaket av normal slitasje,
unormal eller uautorisert bruk, eller overbelastning, og gjelder ikke tilbehar
som batterier, lyspeerer, blad, bits, poser, osv.

| tilfelle funksjonsfeil under garantiperioden, skal produktet leveres i
UDEMONTERT tilstand sammen med kjepsbeviset til forhandler eller til
naermeste autoriserte Ryobi servicesenter.

Dine lovmessige rettigheter med hensyn til defekte produkter er ikke pavirket
av denne garantien.

®D

Hacrosuas npopykuust RYOBI rapanTipoBata ot iepeKTOB IPOH3BOJICTBA
aecekToB usgennii Ha 2 rofa co AHs OpHIHATLHOrO OQOPMICHNUS MOKYIKH,
YKA3aHHOTO HA OPHUIHHALIE CYETa, BHIHCAHHOIO NPOJIABLIOM IIOKYIATEIO.
TloBpeskjienns, MonyueHHble B Pe3yIbTare 00bIMHOIO H3HOCA, HEHOPMATBLHOTO
I 3aNPELIeHHOrO HCTONL30BAHIS HITH O0CITYXXUBAHNS, 8 TAKKE Ieperpy3Koi,—
HE TMOKPBIBAIOTCS HACTOSIIEH rapaHTHEll, TAKKE KaK M aKCeccyaphbl, Takne Kak
Garapei, J1JaMIIOUKH, LOKIIH, IATPOHbI, MELUKH I T.J1.

B ciyuae monoOMKM WM HEHCIIPABHOCTH B FAPAHTHIIHBINA MEPHOJ OTOULIHTE
NPOJIYKINIO HEPA3OBPAHHOM ¢ NO/ITBEPX/ICHUEM NOKYNKH Bamemy
npopasiy mmn B 6mkaitumit Hentp Texundeckoro O6ciyxuanus Ryobi.
Hacrosimas rapanTist He BiusieT Ha Baumi 3aKOHHbIE 1IPaBa, 10 OTHOLICHHIO K
JeeKTHOM MPOyKIHH.

TAPAHTHUA - YCIOBUA
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WARUNKI GWARANCJI

Na niniejszy produkt Ryobi udzielona jest dwuletnia gwarancja na ukryte
wady fabryczne oraz na zdefektowane cze$ci. Okres gwarancji dwudziestu
czterech (24) miesiecy, zaczyna sig od wigzacej daty widniejacej na oryginale
faktury wystawionej przez sprzedawce dla ostatecznego nabywcy.
Gwarancja ta nie obejmuje zniszczenia wynikajacego z normalnego
zuzycia, czy tez uszkodzen spowodowanych nadmierng eksploatacja, lub
niewtasciwg konserwacja, czy nieodpowiednim uzytkowaniem niezgodnym
z przeznaczeniem. Wytaczone sa z niej rowniez akcesoria tj. akumulatory,
Zzarowki, ostrza, koncowki, worki, itd.

W wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu
gwarancyjnego, prosimy o skierowanie NIE ZDEMONTOWANEGO
produktu, wraz z dowodem zakupu do waszego dostawcy lub do
najblizszego Autoryzowanego Punktu Serwisowego Ryobi.

Niniejsza gwarancja nie podwaza przystugujacych Panstwu uprawnien
dotyczacych wadliwych produktow.

@ ZARUKA - ZARUGNi PODMINKY

Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zaruka po dobu 24 (dvaceti
Ctyf) mésicu od data uvedeného na faktufe nebo pokladnim bloku, ktery
koncovy uzivatel obdrzel v prodejné pfi nakupu vyrobku. Zaruka se
vztahuje na vyrobni vady a vadné dily.

Zaruka se nevztahuje na poskozeni vyrobku zplisobené jeho béznym
opotfebenim, nespravnym nebo neschvalenym pouzivanim, nespravnou
udrzbou nebo pretizenim. Uvedené zaruéni podminky se nevztahuji na
pfislusenstvi, jako akumulatory, Zarovky, pilové listy, nastavce, vaky apod.
autorizovanou servisni opravnu vyrobki Ryobi. K opravé je nutné
predlozit NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim
blokem.

Tato zaruka nevyluéuje pfipadna dal$i Vase spotiebitelska prava tykajici
se vyrobnich zavad, v souladu s platnymi legislativnimi pfedpisy.

@ A GARANCIA FELTETELEI

Ezt a Ryobi terméket huszonnégy (24) hénapig garantaljuk a gyartashibak,
valamint a késziilékben talalhaté alkatrészek miatt jelentkezé
meghibasodas ellen. A garancia az eladé ltal, a vasarlé szamara készitett,
eredeti adas-vételi szerzédésen feltiintetett datumtol érvényes.

A normalis igénybevételbdl fakadé elhasznalédas, a nem rendeltetésnek
megfelel6 hasznalat vagy karbantartasi mévelet miatt fellép6, tulterhelés
altal okozott meghibasodasra nem terjed ki a garancia. A tartozékokra,
mint példaul az akkumulatorra, izzokra, furofejekre, taskara, stb.,
a garancia szintén nem vonatkozik.

A garancia periédus alatt fellépd meghibasodas esetén, juttassa el NEM
SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és annak
datumat igazolé dokumentum kiséretében az eladéhoz vagy az Onhoz
legkozelebbi Ryobi Szerviz Kdzpontba.

A jelen garancia nem zarja ki a fogyasztasi eszkézokre vonatkozo
jogszabalyok altal elrendelteket.

GARANTIE - CONDITII

Acest produs Ryobi este garantat in cazul viciilor de fabricatie si pieselor
cu defecte pentru o durata de doudzecisipatru (24) de luni, incepand cu
data facturii originale emisa de catre comerciant utilizatorului final.
Deteriorarile provocate prin uzura normala, printr-o utilizare sau intretinere
anormald sau neautorizatd, sau prin fortarea utilajului sunt excluse din
prezenta garantie acestea aplicandu-se si accesoriilor ca baterii, becuri,
lame, capete, saci, etc.

Tn caz de functionare defectuoasa in perioada de garantie, va rugam
sa trimiteti produsul NEDEMONTAT impreuna cu factura de cumpéarare
furnizorului dumneavoastra sau la Centrul Service Agreat Ryobi cel mai
apropiat de dumneavoastra.

Drepturile dumneavoastra legale privind produsele defectuoase nu sunt
alterate prin prezenta garantie.
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@ GARANTIJAS PAZINOJUMS

S7 produkta izejmaterialu un razo$anas defektus divdesmit ¢etrus
(24) ménesus sedz garantija, kas stajas spéka no rékina vai piegades
dokumenta izrakstiSanas datuma.

Normalas nolieto$anas, nepilnvarotas/nepareizas apkopes/apie$anas vai
parslodzes raditos defektus garantija nesedz; garantija neattiecas arf uz
akumulatoriem, spuldzitém, asmeniem, kaltiem utt.

Ja garantijas perioda laika radusies k|ime, atgrieziet NEIZJAUKTU
produktu ar iegadi apstiprinoSiem dokumentiem savam dilerim vai tuvakaja
Ryobi servisa centra.

Garantija neskar ar likumu noteiktas tiesibas attieciba uz defektiviem
produktiem.

@ GARANTINIS PAREISKIMAS

Garantuojame, kad Siame prietaise 24 ménesius, pradedant nuo pirmojo
pirkimo ar pristatymo datos, nurodytos ant kvito, nebus medziagy ir
gamybos defekty.

Defektai dél jprasto naudojimo ir nusidévéjimo, netinkamo ir neleistino
naudojimo ir prieZitros ar perkrovy j garantijos apimtj nejeina. Taip pat
garantija neteikiama tokiems priedams kaip baterijos, lemputés, antgaliai
ir pan.

Gedimo atveju garantiniu laikotarpiu NEISARDYTA prietaisa su pirkimo
datos jrodymu grazinkite pardavéjui arba | artimiausia ,Ryobi* techninio
aptarnavimo centra.

Jasy statutinés teisés gedimy turin€iy produkty atzvilgiu garantijos néra
apribojamos.

@ GARANTIIAVALDUS

Kéesoleva toote garantii katab kahekiimne nelja (24) kuu jooksul materjali
ja tootevalmistamise defektid, mis hakkab kehtima ning mis tdestatakse
arve voi saatelehe kuupéevast.

Tavalise kasutamise ja kulumise, volitamata/véara hooldamise voi
tlekoormuse kaigus tekkinud defektid kdesoleva garantii alla ei kuulu, nagu
ei kuulu garantii alla ka lisavarustus, sh akud, pirnid, terad, osakesed jne.
Garantiiperioodil esineva torke korral tagastage toode palun LAHTI
VOTMATA ning koos ostu tdendava

dokumendiga oma kohalikule edasimiijale voi |dhimasse Ryobi
hoolduskeskusesse.

Garantii ei mojuta teie seaduslikke digusi defektsete toodete suhtes.

UVJETI GARANCIJE

Ovaj Ryobi proizvod je pod garancijom za sve nedostatke unutar dvadeset
i Cetiri (24) mjeseca od datuma koji se nalazi na originalnom raéunu koji je
prodavac izdao krajnjem korisniku.

Ostecenja uzrokovana normalnom uporabom, neprikladnim ili nedozvoljenim
koristenjem ili odrzavanjem ili pak prevelikim opterec¢enjem nisu uklju¢ena
u ovu garanciju, kao ni dodaci poput baterija, zarulja, nozeva, vrhova,
torbi itd.

U slu¢aju da tijekom garancijskog razdoblja alat radi neispravno, proizvod
koji NISTE RASTAVLJALLI zajedno s dokazom o kupnji posaljite vasem
dobavljacu ili najblizem Ovlastenom Ryobi servisu. Vasa prava koja
se odnose na neispravne proizvode ovom se garancijom ne dovode u
pitanje.
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Vsi izdelki znamke Ryobi imajo garancijo za napake v izdelavi in neustrezne
sestavne dele za obdobje 24-ih mesecev od datuma, ki je naveden na
originalnem racunu, ki ga je prodajalec izdal konénemu uporabniku.
Staranje, ki ga povzro¢a obitajna raba in obraba izdelka, njegova
nepooblascena ali neustrezna uporaba ali vzdrZzevanje, ali preobremenitev,
je izvzeto iz te garancije. Enako velja tudi za dodatno opremo kot so
baterijski vlozki, Zarnice, rezila, pribor, vrecke, ipd.

Ce pride v garancijskem roku do napake v delovanju izdelka, vas prosimo,
da ga NERAZSTAVLJENEGA, skupaj z dokazilom o nakupu, odnesete
vasemu prodajalcu ali v najblizji Ryobi servisni center.

Ta garancija nikakor ne vpliva na vase pravice, ki vam jih v zvezi z
neustreznimi izdelki daje zakon.

@ ZARUKA -PREHLASENIE

Tento produkt prichadza so zarukou na chyby v materidli a spracovani v
dizke 24 mesiacov od datumu kupy, alebo dodania.

Chyby spdsobené norméalnym opotrebovanim, nedovolenou / nespravnou
udrzbou / narabanim, alebo pretazenim, su z tejto zaruky vylic¢ené podobne
ako prislusenstvo ako batériové ¢lanky, ¢epele a hrotov atd.

V pripade poruchy v obdobi zaruky, prineste prosim NEROZOBRANY

GARANCIJSKA IZJAVA

centra Ryobi.
Vase zakonné prava ohladom po$kodeného vyrobku nie st ovplyvnené
touto zarukou.

OPOI EITYHZH

AUTO TO TIPOLOV Ryobi (EpeL €yyONoN KATX TWV KATXOKEUKOTIKWY
EAATTWHRTWY KAL TWV EAXTTWHRTIKWY THAHKTWY YLX HLX
SLAPKELX ELKOOLTETTRPWY (24) UNVWV, GTTO THV NUEPOUNVLX TTOU
QVAQPEPETARL OTO TIPWTOTUTIO TOU TLHOAOYLOL TTOU KATXPTLOTNKE
QTTO TOV HETATIWANTR YLX TOV TEALKO XPHOTH.

OL UOLONOYLKEG pBOpPEC 1 ekELVEG TTOL B TTpokANBOLV &TTO
HUN QUOLONOYLKA N UN ETILTPETITA XPHON A CLVTAPNON, N ATIO
UTTEPPOPTLON BEV KAXADTITOVTGL GTIO TNV TIXPOUCXK €YYLNan
KOXOWE KXL T EEXPTAHARTA OTIWG UTTATAPLEG, AXUTIES, HUTEG,
OOKOUAEG KATT.

S€ TEPLTITWON KXKNG AELTOLPYLXG KATG TV TTEpiodo eyydnang,
TIXPAKXAELOTE V& ATTELBUVETE TO TTPOLOV XQPIZ NA TO ANOIZETE,
HE TNV TTODELEN AYOPES, OTOV TIPOUNBEVUTH QG 1) OTO KOVTLVOTEPO
Kévtpo Texvikng EEutnpéTnang Ryobi.

T VOHULHK DLKALWHUAKTE TOG TTOU GQOPOOV OTX EARTTWHARTIKK
TIPOLOVTX dEV XUPLOBNTOOVTAL KTTO THV TI’POUCG EYYUNON.

(RD  GARANTI - $ARTLAR

Bu Ryobi (rind, Uretim hatalarina ve kusurlu pargalara kars! satici
tarafindan son kullaniciya verilmis olan orijinal fatura tarihinden
itibaren yirmi dort (24) ay boyunca garantilidir.

Normal kullanim sonucunda yipranmalar, anormal ya
da izin verilmeyen kullanim ya da bakim, ya da asiri
yliklenme ve ayrica bataryalar, ampuller, bigaklar, rakorlar,
torbalar gibi aksesuarlar sézkonusu garantinin disindadir.
Garanti donemi sliresinde meydana gelen bir ariza durumunda, Urini
SOKMEDEN satinalma belgesi ile yetkili saticiniza ya da size en yakin
Ryobi Yetkili Servis Merkezi'ne goénderiniz. Bu garanti, defolu mallara
iligkin yasal haklariniz: higbir sekilde etkilemez.
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WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has
been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It
may be used for a preliminary assessment of exposure. The
declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration
emission may differ. This may significantly increase the exposure
level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or when
it is running but not actually doing the job. This may significantly
reduce the exposure level over the total working period. Identify
additional safety measures to protect the operator from the
effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,
keep the hands warm, organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille
d’information a été mesuré en concordance avec un test
normalisé fourni par EN60745 et peut étre utilisé pour comparer
un outil & un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des
vibrations s'applique & I'utilisation principale de I'outil. Toutefois,
si I'outil est utilisé pour des applications différentes, avec des
accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de vibrations
peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté
de fagon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi
prendre en compte les périodes ou l'outil est arrété ainsi que les
périodes ou il fonctionne sans vraiment travailler. Le niveau
d’exposition pendant la durée totale du travail peut en étre réduit
de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger 'opérateur des
effets des vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses
accessoires, maintien des mains au chaud, organisation du
travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel
wurde entsprechend dem standardisierten Test von EN60745
gemessen und kann benutzt werden um das Werkzeug mit
anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der
genannte Schwingungspegel reprasentiert den
Haupteinsatzbereich des Werkzeugs. Jedoch kann das Werkzeug
fir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden. Mit
unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung
kann der Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann
die Expositionshéhe lber die gesamte Arbeitszeit signifikant
erhéht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch
die Zeiten wenn das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es
angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in Betracht ziehen. Dadurch
kann die Expositionshohe Uber die gesamte Arbeitszeit signifikant
reduziert werden. ldentifizieren Sie zusétzliche
SicherheitsmaBnahmen um die Bedienungsperson vor den
Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie zum Beispiel: Das
Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de
informacion se ha medido segun una prueba estandarizada que
figura en EN60745 y puede ser utilizado para comparar una
herramienta con otra. Puede ser utilizado para una evaluacion
preliminar de la exposicion. El nivel de emisién de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la
herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o no recibe el
mantenimiento adecuado, la emision de las vibraciones puede
ser diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de
exposicion durante el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicién a la vibracion también
debe tener en cuenta el tiempo en el que la herramienta esta
desconectada o cuando esta conectada pero no esta realizando
ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de
exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las
medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de
los efectos de las vibraciones, tales como: mantenimiento de la
herramienta y de los accesorios, y la organizacion de los
patrones de trabajo.

@

AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo e stato
misurato seguendo un test svolto secondo i requisiti indicati dallo
standard EN60745 e potra essere utilizzato per paragonare un
utensile con un altro. Potra essere utilizzato per una valutazione
preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle
applicazioni principali dell'utensile. Comunque se l'utensile viene
utilizzato per applicazioni diverse con accessori diversi o non
viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni potra
variare. Cio potra significativamente aumentare il livello di
esposizione alle vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra
inoltre prendere in considerazione i tempi in cui I'utensile viene
spento o & acceso ma non viene utilzizato. Cid potra
significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per
proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni come:
conservare correttamente I'utensile e i suoi accessori, tenere le
mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt
gegeven, is gemeten in overeenstemming met een
gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745 en mag worden
gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het
gereeschap weer. Als de machine echter voor andere
toepassingen of met andere accessoires wordt gebruikt of slecht
wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan de
blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
moet ook rekening worden gehouden met het aantal keren dat de
machine wordt uitgeschakeld of draait, maar niet wordt gebruikt.
Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de gehele
werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende
veiligheidsmaatregelen op om de gebruiker tegen de gevolgen
van trillingen te beschermen: zoals onderhoud het gereedschap
en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werkpatronen.

AVISO

O nivel de emissédo de vibragdes fornecido nesta folha de
informagdes foi medido em conformidade com o teste
uniformizado descrito em EN60745 e pode ser usado para
comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para
uma avaliagdo preliminar da exposi¢cdo. O nivel de emisséo de
vibragao declarado refere-se a aplicagéo principal da ferramenta.
Contudo, se a ferramenta for usada para aplicagdes diferentes,
com acessorios diferentes ou ndo for devidamente mantida, a
emissdo de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposi¢do ao longo do periodo de
trabalho total.

Uma estimativa do nivel de exposicdo as vibragoes deve ter,
também, em consideragéo o tempo durante o qual a ferramenta
esta desligada ou em que esta ligada mas nao esta a realizar
qualquer trabalho. Isto pode reduzir significativamente o nivel de
exposicdo durante o periodo total de trabalho. Identifique
medidas adicionais de seguranca que protejam o operario dos
efeitos da vibragdo como a manutengdo da ferramenta e dos
acessorios, a manutengdo das maos quentes e a organizagéo de
padroes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne
oplysningsside er blevet malt iht. en standardtest ifalge EN60745
og kan bruges til at sammenligne veerktgjer indbyrdes. Det kan
bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne niveau
for vibrationsemission geelder, nar veerktgjet bruges til sit
hovedformal. Men hvis veerktgjet bruges til andre formal, med
forskelligt eller med darligt vedligeholdt ekstraudstyr, kan
vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage
hgjde for de perioder, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det er
teendt uden faktisk at veere i brug. Dette kan medfere en
betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set over hele
arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til
beskyttelse af operataren mod virkningerne fra vibrationen som
fx: vedligeholde veerktej og ekstraudstyr, holde haenderne varme,
organisere arbejdsmenstre.
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VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppmats
i enlighet med ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och
som kan anvandas for att jamfora verktyg. Det kan anvandas
som en prelimindr beddémning av den vibration som anvéndaren
utsatts for. De deklarerade vibrationsvardena motsvarar de som
uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget
anvands i andra syften, med andra tillbehér eller om verktyget ar
daligt underhallet kan vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det
kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna &éver den totala
arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaerna som anvéndaren utsatts
for ska ocksa ta hansyn till de stunder da verktyget &ar avstangt
och nar det gar pa tomgang. Detta kan kraftigt minska
vibrationsnivaderna 6ver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéandaren fran effekterna
av vibrationer ar: underhallning av verktyget och tillbehoren, halla
hénderna varma och organisera arbetssattet.

VAROITUS

Téman tiedotteen tarindtaso on mitattu EN60745-standardien
mukaisilla testeilla, ja niitd voidaan kayttéa verrattaessa laitetta
toiseen. Sitd voidaan kayttda arvioitaessa tarinavaikutusta.
limoitettu tarinataso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetddan muuhun tarkoitukseen, muilla
lisalaitteilla tai huonosti huollettuna, tarinataso saattaa poiketa
ilmoitetusta arvosta. Taméa voi kasvattaa kokonaisaltistumista
huomattavasti koko tydjakson kuluessa.

Térinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin
laite on sammutettu tai kun se on kéynnissa, mutta sita ei kayteta
varsinaiseen tydskentelyyn. Tama voi véhentaa
kokonaisaltistumista huomattavasti koko tydjakson kuluessa.
Kaytéd muitakin suojakeinoja turvataksesi kayttajan
tarindvaikutukselta, kuten: huolla laite ja lisalaitteet, pida katesi
lampimina, organisoi tydnkulku.

ADVARSEL

Nivaet pa vibrasjonsutslippet som oppgis pa dette
informasjonsarket er malt i henhold til en standardisert test gitt i
EN60745 og kan brukes til & sammenligne ett verktoy med et
annet. Det kan brukes til en forelepig vurdering av eksponering.
Det erkleerte nivaet pa vibrasjonsutslipp representerer
hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom verktoyet brukes for
andre anvendelser, med forskjellig tilbehor eller med darlig
vedlikehold, vil vibrasjonsutslippet kunne veere annerledes. Det
kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over den totale
arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta
hensyn til den tiden verktayet er slatt av eller er i gang men ikke i
faktisk bruk for & utfere den tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en
betydelig okning av eksponeringsnivéet over den totale
arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for &
beskytte den som bruker verkteyet fra virkningen av vibrasjoner,
tiltak som: Vedlikehold verktayet og tilbehgret, hold hendene
varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BU6paLNN, NPUBELEHHbI B AAHHOM CMPaBOYHOM
nancTe, U3MepeH COornacHo CTaHAApPTU30BaHHBIM
ucnbeiTaHuaMm, onpepeneHHelMm B EN60745 u moxer
MCNOb30BATLCA ANA CPABHEHUA PA3UYHBIX MHCTPYMEHTOB.
3HayeHMe YPOBHA MOXeT WCMONb30BATHCA ANA
I'Ipel.lBaplATeﬂbHOlji OUEHKWN BANAHNA BM6pauMM. 3aﬂBﬂeHHblﬁ
ypoBeHb BubGpauuu AeicTBUTENEH ANS OCHOBHOrO
NpUMeHeHns MHCTpymeHTa. OAHAKO, eCAN UHCTPYMeHT
ucnone3yerca ANA APYTUX Ueneit, C APYyrumu
I'IplACI'IOCOﬁﬂeHIARMVI, nwnu nnoxo O6Cl1y)KVIBa€TC$I, YPOBEHb
BUOPALMM MOXET OTANYATLCA OT YKa3aHHOro. ITO MOXeT
3HAYNTENbHO YBENNYUTL BENYMHY BO3AENCTBUA 3a obliee
Bpems paboTsl.

Mpwu oueHKe ypoBHA BO34ENCTBUS BUBpALUM ClieayeT Takxe
NPpUHATL BO BHUMaHWe BPeMs MPOCTOEB W XONOCTON X0z,
(KOrzia MHCTPYMEHT BbIK/TIOYEH W KOTZa BKJIIOYeH, HO paboTa
He npousBoANTCA). DTN GaKTOPbl MOTyT 3HAYNTENbHO
YMeHbWMNTb BEIUYMHY BO34ENCTBUA BUBpauum 3a obuiee
BpeMa paboTbl. Onpesenute AOMONHUTENbHbIE Mepbl
6e3onacHocTu, 3aumuaioue paboTawulero oT BAUAHMUA
BI/IBan,VIMI TexXHun4yeckoe OGC}'Iy)KVIBaHI/Ie WHCTPYMEHTa “
NPUHAANEXHOCTEN, HEAOMYyWEeHNE OXNAXAEHUS PYK,
COOTBETCTBYIOWME NPUEMbl U PACNOPAAOK PabOTbI.

ED
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OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomoca
standardowej metody pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego
wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z innymi.
Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej oceny
narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan
dotyczy podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w
przypadku uzycia urzadzenia do innych zastosowan, z innymi
przystawkami lub w przypadku niewtasciwego stanu technicznego
urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwiekszenia stopnia narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢
czas wylaczenia urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest
wiaczone, jednak praca nie jest wykonywana. Czasy te moga
znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora na drgania w
calym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe
érodki ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo:
dba¢ o stan techniczny urzadzenia i przystawek, dbac¢ o
zachowanie cieptoty dioni, odpowiednio zorganizowac
harmonogram wykonywania prac.

VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informacnim listu byla
naméfena standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k
porovnani s hodnotami jinych nastroju. Mize se pouzivat k
predbéznému odhadu vystavovani vibracim. Uznana hodnota
vibracnich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouZiti, s riznymi dopliiky nebo
se nedostate¢né neudrzuje, mohou se vibracni emise lisit. Toto
mulze vyrazné zvysit uroven vystaveni nad celkové pracovni
obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz casy,
kdy je chvéni vypnuto, nebo kdyz pfistroj bézi, ale nevykonava
praci. Toto muze vyrazné snizit drovef vystaveni nad celkové
pracovni obdobi. Uréete dopliiujici bezpecnostni opatfeni pro
ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: Udrzujte
nastroj a dopliiky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni
schéma.

FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745
altal meghatarozott szabvanyositott mérési eljaras szerint lett
megmérve, amely lehetévé teszi a kiilonb6z6 szerszamok
Osszehasonlitasat. Hasznalhaté a kitettség eldzetes felmérésére
is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam fébb
alkalmazasi terlileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot
mas alkalmazasokra, méas kiegészitdkkel hasznaljak vagy rosszul
tartjak karban, a vibracio-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet.
Ez jelentésen ndvelheti a kitettség szintjét a gép teljes hasznalati
idétartama soran.

A vibraciénak valo kitettség szintiének becslésekor figyelembe
kell venni azokat az idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki
van kapcsolva, vagy miikodik, de nem végeznek munkat vele. Ez
jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes hasznalati
idétartama soran. Tegyen tovabbi ovintézkedéseket a kezeld
vibraciéval szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a
szerszamot és a tartozékokat, tartsa melegen a kezeét, tervezze
meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu
informatii a fost masurat in conformitate cu un test standardizat
furnizat in EN60745 si poate fi folosit la a compara o unealta cu o
alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara a expunerii. Nivelul
declarat al emisiilor de vibratii reprezintd aplicatiile principale ale
uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute
necorespunzator, emisiile de vibratii pot diferi. Acestea pot creste
semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de
asemenea, sa tind cont de datile in care unealta este opritd sau
de datile in care aceasta functioneaza fara a efectua propriu-zis
sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul de
expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de
siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele
vibratiilor, precum: intretinerea uneltei si a accesoriilor, pastrarea
mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar
standartizéto testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai
salidzinatu vienu instrumentu ar citu. To var izmantot aptuvenam
ekspozicijas novérteéjumam. Deklarétais vibraciju emisijas [Tmenis
atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér, ja
instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai
tas tiek slikti apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atskirties. Tas
var ievérojami palielinat ekspozicijas limeni visa darba perioda.
Vibraciju ekspozicijas lTmena novértéjumam janem véra laiks, kad
instruments ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu.
Tas var ievérojami samazinat ekspozicijas [Tmeni visa darba
perioda. Identificgjiet papildu dro$ibas pasakumus, lai aizsargatu
operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta
un piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba
grafiku.

ISPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas
pagal standartinj testa, aprasytq EN60745, ir gali bati naudojamas
vieno jrankio su kitu palyginimui. Jis gali bdti naudojamas
preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims.
Taciau, jei jrankis naudojam_as_ kitiems tikslams, su kitokiais
skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti vibracijos
keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat batina atsizvelgti | tai,
kiek karty jrankis yra isjungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy
nedirbama. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai sumazinti
vibracijos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirban¢iam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos
poveikio, pvz.: priziréti jrankj ir jo priedus, rankas laikyti Siltai,
organizuoti darbo sesijas.

HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on méodetud
standardis EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib
kasutada todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Seda vaib
kasutada vibratsiooniméju eelhindamiseks. Deklareeritud
vibratsioonitaseme vaartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui
aga kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks,
eriotstarbeliste tarvikutega voi kui tooriist on puudulikult
hooldatud, siis vib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel juhtudel
voib téoperioodi summaarne vibratsioonitase suureneda
margatavalt.

Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui
tooriist on valja lulitatud voi kui tooriist poorleb, kuid ei tee
toooperatsiooni. Sellistel juhtudel voib toédperioodi ajal
summaarne vibratsioonitase vdheneda margatavalt. Maarake
kindlaks téiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit
vibratsioonim&jude eest — todriistade ja tarvikute hooldamine,
kate soojas hoidmine ja todvahetuste organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama
mjerena je sukladno normiranom testu pruZzenom u EN60745 i
moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. MoZe se
koristiti u po¢etnom uskladivanju izlozenosti. Objavljena razina
vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim,
ako se alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim
priborom ili je slabo odrzavan, vrijednost vibracija moZe se
razlikovati. Ovo moze znacajno povecati razinu izlozenosti
tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u
obzir vrijeme kada je alat iskljuCen ili kada je pokrenut no ne i
stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno smanjiti razinu
izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput:
odrzavanje alata i pribora, odrZavanje toplih ruku, organizacija
obrazaca za rad.

@

OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil
izmerjen v skladu s standardiziranim testom, ki je podan v
EN60745, podatek pa se lahko uporablja za primerjavo enega
orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne
uporabe orodja. Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene
in z razliénimi nastavki oz. ¢e je orodje slabo vzdrzevano, se
lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko obutno poveca nivo
izpostavljenosti v skupnem delovnem €asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako
upostevati, koliko krat je orodje bilo izklju¢eno ali je v delovanju in
pravzaprav ne opravlja svojega dela. To lahko ob¢utno zmanj$a
nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu. Upostevajte
dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zascitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da so roke
tople, organizirajte delovne vzorce.

VAROVANIE

Uroveri emisie vibracii, uvedena v tomto informa¢nom harku bola
namerana v sulade so Standardizovanym testom, dany normou
EN60745 a moze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s
druhym. MéZe sa pouzit na predbezné urcenie miery vystavenia
sa vibraciam. Uvedena uroveii emisie vibracii predstavuje hlavné
aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie,
s roznym prisluSenstvom alebo ma zIt tdrzbu, Grover vibracii sa
moze lisit. Tymto sa mozZe vyrazne zvysit drover vystavenia sa
vibraciam pocas celkového ¢asu prace.

Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do
uvahy, vzdy, ked sa nastroj vypne, alebo potom, ked bezi ale v
skutocnosti sa nevykonava praca. Tymto sa moéze vyrazne znizit
uroven vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Nasledovné dopliiujice bezpecnostné opatrenia pomahaju
chranit operatora od Gc¢inkov vibracii: udrzba nastroja a
prislusenstva, udrziavanie teplych drzadiel, organizacia prace.

MPOEIAOMOIHZH

To eTILTTES O EKTTOPTIAV KPXDXTHUWY TTOU TIXPEXOVTAL OTO
TIXPOV EVNHEPWTLKO @UAN&DLO, €XOuV HeTPnBEel B&oeL
TUTTOTTIOLNHEVNG BOKLUAG TTOU TTpoBAETTETAL 0TO EN60745
KoL UTTopolV va ouykplBolv yla Tn olykplon Tou
epyaleiov pe GAN. MTTopolv eTTioNng va XpnatpoTrotnfoiv
YL TTPOKXTAPKTLKR a&LoAoynon tTng ékBeonc. Ta
ONAWUEVK ETTLTTEDX EKTTOUTIWV KPADKOTUWY KPOPOULV TLG
BaOLKEC €EQAPUOYEG TOL €pYaAEiov. QOTOCO, AV TO
€PYGAELO XPNOLPOTIOLELTAL YLO SLPOPETLKEG EQPRPUOYEG,
HE dLOPOPETIKX ECAPTAUATX N HE KXKF OLVTAPNON, N
EKTTOUTIA KPXOXOUWY HUTTOPEL V& BLAPEPEL. AUTO HUTTOPEL
VO GUEATEL ONPAVTIKK TO ETTLTIEDO €KBETNC OTN TUVOALKR
Trepiodo epyaoiag.

H ektipnon Twv emumédwy ékBeong o€ kpadaopolg Ba
TIPETTEL ETTLONG VX AGHPAVEL LTI’ OYN TLG XPOVLKEG
TEPLOBOVC KOXTK TLG OTIOLEG TO EPYXAELO €lval
AGTTEVEPYOTIOLNUEVO N AELTOUPYEL Xwplg va
XPNOLHOTIOLELTHL O€ TUYKEKPLUEVN EPYROLX. AUTO UTTOPEL
VO HELWOEL ONUAVTLKG TO ETILTTESO €KBEONC OTN TUVOALKR
Tepilodo epyaoiag. EQapuOOTE ETMLTTPOTOETH PETPX
AOPOAELBG YLX TNV TIPOCOTAOLK TOU XELPLOTH XTTO TLG
ETILMITWOELG TWV KPROXTHWY, OTIWG TK EEAC: OUVTNPELTE
TO EPYQRAELD KAL TX EEAPTAHATX, DLXTNPELTE TX XEPLX
TeoTR, OPYRVWOTE HOTLBX Epyaoing.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745
standardinda belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak
olclilmus ve bir aleti digeriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. On
maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan edilen titresim
emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkli
uygulamalar igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu
durum toplam ¢alisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini
onemli élglde artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendirilmesi ayni
zamanda alet kapall ve ardindan galisir ancak gergek anlamda is
yapmadigi zamanlar da géz 6niinde bulundurulmalidir. Bu durum
toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli
olglide azaltir. Operatori titresimin etkilerinden korumak icin ilave
glvenlik dnlemleri belirleyin, 6rnegdin: aletin ve aksesuarlarinin
bakimini yapmak, operatériin ellerini sicak tutmak, calisma
modellerini organize etmek.
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Sound pressure level:
Sound power level:

Vibration ahv:

Niveau de pression acoustique
Niveau de puissance acoustique
Niveau de vibrations :

Schalldruckpegel
Schallpegel
Vibrationspegel:

Nivel de presion acustica
Nivel de potencia acustica
Nivel de vibraciones:

Livello di pressione acustica
Livello di potenza acustica
Livello di vibrazioni:

Geluidsdrukniveau
Geluidsvermogensniveau
Trillingsniveau:

Nivel de presséo acustica
Nivel de poténcia acustica
Nivel de vibragdes:

Lydtryksniveau
Lydeffektniveau
Vibrationsniveau:

Akustisk tryckniva
Akustisk effektniva
Vibrationsniva:

Aénenpainetaso
Aénen tehotaso
Varahtelytaso:

Lydtrykkniva
Lydstyrkeniva
Vibrasjonsniva:

AKyCTHYECKOE [JaBJICHIE
AKycTHyecKast MOLIHOCTh
YpoBeHb BUOpalym:

Poziom cisnienia akustycznego
Poziom mocy akustycznej
Poziom wibraciji:
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EBS-9576V

89.0 dB(A) Kpa 3.0 dB(A)
100.0 dB(A) Kwa 3.0 dB(A)

2.3 m/s? K=1.5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
2,3 m/s2 K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
2,3 m/s2? K=1,5 m/s?

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
2,3 m/s2 K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
2,3 m/s2 K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
2,3 m/s2? K=1,5 m/s?

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
2,3 m/s2 K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
2,3 m/s? K=1 5

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
2,3 m/s? K=1,5 m/s?

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
2,3 m/s2 K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
2,3 m/s? K=1,5 m/s?

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
2,3 m/s2 K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
2,3 m/s2 K=1,5 m/s2

EBS-1310V

89.0 dB(A) Kra 3.0 dB(A)
100.0 dB(A) Kwa 3.0 dB(A)

1.1 m/s2 K=1.5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
1,1 m/s2 K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
1,1 m/s2 K=1,5 m/s?

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
11mis2  K=15m

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
1,1 m/s2 K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
1,1 m/s2 K=1,5 m/s?

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
1,1 m/s? K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
1,1 m/s2 K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
1,1 m/s2 K=1,5 m/s?

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
1,1 m/s? K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
1,1 m/s2 K=1,5 m/s?

89,0 dB(A) Ka 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
11mis2  K=15m/s?

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
11mis2  K=15m/s?
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Hladina akustického tlaku
Hladina akustického vukonu
Urovers vibraci:

Hangnyomas-szint
Hangteljesitmény-szint
Rezgésszint:

Nivel de presiune acusticd
Nivel de putere acusticd
Nivel de vibratii:

Skanas spiediena [Tmenis

Skanas jaudas [Tmenis

Vidéja sverta kvadratsaknes vértiba
Paatrinajuma kvadrata vértiba

Garso slégio lygis

Garso galingumo lygis
Svorinis $aknies vidurkis
Kvadratiné pagreicio reikSmeé:

Helirdhutase

Helivdimsuse tase

Kaalutud ruutkeskmine vaartus
Kiirenduse ruutkeskmine vaartus

Razina akusti¢nog pritiska
Razina jacine zvuka
Razina vibracije

Raven zvo¢nega tlaka

Raven zvo¢ne moci
Vibracije ahv:

Hladina akustického tlaku
Hladina akustického vykonu

Stredna hodnota kvadratického zrychlenia:

ETTiTred nnTwKAG TIteong
ETtiTred nnTkng Lovg
ETTiTred kpadaopwv:

Akustik basing seviyesi
Akustik gl¢ seviyesi
Titreim seviyesi:
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89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
2,3 m/s2? K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
2,3 m/s2? K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
2,3 m/s2? K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)

2,3 m/s2? K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)

2,3 m/s2? K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)

2,3 m/s2? K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
2,3 m/s? K=1,5 m/s?

89,0dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
2,3 m/s? K=1,5 m/s?

89,0dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
2,3 m/s? K=1,5 m/s?

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
2,3 m/s? K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kea 3,0 dB(A)

100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
2,3 m/s? K=1,5 m/s2

@

EBS-1310V

89,0 dB(A) Kea 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
11misz  K=1,5m/s?

89,0 dB(A) Kea 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
11 misz  K=1,5m/s?

89,0 dB(A) Kea 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
11 misz  K=1,5m/s?

89,0 dB(A) Kea 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
11 misz2  K=1,5m/s?
89,0 dB(A) Kea 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
11 misz2  K=1,5m/s?
89,0 dB(A) Kea 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)

1,1 m/s2 K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
1,1 m/s2 K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
1,1 m/s2 K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
1,1 m/s2 K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
1,1 m/s2 K=1,5 m/s2

89,0 dB(A) Kra 3,0 dB(A)
100,0 dB(A) Kwa 3,0 dB(A)
1,1 m/s2 K=1,5 m/s2
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DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents:

2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3,
EN60745-1, EN60745-2-4

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit
est en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants:

2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt
mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten Uber-
einstimmt:

2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este
producto es conforme a las siguientes normas o documentos
normalizados:

2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti normative
e ai relativi documenti:

2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product
voldoet aan de volgende normen of normatieve documenten:
2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos normativos:
2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse
med fglgende standarder eller standardiseringsdokumenter:
2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

@
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FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt 6verensstammer
med foljande normer och dokument:

2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

TODISTUS STANDARDIN-MUKAISUUDESTA

Todistamme téten ja vastaamme yksin siitd, ettd tdma tuote on alla
lueteltujen standardien ja standardoimis-asiakirjojen vaatimusten
mukainen.

2006/42/EC, 2004/108/EC,
EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet er i samsvar med
felgende standarder og normative dokumenter:

2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

3ASIBJJEHUE O COOTBETCTBUU CTAHJIAPTAM

Mbi €O Bceil OTBETCTBEHHOCTBIO 3asBJISIEM, UTO HACTOSIIAS MPOIYKIMS
COOTBETCTBYET HIKE CIIC/YIOLIM HOPMaM 1 JJOKYMEHTaM:

2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Z calg odpowiedzialno$cig o$wiadczamy, ze niniejszy produkt
jest zgodny z normami czy tez znormalizowanymi dokumentami
wymienionymi ponizej:

2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

PROHLASENI O SHODE

Prohlasujeme na svou zodpovédnost, Ze tento vyrobek spliiuje
pozadavky niZe uvedenych norem a zavaznych predpist:
2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

SZABVANY RENDELKEZESEK

Felelésségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy a jelen termék
megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak és elirasoknak:
2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria réspundere c& acest produs este conform cu
normele sau documentele normative urmdtoare:

2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4
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ATBILSTIBAS PAZINOJUMS

Més uz savu atbildibu pazinojam, ka $is produkts atbilst $adiem
standartiem vai standartizacijas dokumentiem.

2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Prisiimdami visg atsakomybe, pareiskiame, kad produktas atitinka
Zemiau i$vardintus standartus ar standarty dokumentus.
2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame oma ainuvastutusel, et see toode on vastavuses
jargmiste standardite voi standardiseeritud dokumentidega.
2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

Odgovorno izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sljiede¢im
normama ili normiranim dokumentima:

2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

GD

IZJAVA O SKLADNOSTI

Na lastno odgovornost izjavljamo, da je ta izdelek skladen z
zahtevami sledecih standardov ali standariziranih dokumentov:
2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

PREHLASENIE O ZHODE

Vyhlasujeme na$u vyhradnt zodpovednost za produkt, ktory spifia
nasledovné $tandardy alebo $tandardizované dokumenty.
2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

AHAQZH XYMMOP®QIHZ

ANAWVOLPE LTTELBVVWG OTL TO TTIPOLOV KUTO TUUHOPPYOUTAL
TIPOG TG akOAOLOX TIPOTUTIX N TUTTOTTOLNUEVX EYYPRPX:
2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

UYGUNLUK BELGESI

Bu Uriiniin asagidaki normlar ya da norm belgeleri ile uyumlu
oldugunu kendi sorumlulugumuzu ortaya koyarak beyan ederiz:
2006/42/EC, 2004/108/EC,

EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN60745-1,
EN60745-2-4

Machine: BELT SANDER

™I

Name of company:

Techtronic Industries

TECHTRONIC INDUSTRIES CO. LTD.
24/F, CDW BUILDING, 388 CASTLE PEAK ROAD, TSUEN WAN, HONG KONG.

Type: EBS-9576V | EBS-1310V

Address:
Web: www.ttigroup.com
Name/Title: Brian Ellis / Vice President - Engineering
Signature:

- Dec. 05, 2009
Technical File at
Name of company: TTI EMEA

Dec. 2009

ce

MEDINA HOUSE, FIELDHOUSE LANE, MARLOW, BUCKS, SL7 1TB, UNITED KINGDOM

Address:

Name/Title: Carl A. Jeffries / Head of Ryobi Product Marketing
Signature: ! m

Trademarks:

The use of the trademark Ryobi is pursuant to a license granted by Ryobi Limited.
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